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ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ಚತುರ್ವೇದಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ 
ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ನನು ಕೋsಯಂ ವೇದೋ ನಾಮ'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ""ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರಯೋಃ ಅಲೌಕಿಕ 
೯ ಮುಪಾಯಂ ಯೋ ಗ್ರಂಥೋ ವೇದಯತಿ ಸ ವೇದಃ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಇ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರಗಳ ಅಲೌಕಿಕೋಪಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥವೇ ವೇದ. ಅಲೌಕಿಕೋಪಾಯವು ಧರ್ಮವು. ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನಾವು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು. ಅಸಮರ್ಥ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 


ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಸಂಸ ಓತಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ, 


ರ ಅಸಲ್‌ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ  ಅವ್ಯಕೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲಶಕ್ಯ 


ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎನ್‌.ವಿ. ಸುಬ್ರಹ ಬ್ಯಾಂ ಅವರು ""ಜ್ಯೋಶಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ'' ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ'ತನ್ಮೂಲಕ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ತಾತ ಕ ರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಬೃಹತ್ತರವಾದುದು. ಶಿ ಪ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರು ಪರಹಿತಮತಿಯಿಂದ ಅರಂಭಿಸಿರುವ 
ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಿ. ಆಸಿಕ ಜನಸೋಮದ 
ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಲಿ. ಪ್ರಕಾಶನಗ್ರಂಥಗಳು ಆಸಿಕರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಲಿ. ತಮೋಗ್ರಂಥಿಗಳು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳ್ಳಲಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು ಭವಭಯಪ್ರಶಮನಕರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ"ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಮಂಗಲಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


“ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಧರ್ಮವು ವೇದ 
೬ ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ "ವೇದೋತಖಿಲೋ ಧರ್ಮ 
ಸಿ| ಮೂಲಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಉಕಿಗಳು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ, 
(| ಆಚಾರವೂ ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡತಕ್ಕವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ವ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವೊದಗಿದಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಲಂ 


ತು) ತ್‌್‌ 


al ಅಂತಹ ವೇದವು "ಅನಂತಾ ವೈ ವೇದಾಃ' ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇ ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ ಮತ್ತುಅಥರ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇದೆ. "ಏಕಶತವುಧ್ವರ್ಯುಶಾಖಾಃ' 
೫1 ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದವು 
ಗ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು ಲುಪವಾಗಿದ್ದು 
ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಕೆಲವೇ ಶಾಖೆಗಳೇ ಉಳಿದಿವೆ. 
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"ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತ ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ 


ಷು 


ಭಜ ಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕ್ಷ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿ 
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ವಿಹಿತಸ್ಯಾನನುಷ್ಕಾನಾನ್ನಿಂದಿತಸ್ಯ ಚ ಸೇವನಾತ್‌ | 
ಅನಿಗ್ರಹಾಚ್ಚೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನರಃ ಪತನಮೃಚ್ಛತಿ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇವೆ. (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು 
ಚ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಂದಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಾನವನು ಕೇಡಿಗೀಡಾಗುವನು.) ಇದರಿಂದ 
ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ದಿಂದ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಸಂಶಯವು 
ದೂರವಾದಂತಾಯಿತು. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಷಡಂಗೋ 
ವೇದೋತ ಧ್ಯೇಯೋ ಜ್ನೇಯಶ್ಚ'' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮಾತೂ ಇದನ್ನೇ 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವೇದದ 
ಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ' 
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ತ್‌ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಬಳಿಕ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಂದೆಯೂ, ಅರ್ಥವನ್ನರಿತವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತದೆ. 


ಸ್ಥಾಣುರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂತ್‌ ' 8 
ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋ5ರ್ಥಮ್‌ | 
ಯೋತರ್ಥಜ್ಞಇತ್ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ. 
ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನವಿಧೂತಪಾಪ್ಮಾ॥ 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನರಿಯದವನು ಗಂಧದ ಮರದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಕತ್ತೆಯಂತೆ. ಅರ್ಥವನ್ನರಿತವನು ಎಲ್ಲಮಂಗಳವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರುವನು. 


ಗ 


ಗಂಧದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕತ್ತೆಯು ತಾನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಗಂಧದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸ್ವಲಯಪವೂ ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅದರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ಉಳ್ಳವನಿಗೆ ಶುಭಪ್ರಾಪ್ತಿ, ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕು. 
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ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು 
ಸರ್ವಜ್ನರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಲ್ವ ಚ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರ್ಶ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ನಡೆ ಅವರದು. ಆದುದರಿಂದ ಜಿಟ್ನಾಸುಗಳಾದವರು ಸಾಯಣ ಓ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ಮೇದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ಪ್ರಕಟಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಪ್ರದವಾಗಲೆಂದೂ ಶ್ರೀ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂರವರು ಶ್ರೇಯಃಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸಲೆಂದೂ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೊಕ್ಕಾಂ- ದಿಂಡಿಗಲ್‌: ಟ್ಟ ನ” 6. ಸ ನ ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಂ 


ಪ್ರಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಹಾಶಿವರಾತ್ರಿ. ಭಾರತೀತೀರ್ಥ: 
ಮಂಗಳವಾರ NE A | 
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ಬಿ.ಎನ್‌.ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ : ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ವಿ. ಸೀತಾ | ಸದಸ್ಯರು 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ನುಡಿ 
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ಯೋಂತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ಪಾಂ 
ಸಂಜೀವಯತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ । : 

_ ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ತಚರಣಶ್ರವಣತ್ವಗಾದೀನ್‌ 

ಡ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ತುಭ್ಯಮ್‌ ॥ 
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ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗಣಿಯಂತಿರುವ ಯಾವನು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಡಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅಂಗಗಳಾದ ಕೈ-ಕಾಲು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿರುವನೋ ತಹ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. : | 


ಜ್ಯೋತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಿಂದ ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನವು ಆರಂಭಗೊಂಡು ಒಂದೂವರೆ ದಶಕವೇ ಸಂದಿದೆ. ಆರನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನದ ಈ ಮಂಗಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿನಮ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಂದಿಡುತ್ತಿರುವೆನು. | | 
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ಶ್ರ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಒಂದಾನೊಂದು ತಿರುವಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ [££ 
ಸ ಮಹಾಮಹಿಮ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ )) 
[ಶ್ರ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ' ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರುಹಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಪು (1 
“J j KN 


TE 


AN 
NN 


ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಅದು ಸಾಹಸವೆಂಬ ಅರಿವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ದಿವ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿರುವ ಶೃಂಗೇರಿ 
ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಪೀಠಾಧೀಶ್ವರರ ದಿವ್ಯಅನುಗ್ರಹವು:ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತರಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಅಭಿನವ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಜಗದ್ಗುರುಪೀಠವನ್ನು ಈಗ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಭಾರತೀತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕಿಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ 

ಈ ಪ್ರಕಾಶನಮಾಲೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವು ೨೦೦೦ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
_ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಘನತೆವೆತ್ತ ಅಂದಿನ ರಾಜ್ಯಪಾಲೆಯರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ವಿ. ಎಸ್‌. 
ರಮಾದೇವಿಯವರ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವು 
ವಿಳಂಬವಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಮನ್ನಿಸಲು ಕೋರಿಕೆ. 
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XVI 


SS I CE ಗ್ರಾಹಕ ಶ್ರ ಶಾ 
ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಗಣ್ಯರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯೂ ಸಹ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನಮಾಲೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ವೇದಾಂತ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರಿನ ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮಂಗಳೂರಿನ ಅತ್ರಿ 
ಬುಕ್‌ ಸೆಂಟರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರನ ಉಭಯ ವೇದಾಂತ ಪ್ರವರ್ತನ ಸಭಾ. 
ತ್ಯಾ ಗರಾಜನಗರದ ವಂದನಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೇತ್ರಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ ಅವರಿಗ 
ನಮ್ಮ ಕೃ ತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೈಜೋಡಿಸಲು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಣಿಜ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಹಾಜನರು 
ಮನಗಂಡಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾಜನತೆಯ ಬೆಂಬಲ-ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯದ ಹೊಣೆ ಹೊತಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ವಿದ್ವಾ ನ್‌'ಪಿ .`ಎಸ್‌. ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳವರಿಗೂ, ಉಪ 
ಬುವಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೋ. ತಿ. - ನಾಗರಾಜರವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಒಳ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟರ ರುವ ; ಪರಿಮಳ ೩ ಮುದ್ರ ಹಾಲಯದವರಿಗೂ ನಾನು 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. “4 ಕ 


ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ-ಚಂದ್ರ ಮೌಳೀಶ್ವ ರ- -ರತ್ನಗರ್ಭಗಣಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜ್ಯ ಗುರುವರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 


ಸ ್ಲಿ ಗರು 


ಸಪ್‌.) 
Yo 


॥ ಗನಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು | ಬಿ.ಎನ್‌.ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ [್ಹ 
ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರ ವಿನಾಯಕ ಚತುರ್ಥಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 2 


ಸ್ಸ 


ಶನಿವಾರ, 18.9.2004 | ಜ್ಯೋತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
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1 ನ 
K | ನಿವೇದನೆ » 
4 ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದದ ಕನ್ನಡ 
K: ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. | ಸ್ಸ 
ಡ್ಯ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ರೀತಿ, ನೀತಿ, ಆಚಾರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
57] ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಅಂಶವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ವ | 
1 ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ಕೈಬಿಡಲಾಗದ ಅತ್ಯಂತ ನವೀನವಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಟ್ಲೊ; 


ಜೇ 


ನಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಯೊಡನೆಯೂ ಪೂರ್ಣ ಬೆರೆಯಲಾಗದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಿತಿ 


ಎ 
ನೌ 


1 
5 ಅದು. ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಎರಡು ಸ್ಹ. 
೫ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ: ಆದರೆ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಟಿ 
ತ್ತೆ ಸಮಾಜದ ಚಿಂತನೆಯು ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಬಹುತೇಕ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊರ 
ತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನಮ್ಮತನದ ಕೊರತೆ ಕಾಣುವುದಾದರೂ ಚಿರಂತನವಾದ 
೫ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತುನಡವಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ಅಂತರಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಕ್ಲೈ 
ರ ಈ ರೀತಿಯ ಅಂತಃಪ್ರವಾಹದ ಸೆಲೆಯು ಯಷಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಆರ್ಷ Bp 
| ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಿಂತನವು ಜಿ 
; Kl ವೇದದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ವ ಭಾರತ ಎಂದೊಡನೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ 
(೫ ಮೂಡುವುದು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂದೇಶದ ಚಿತ್ರಗಳೇ. ಪ್ರಪಂಚದ ಉಳಿದ 
ಎಂ ಜನಾಂಗದವರು ಬದುಕು, ಜೀವನದ ಗುರಿ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದಿರುವ 
ಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನಮ್ಮವು: ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವೇದವೇ 
ತಸ ಮೂಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮತ್ತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿ. ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನಮ್ಮ [£೬ 
1 ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ನೆಮ್ಮದಿ ತಂದೀತೆಂದು ಅವರ ಹಂಬಲ. ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕ ಸಾಧಗಳು ಕ್ಲೈ 
Ki ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಪತ್ತುನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ನಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ವೇದವು ಅನೇಕ 2 
೫ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಾವು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಟಿ 
53 ನೌಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕಗೆ ಒಯ್ಯಬಲ್ಲ ಚುಕ್ಕಾಣಿ. ತ 


೫೪111 
We ವೇದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ii ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿ, 
ಜೀವನ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಬದಲಾವಣೆ ಇವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅರಿತು ವೇದಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದು ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೇ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮವರೇ ಆದ ಕೆಲವರು ವೇದಗಳು ವಿಚ್ಛಿದ್ರಕಾರಕಗಳೆಂಬ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತ 


PENN 


ಈ” 
ಸ ರ್ಯ 


ಸೃಷ್‌ ಶಾ 


| ಒಂದೆಡೆ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಗೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅಪವಾದಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಓ| 
[ಜೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೊರತರುವುದು ಪ್ರಸಕ್ತವೇ ಹೌದು. ಥೈ 
ಣ್ಣ ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರೇರಕ. [3 
ತ ಹೀಗೆ ವೇದದ ಬಗೆಗಿನ ಭಕ್ತಿಮಿಶ್ರಿತ ಅಮೂರ್ತಭಾವನೆಗೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಡಲು, ವ 
ಶ್ಚ ಭೌತಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಗೂ ಶಾಶ್ವತಾದ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರದ [ಕ್ಷ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಈ ಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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'ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯತ್ತಾ ಆಸನಾನ್ನೇವಾನಸುರಾ ಅಜಯನೇ ದೇವಾಃ 


| | 
ಪರಾಜಿಗ್ಯಾನಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ವೈಶ್ಯಮುಪಾಯನೇಭ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಂ 


ll | || | 
ವೀರ್ಯಮಪಾಕ್ರಾಮತ್ತದಿಂದ್ರೋ5 ಚಾಯತದನ್ವ್ಹಪಾಕ್ರಾಮತದವರುಧಂ 


| | 
ನಾಶಕ್ಲೋತದಸ್ಮಾದಭ್ಯರ್ಧೋs ಚರತ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಪಾಧಾವತ್ತ 


ಮೇತಯಾ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಯಾ5 ಯಾಜಯತಯ್ಯೆವಾಸ್ಥಿನ್ನಿಂದ್ರಿಯಂ 


| 
ವೀರ್ಯಮದಧಾದ್ಯ ಇಂದಿ ಶ್ರಿಯಕಾಮೋ [ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮಃ (೧)] 


hk 


TEN 7 1, 
KK ಸ್‌ SDS BN 
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6 WIG NE WE ದಾ ಮ EY ಮ 4 ND 
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98 AM J Mudd, 7 


ಗ 


| | 
ವೀರ್ಯಕಾಮಃ ಸ್ಯಾತ್ರಮೇತಯಾ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಯಾ ಯಾಜಯೇದೇತಾ 


ಏವ ದೇವತಾಃ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ ತಾ ಏವಾಸ್ಮಿ 


| | | | 
ನ್ನಿಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಂ ದಧತಿ ಯದಿಂದ್ರಾಯ ರಾಥಂತರಾಯ ನಿರ್ವಪತಿ 


| | 
ಯದೇವಾಗ್ನೇ ಸೇಜಸದೇವಾವರುಂಧೇ ಯದಿಂದ್ರಾಯ ಬಾರ್‌ಹತಾಯ 


ಸ 4, 


Co 


ಎ) 
ಗ್‌ 


| | | 6 
ಯದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸದೇವಾವರುಂಧೇ ಯದಿಂದ್ರಾಯ ವೈರೂಪಾಯ [ನ 


| 
ಯದೇವ ಸವಿತುಸೇಜಸದೇವಾವರುಂಧೇ [ತೇಜಸತ್‌(೨)ಏವಾವರುಂಧಲ | 


| | 
ಯದಿಂದ್ರಾಯ ವೈರಾಜಾಯ ಯದೇವ ಧಾತುಸ್ಲೇಜಸ್ತದೇವಾವರುಂಧೇ 


| | 4. 4 | W 
ಯದಿಂದ್ರಾಯ ಶಾಕ್ವರಾಯ ಯದೇವ ಮರುತಾಂ ತೇಜಸದೇವಾವ 1 


EAE; 


K 

ಸರ ರುಂಧೇ ಯದಿಂದ್ರಾಯ ರೈವತಾಯ ಯದೇವ ಬೃಹಸ್ಪತೇಸೇಜಸ್ತ 
K ಯ: ಸವ ರ್ಯ ಯ SA 
ಡ್ಯ 


ಕಾ 


| | | | | 
ದೇವಾವರುಂಧ ಏತಾವಂತಿ ವೈ ತೇಜಾಗ್‌ಂಸಿ ತಾನ್ಯೇವಾವರುಂಧ 


(ಕೂ) 


RY 


ಲ 


ಉತಾನೇಷು ಕಪಾಲೇಷ್ವಧಿಶ್ರಯತ್ಯಯಾತಯಾಮತ್ವಾಯ ದ್ವಾದಶ 


\ 
ಡು 


ಸ 
(Ce 


ಕಾ 


| | 
ಕಪಾಲಃ ಪುರೋಡಾಶೋ [ಪುರೋಡಾಶಃ (೩) ಭವತಿ] ಭವತಿ ವೈಶ್ವ 


| | 
ದೇವತ್ವಾಯ ಸಮಂತಂ ಪರ್ಯವದ್ಯತಿ ಸಮಂತಮೇವೇಂದ್ರಿಯಂ 


WEN 


| | 
ವೀರ್ಯಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮನ್ವಾಹಾನಿರ್ದಾಹಾಯಾಶ್ವ 


886 


೯ ೬ EATEN 5 ದೆ ಬು ನ್‌್‌ Kk RV 
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y ಕಾ Ff 
Een: ಸಾ 


ಖಯಷಭೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ಬಸಸ್ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ವೃಷತ್ವಾಯ್ಕೆತಯ್ಯೆವ ಯಜೇತಾಭಿ 


ಬ ಸ ಇ ಗ್ದ ಮು ಕ, ಚಃ ಟ್ಟ ಮು ೌ ಮು ಸ ಮು ನೌ ಮ್‌ ಸ್ತ ಖು y 
SENN ಆ VEEN SCENE Ee VG 


ಲಾತಾ 
ಕ್‌ 


೩ A pa 
x ಗರು 


| | | | | 
ನಾನ ಏತಾಶ್ಚೇದ್ವಾ ಅಸ್ಯ ದೇ ದೇವತಾ ಅನ್ನಮದಂತ್ಯ ದಂತ್ಯು ವೇವಾಸ್ಯ 


ತ್‌ 
ನ ್ಗಿ 


ಶ್ರಿ 


ಸದ್‌. 
ಸ 


(NN 


ಮನುಷ್ಠಾ $ 1A ೨--'1| 


} 


Ke, 


ಸ್ಸ 


[ಇಂದ್ರಿ WN ಸವಿತುಸ್ಟೇಜಸ್ಪತ್ಟುರೋಡಾಶೋತ ಷ್ಟಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ |] 


ಸ್‌ 
ಮ 


1್ರು 
Ny 


| | | | | 
ರಜನೋ ವೈ ಕೌಣೇಯಃ ಕ್ರತುಜಿತಂ ಜಾನಕಿಂ ಚಕ್ಷ್ಕುರ್ವನ್ಯಮಯಾತನಸ್ಮಾ 


ಸ್ಸ ೯ 


ಸ 


| 
ಏತಾಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರವಪದಗ್ನ ಯೇ. ಭ್ರಾಜಸ್ವ ತೇ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾ 


ಕಪಾಲಗ್‌ಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಮಗ್ನಯೇ : ಭಾ ್ರ್ರಾಜಸ್ವತೇ ಪುರೋಡಾಶ 


ಸ | 
ಮಷ್ಟಾ ್ಬಕಪಾಲಂ ತಯೆ ವಾಸ್ಮಿಣ್ಸಾ ಇ್ರರದಧಾದ್ಯ ಪ ಕ್ಷುಷ್ಠಾಮಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತಸ್ಮಾ 


ಏತಾಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರ್ವಪೇದಗ್ಗ ಯೇ ಭ್ರಾ ಜಸ್ವ ತೇ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾ 


| 
ಕಪಾಲಗ್‌ಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಮಗ್ನಯೇ ಭಾರ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾ 


ಕಪಾಲಮಗ್ಗೆ €ರ್ವೈೆ ಚಕ್ಷುಷಾ ಮನುಷ್ಯಾ  ವಿಪಶ್ಯ ೦ತಿ [ವಿ(೧) ಪಶ್ಯ ಕ್ಯ೦ತ್ರ] 


| | | 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಂ ಚ ಚ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪ 


| | | 
ಧಾವತಿ ತಾವೇವಾಸ್ತಿಣ್ಣು ಕ್ಷುರ್ಧತಶ್ಚಕ್ಷುಷ ಷ್ಮಾನೇವ ಭವತಿ ತಿ ಯದಾಗ್ನೇಯೌ | 


| 
ವಾಸ್ಮಿನತ್ಚತಿದಧಾತಿ ಯತ್ನ ರ್ಯೋ ನಾಸಿಕಾಂ 


್ನ 
ep 
GL 
cu 
al — 
U 
7 

| 


ಕ 
ನಿತಸಲ್ಕರ್ಯ ಗ್ನೇಯೌ ಭವತಸ್ಪಸ್ಮಾದಭಿತೋ ನಾಸಿಕಾಂ 


| | | | 1 
ಚಕ್ಷುಷೀ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸಿಕಯಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ವಿಧ್ಯತೇ ಸಮಾನೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ 


| | 
ಭವತಃ ಸಮಾನಗ್‌ಂ ಹಿ ಚಕ್ಷುಃ ಸಮೃದ್ದಾ ಉದು ತ್ಯಂ ಜಾತವೇ 


| A | | | 
ದಸಗ್‌ಂ ಸಪ್ತತ್ವಾ ಹರಿತೋ ರಥೇ ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕ 


| yl | | 
ಮಿತಿ ಪಿಂಡಾನ್ಪಯಚ್ಛತಿ ಚಕ್ಷುರೇವಾಸ್ಮ್ಮೈ ಪ ಶ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯದೇವ ತಸ್ಯ 


ತತ್‌ ॥೩೪-8॥ 


[ವಿ ಹ್ಯಷ್ಟಾವಿಗ್‌ಂಶತಿಪ್ಪ 1 
ಧ್ರುವೋತಸಿ ಧ್ರುವೋತಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು'ಭೂಯಾಸಂ ಧೀರಶ್ಚೇತ್ತಾ 


ಅಧಿ 


ನಾಲ 


ವಸುವಿದ್ದು ಪೋನ ಸಿ ಧ್ರುವೋ5ಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು ಭೂಯಾಸಮುಗ್ರಶ್ನೇತಾ 
ವಸುವಿದ್ದು  ವೋರಸಿ ಧ್ರುವೋ5ಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು ಭೂಯಾಸಮಭಿ 
ಭೂಶ್ಲೇತ್ತಾ ವಸುವಿದಾಮನಮಸ್ಕಾಮನಸ್ಯ ದೇವಾ ಯೇ ಜಾತಾಃ 
ಕುಮಾರಾಃ ಸಮನಸಸ್ತಾನಹಂ ಕಾಮಯೇ ಹೃದಾ ತೇಮಾಂ ಕಾಮ 


ಯಂತಾಗ್‌ಂ ಹೃದಾ ತಾನ್ಮ ಆಮನಸಃ ಕೃಧಿ ಸ್ವಾಹಾ5 5ಮನಮಸ್ಕಾ 


| | | | 
ಮನಸ್ಕ [ಆಮನಮಸಿ (೧) ಆಮನಸ್ಯ] ದೇವಾ ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಮನಸಸ್ತಾ 


ಬಚ್ಚಾ ಪಕ ಸ್ಪ ಪತ LLL NL ಪಾಸ್ಟಾ ಕಶ್ಚ ಜಾ 


\ ಕ್ಕ 
ಚ ಶೌ Sp % 
ನ್‌ ನ ಜ್‌ EA ಜಾದು ಹ ಆಜ ಇ: ಲ 


] | ೨44 | § 
ಅಹಂ ಕಾಮಯೇ ಹೃದಾ ತಾ ಮಾಂ ಕಾಮಯಂತಾಗ್‌'೦ ಹೃದಾ ತಾ ಮ 


ಯ 


( Ny lly, A ly 


| | ll 
ಆ ಮನಸಃ ಕೃಧಿ ಸ್ವಾಹಾ ವೈಶ್ವದೇವೀಗ್‌ಂ ಸಾಂಗ್ರಹಣೀಂ ನಿರ್ವ 


` | 
ಪೇದ್ಸ್ಯಾಮಕಾಮೋ ವೈಶ್ವದೇವಾ ವೈ ಸಜಾತಾ ವಿಶ್ವಾನೇವ ದೇವಾ 


| - | | 
ನ್ಲ್ಯೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ ತ ಏವಾಸ್ಕೈ ಸಜಾತಾನ್ವಯ 


ಈ 


A 
ನ್ನ pe ನ ಲ್‌ N ರ್ಟ ವ್‌ ಗ 8 _ ಇ 
ಸತ 4 ಬ PEN 

ಕು Ny >, ಇ ~ 
0 NN | ್ಸೆ ) ಕ್‌ು 1 ಸ್ನ / NN A ಣಲ್ನು 


7 


(ಇ MENG ಧ್ಯ 4 
Bi WN 1) 


| | | | 
ಚ್ಛಂತಿ ಗ್ರಾಮ್ಯೇವ ಭವತಿ ಸಾಂಗ್ರಹಣೀ ಭವತಿ ಮನೋಗ್ರಹಣಂ ವೆ 


ಬ ಲ 


\ 


| | | 1 ll 
ಸಂಗ್ರಹಣಂ ಮನ ಏವ ಸಜಾತಾನಾಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ [ಸಜಾತಾನಾಮ್‌ (೨) 


ಣಿ 


ೈಹ್ನಾತಿ] ಧ್ರುವೋತಸಿ ಧ್ರುವೋತಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು ಭೂಯಾಸ 


ಮಿತಿ ಪರಿಧೀನ್ಪರಿದಧಾತ್ಕಾಶಿಷಮೇವೈತಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರೇಂಥೋ ಏತದೇವ | 


ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷ್ಟಧಿ ಭವತಿ ಯಸ್ಯ ವಂ ವಿದುಷ ಏತೇ ಪರಿಧಯಃ 


| | | | | IM 
ಪರಿಧೀಯಂತ ಆಮನಮಸ್ಕಾಮನಸ್ಕ ದೇವಾ ಇತಿ ತಿಸ್ತ್ರ ಆಹುತೀರ್ಜು |! 


| | | | | 
ಹೋತ್ಯೇತಾವಂತೋ ವೈ ಸಜಾತಾ ಯೇ ಮಹಾಂತೋ ಯೇ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಾ 


| 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸಾನೇವಾವರುಂಧೇ ತ ಏನಮವರುದ್ದಾ ಉಪತಿಷ್ಕಂತೇ 


೨ 
ಣಿ 


11೩೭ —91 
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ಸು ಕ URS 


ದಾ 


ಮಾ ಸ 


| | | | 
ಯನ್ನವಮೈತನ್ನವನೀತಮಭವದ್ಯದಸರ್ಪತ್ರತ್ಸರ್ಪಿರಭವದ್ಯದದ್ರಿಯತ 
| | Il 


| | 
ತದ್ಭೃತಮಭವದಶ್ವಿನೋಃ ಪ್ರಾಣೋತಸಿ ತಸ್ಯ ತೇ ದತ್ತಂ ಯಯೋಃ 


` | | | | 
ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ ತಸ್ಯ ತೇ ದದಾತು ಯಸ್ಯ 


ll | 

ದತಾಂ ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ ಸ್ವಾಹಾ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ಬೀವಾನಾಂ 
1 oo p 1 | 
ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ [ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ (ಛಿ)] ತಸ್ಯ ತೇ ದದತು ಯೇಷಾಂ 


| ೫... . 11. 1. 
ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ ಸ್ವಾಹಾ ಫೃತಸ್ಯ. ಧಾರಾಮಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಮಿಂದೆ ್ರೀಣ 
| ಹ ಗ್‌ 
ದತಾಂ ಪ್ರಯತಾಂ ಮರುದ್ಭಿಃ। ತತ್ತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರ್ಯಪಶ್ಯತಶ್ರೆ ಡಾ 


| RN A. 
ಗವ್ಯೈರಯತ್‌ ॥ ಪಾವಮಾನೇನ ತ್ವಾ ಸ್ಫೋಮೇನ ಗಾಯತ್ರಸ್ಥ ವರ್ತನ್ಯೋ 
4. ೨೨434 | 
ಪಾಗ್‌ಂಶೋರ್ವೀರ್ಯೆೇಣ ದೇವಸ್ತ್ವಾ ಸವಿತೋತ್ಸೃಜತು ಜೀವಾತವೇ 
| | | ಆ ಚ್ಚ್‌ 
ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ ಬೃಹದ ಶ್ರಥಂತರಯೋಸಾ ಶಿ ಸೋಮೇನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ 


| | | | 
ವರ್ತನ್ಯಾ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯೇಣ ದೇವಸ್ತ್ವಾ ಸವಿತೋತ್ಸೃಜತು 


[ಸವಿತೋತ್‌ (೨) ಸೃಜತು] ಜೀವಾತವೇ ಜೀವನಸ್ಯಾಯಾ ಅಗ್ನೇಸ್ತ್ವಾ 
| | | | | 
ಮಾತ್ರಯಾ ಜಗತ್ಯ, ವರ್ತನ್ಯಾ55 ಗ್ರಯಣಸ್ಯ ವೀರ್ಯೇಣ ದೇವಸ್ಥಾ ಮಿ 


3 NOL ದರೂ ೯ ENIIRK NCL NOL EM oe IK NEE KYL 3 SENG JEN CEE 
> ಸಿ ಬ್ಲ ನ ಖ್ಯ ನಿ ೨). ಕ ಸ ಯಿ NR) WR ಪ್‌ ನ್ನ 
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ಪುರೋಡಾಶಮವದಧಾತ್ಯಾ ತ್ಕ ನ್ವ ಂತಮೇವೈ ನಂ ಕರೋತ್ಯ ಥೋ 
ಆಯತನವಂತಮೇವ ಚತುರ್ಧಾ' ಷೆ ಹತ ದಕ್ಷ ೀವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಪುನಃ 
ಸಮೂಹತಿ ಶೀ ಏವಾಸ್ಥ ಭೇಷಜಂ ಕ ಕರೋತಿ ಸಮೂಹ್ಯಾ )ವದ್ಯತಿ 


ap ಸ 1 0 
ಕ್ರಿ: ಹಾದೆ ನೇವ ತ ಡೆ ಕ್ಷ ವಾಮಿಂದ್ರಾ ವರುಣಾ 


ಪಾತಿ ಯೋ ವಾಮಿಂದಾ ಪಾವರುಣಾ wk | ಪಶುಷು ಸ್ರಾಮಸ್ತಂ 
ವಾಮೇತೇನಾವಯಜ ಇತ್ಯಾಹೈತಾವತೀರ್ವಾ ಆಪ ಓಷಧಯೋ 
ವನಸ್ಪತಯ: ಪ್ರಜಾಃ ಪಶವ ಉಪಜೀವನೀಯಾಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಟೈ ವರುಣ 
ರರ 1೫೦-13॥ 


| [ಏತಸ್ಯ ಪಯಸ್ಯಾಯಾಂ ಪಾತಿಷಡ್ತಿಗ್‌ಂಶತಿಶ್ನ 1] 


ಮಾಷ ಸಪ EI NNN ನ) 
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ಬಸಪ ಟಟ ೦ ವೋ ಟೀ ೦ ನರಃ ॥ iy ) 
ದ್ಯ | | | | ಗ 
ವ್ರ ೦ ಬಿ py ೦೬ | ೦ ಖಿ 
ಕ್ತ ನಃ ಸೋಮ ವಿಶ್ವತೋ ರಕ್ಷಾ ರಾಜನ್ನಘಾಯತಃ | ನ ರಿಷ್ಯೇತ್ತಾ ಎವತಃ ಎ 
J | | | ಸ 
ಶಶ ಸಖಾ॥ ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿವಿ ಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ ಪರ್ವತೇ [: 
ಚ ಚ ಟ್‌ | ನ ಯ | | ಲಃ 

ಥ ೦ ಸೊ 
4 ಹೊ ಬೀಷಧೀಷ್ಟಪ್ಸು | ತೇಭಿರ್ನೋ ವಿಶ್ವಃ ಸುಮನಾ ಅಹೇಡನ್ಹಾ )ಿಜ ಸ 
K | ಕ 
5] ನ್ಫೋಮ ಪ್ರತಿ ಹವ್ಯಾ ಗೃಭಾಯ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಸವೇದಸಾ | 
1 | § KF | | ಸಶಿ 
೨] ಸಹೂತೀ ವನತಂ ಗಿರಃ | ಸಂ ದೇವತ್ರಾ ಬಭೂವಥುಃ ॥ [ಯುವಮ್‌ ಸ 
೨೫ (೧) ಏತಾನಿ ಯುವಮೇತಾನಿ ಓ ದಿವಿ 'ರೋಚನಾನ್ನ ಗಿ ಸೋಮ ಸಕ್ರ ತೂ ಟ್ರಿ 
pS ವ 
4 ಅಧತ್ರಮ್‌ | ಯುವಗ್‌ಂ ಸಂಧೂಗ್‌ಂರಭಿಶಸ್ಟೇರವದ್ದಾ ದಗ್ಗಿ ಸೀಷೋ 3 
Kd ಮಾವಮುಂಚತಂ ಗೃಭೀತಾನ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿಮಗ್‌೦ ಸು ಸುಮೇ ಸ 
ಸ ಶೃಣುತಂ ವೃಷಣಾ ಹವಮ್‌ಾ 1 ಪ್ರತಿ ಸೂಕಾನಿ ಹರ್ಯತಂ ಭವತಂ 
ಇ 6645 `” | K K 4 
ವಃ | | 1 | 
ತ ದಾಶುಷೇ ಮಯಃ ॥ ಆ5ನ್ಯಂ ದಿವೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಜಭಾರಾತಮಥ್ನಾದನ್ನಂ ೯ 
ಜ|. | ॥ | | ಜ್ರ 
೫ ಪರಿ ಶ್ಯೇನೋ ಅದ್ರೇಃ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾವೃಧಾನೋರುಂ ಕ್ಷ 
ku ಪಾನ ಣ್ಣ ಜ್‌ VE 
9) | 
1೫ ಯಜ್ಞಾಯ ಚಕ್ರಥುರು ಲೋಕಮ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಹವಿಷಃ | 
ಬ ಕ್‌ ಕ್‌ ಹಾ ಕಾ KR 
ತ್ರ ಪ್ರಸ್ಟಿತಸ್ಯ ವೀತಗ್‌ಂ [ವೀತಮ್‌ (೨) ಹರ್ಯತಮ್‌] ಹರ್ಯತಂ ವೃಷಣಾ WS 

ON 4 ಡರ ವ್‌ » 


> 


A ಕ್‌ ಅಶ್‌ ೨೬ 


ನ್ಯೂ ಬುಟ್ಟ, ಮಚ! Mf SNM ಖಯ [ py Nf ಮುಟ್ಟು, NM, SNM 
ಲ(.ಜಾಸಿನಾನಿಗಾನಿಸಾನಿನಾನಿಗಾನಿಸಾನಿಣ ಸನಾನಸಾನಿಣಾನ ಬಾಗ್ರಿ 
ಶೆ || | | | ಜೆ 
3 ಹ ಇಡ | 
1 ಜುಷೇಥಾಮ್‌ | ಸುಶರ್ಮಾಣಾ ಸ್ವವಸಾ ಹಿ ಭೂತಮಥಾ ಧತಂ ಜ್ಹ್‌ 
ಮ ಹ ಹ ತಾ Re ಹ Ni ಯ 
3 _ 
3 


/ 


| | ॥ 
ಯಜಮಾನಾಯ ಶಂ ಯೋಃ॥ ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಂತೇ। ಗಣಾನಾಂ 


ಸಿ inf 7 ಲ್ಭ 
WE ಣಿ by ಇ 
ಕ 


ಕ್‌ು 


ಇ ಸಿ 


; 
ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಗ್‌ಂ ಹವಾಮಹೇ ಕವಿಂ ಕವೀನಾಮುಪಮಶ್ರವಸ್ತಮಮ್‌ | 


PN 
ಹಾ 


| | | | | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಪತ ಆ ನಃ ಶೃಣ್ವನ್ನೂತಿಭಿಃ ಸೀದ 


ಸ (, ನವ ಟೆ ಹು l/s 


)) 
ನು 
Kh | | ಕ 
ತ ಸಾದನಮ್‌ ॥ ಸ ಇಜ್ಜನೇನ ಸ ವಿಶಾ ಸ ಜನ್ಮನಾ ಸ ಪುತ್ರೈರ್ವಾಜಂ ಭರತೇ 
2 pr ಇ ` ಸ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಢಿ 


ಮಿ | ಗೆ 

[ತ ಧನಾ ನೃಭಿಃ | ದೇವಾನಾಂ ಯಃ ಪಿತರಮಾವಿವಾಸತಿ (೩) ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾ 3 
| || ೫ ೨ ಸ | | 

ಹವಿಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮ್‌ ॥ ಸ ಸುಷ್ಟುಭಾ ಸ.ಯಕ್ವತಾ ಗಣೇನ ವಲಗ್‌ಂ 

ರುರೋಜ ಫಲಿಗಗ್‌ಂ ರವೇಣ। ಬೃಹಸ್ಪತಿರುಸ್ರಿಯಾ ಹವ್ಯಸೂದಃ ಕನಿಕ್ರದ 


| | A es le 
ದ್ವಾವಶತೀರುದಾಜತ್‌ ॥ ಮರುತೋ ಯದ್ಧ್ಭವೋ ದಿವೋಯಾ ಮಃ [4 


ಎ | 1] 
ಡು | | 1 Al 
ಎ ಶರ್ಮ ॥ ಅರ್ಯವಮಾತs ಯಾತಿ ವೃಷಭಸುವಿಷ್ನಾನಾತಾ ವಸೂನಾಂ ಟಿ 
ದ್ರೆ ಗವ ಲ್‌ 5 ಅ" 
K | ॥ | 
ತ] ಪುರುಹೂತೋ ಅರ್‌ಹನ್ನ್‌ | ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಗೋತ್ರಭಿದ್ವಜ್ರಬಾಹುರ 
‘1 ಹಿ CR. ದ್‌ bu ಕ 
ಬು ಗಿ 


| » | | | K 
7 ಸಾಸು ದೇವೋ ದ್ರವಿಣಂ ದಧಾತು । ಯೇ ತೇsರ್ಯಮನ್ಪಹವೋ | 


ಕೈ | | | 
2“ ದೇವಯಾನಾಃ ಪಂಥಾನೋ(೪)ರಾಜನ್ನಿವ ಆ ಚರಂತಿ । ತೇಭಿರ್ನೋ 
ಇ 8 811 ಇ ಷ್ಣ 4 
ವ್ರ 


ಗ್‌ 


ನಿ ಗನ್ನು 
ANS 


| 
ದೇವ ಮಹಿ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ಶಂ ನ ಏಧಿ ದ್ವಿಪದೇ ಶಂ ಚತುಷ್ಪದೇ ॥ 


ಡಿ 


(A PAS 
ಯಾ 


714 


ED HEE BLE BLE ಅಸತ LE EE NL LES 


4 AN “7 NN 


ಗ 
ಹಾಸ SETS NESE EERE 


ಬುಧಾದಗ್ರಮಂಗಿರೋಭಿರ್ಗ್ಯಣಾ ನೋ ವಿ ಪರ್ವತಸ್ಯ ದೃಗ್‌ಂ ಕಿ 


ಒತಾನ್ಯೆ ರತ್‌ | ರುಜದೊ ್ರೀಧಾಗ್‌ಂಸಿ ಕೃತಿ ಕೃಶಿ ್ರಮಾಣ್ಯೆ ಷಾ ಷಾಗ್‌ಂ ಸೋಮಸ್ಯ 


ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರಶ್ಚಕಾರ ॥ ಬುಧ್ಧಾದಗೆ ಸಣ ವಿಮಿಮಾಯಮಾನ್ಶೆ 


4 1 | RN 
ರ್ವಜ್ರೇಣ ಖಾನ್ಯತೃಣನ್ನದೀನಾಮ್‌ | ಹ್‌ ಸೃಜತ್ಸಥಿಭಿರ್ದೀರ್ಫ 


ಯಾಥ್ಯಃ ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರ ಶ್ಚಕಾರ ॥ (೫) ಪ್ರಯೋ ಜಜ್ಞೇ 


ಮಹಾನ ಹೀ ಅಸ್ತಭಾಯದ್ವಿ ಜಾತ ಸೆ ದ್ಯಾ ಗ್‌ಂ  ಸದ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ 


| 
ರಜ: |ಸಬುದ್ದಾ _ದಾಷ್ಟ ಜನುಷಾ 5ಭ್ಯಗ ಸಂ ಬೃಹಸ್ವಕಿರ್ದೇವತಾ ಯಸ್ಥ 


ಸಮಾ ಫಟ್‌ ॥ ಬುದ್ದಾದ್ಯೋ ಅಗ್ರಮಭ್ಯರ್ತ್ಯೋಜಸಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಾವಿವಾ 
ಸಂತಿ ದೇವಾಃ । ಭಿನದ್ದಲಂ ವಿ ಪುರೋ ದರ್ದರೀತಿ ಕನಿಕ್ರದತ್ಸುವರಪೋ 


| 
ಜಿಗಾಯ 1೫೬-141 


[ಯುವಂ ವೀತಮಾ ವಿವಾಸತಿ ಪಂಥಾನೋ ದೀರ್ಫ್ಥಯಾಥೈಸ್ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ 


ಮದ ಇಂದ್ರಶ್ಚಕಾರ ದೇವಾ ನವ ಚ ॥!] 
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NWI Ry Ky 


ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವಾ ವೈ ಮೃತ್ಕ್ಯೋರ್ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ತ ಕ್ರಮರ್ಯಮ್ದೇ 

ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತಯಸ್ತಿಗ್‌ಂಶತ್ವಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋತನ್ನಾದ್ಯಂ ದೇವಾಸುರಾ 
| | | | 

ಸ್ವಾನ್ರಜನೋ ಧ್ರುವೋಸಸಿ ಯನ್ನವಮೈದಗ್ನಿಂ ವೈ . ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯ 


| | 
ಯಾ ವಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ಸ ಪ್ರತ್ನವಚ್ಚತುರ್ದಶ 1114! 


| 
ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತ ಪಷ್ಟುರಸ್ಕೆ ದಾನಕಾಮಾ ಏವಾವರುನ್ನೇತಗ್ನಿಂ ವೈ ಸ 


| 
ಪ್ರತ್ನವತ್ನಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್‌ ॥56॥ 


Re ಟ್ರ A 
॥ ಅಂ್ಯೇ್ಯಸುವರೋ ನಿಗಾ 


oN ಈ ಬು ವಾ ಸ ಶಾ 
ಗ ಅನ ಇಪ ಸ ಸಿ ಕಾವ ಸ್ತ ಕ 
ಸ್ಯ ರಾ 
ಚ ಪಸು ಮಜುಬೂ 


ಕ್ಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡೇ ತೃತೀಯ: ಪ್ರಶ್ನಃ 


| ಕ ತ್ನು 
NRT 


) 


4/30 


( ಆ 1 
Ml ಪ ಬು ಬು ಅ) ಲ್ಯ ಲ್ಲ ಮು ಛು” ಯ ME Ee 
CREE RAE 


AU 
/ \ - KN ನಾ KAY ಜು Uy EN 
ದಾ ಚಾ WE ENE NL ಟಿ NS 
ರ್ಯಾ ಸ್‌ RE ಆ ದಾ ಜೂ NE ರ್ರ ಇ ೯9 
(uN ರ ಮ 3 ್‌ k ಕ 
ತಾ 


x ॥ ಶ್ರೀ ವೇದಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ ಸ್‌ 
ಎ) |! ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಗುರುಗಣಪತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ ಸ 
KY ಲ 
ಶೆ ತ್ನೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ 
ಗ ದ್ವಿತೀಯ ಕಾಂಡಃ ಚತುರ್ಥಃ ಪೃಶ ಸ 
ನ ಸ 
3 | ॥ Hp 1 ಸ | | 
ಕ ದೇವಾ Ku ಸಿತರಸ್ವೇತನ್ಯತ ಆಸನ್ನಸುದಾ kak ಪಿಶಾಚಾ ಕ್ಷ 
1 4 
ತತ ದಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸ ರಾತ್ರಿ "ಭರಸುಭ್ದನಾನ್ನು | ಬಾನ ತಾನಲಯ್ಸಾ ಚ್ಛತ್ತೇ ದೇವಾ | 
Ks 

ತ ವೈ ನೋ5ಯಂ ಮ್ರಿಯತೇ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ ವಾ. ಇಮಂ 

“7% 

Ks 

ಸಃ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸ್ಕು ಪಾಮಂತ ಯಂತ ತಾನ್ಯ ಬ್ರುವನ್ನ ರೆಂ ವೃಣಾಮಹೈ 

ಸ್ಪ 

pS TE [ಯತ್‌ (೧) ಅಸುರಾಣಾಯಾಮ] ತನ್ನಃ 


| 
ಸಹಾಸದಿತಿ ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಸುರಾನಜಯನ್ಹೇತ ಸುರಾಇಗತ್ವಾ | 


೫ 


ದ್ದೆ 


ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸ್ಯ ಪಾನುದಂತ ತಾನಿ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸ್ಯ ನೃತಮಕರ್ತೇತಿ ಸಮಂತಂ 


ದೇವಾನ್ಪರ್ಯವಿಶನ್ರೇ ದೇವಾ ಅಗ್ನಾವನಾಥಂತ ಶೇತ ಗ್ಗ ಯೇ ಪ್ರವತೇ 


ರೋಡಾಶಮಷಾಕಪಾಲಂ ನಿರವಪನ್ನಗ್ಗಯೇ ವಿಬಾಧವತೇತ ಗ್ನಯೇ 


ಆ 


(ಕವತೇ ಯದಗ್ನಯೇ ಪ್ರವತೇ ನಿರವಪನ್‌, ಯಾನ್ಯೇವ ಪುರಸ್ತಾ 


AVS ಗ ೯-3 & . ಗ 8-7 
ರ್‌ ನ್‌ ಜಟೆ | 


| Ne. 
ನಾನಿ [ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ (೨) ಆಸನಾನಿ] ತೇನ ಪ್ರಾಣುದಂತ 

| | 1 
ಯದಗ್ನಯೇ ವಿಬಾಧವತೇ ಯಾನ್ಯೇವಾಭಿತೋ ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸ್ಕಾಸನಾನಿ ತೇನ 


| | i) 
ವ್ಮಬಾ ಯದಗಯೇ ಪ್ರತೀಕವತೇ ಯಾನ್ಯೆ "ವ ಪಶ್ಚಾದ ್ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂ ££. 


ಜ್ತ 


RN 


ಸ | 
ಬು ಲ. \ 4 ನಿಯ NN ಗ 
AR f WAR | 
ಹ 


w 


ಗಾ ತ್ರ hide ಏತಯೇಷ್ಟ್ಯಾ ; ಯಜೇತಾಗ್ನ ಯೇ ಖೆ 


ಪ್ರವತೇ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದಗ್ನಯೇ ವಿಬಾಧ ಕ 


ವತೇಕ ಗಯೇ [ವಿಬಾಧವತೇ (೩) ಅಗ್ಗಯೇ] ಪ್ರತೀಕವತೇ ಯದಗ್ನಯೇ | ತ 
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Ke ಉಪಧಾವತಿ ವನ್ನಿತ್ತುಸೇವಿಸುತಾನೆ. ತ 
ಲ ತೇ ಏವ ಏನಮ್‌ ವಿಶಿ ದಾಧ್ರತಿ  ಆದಿತ್ಯರೇ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಜೆ [4 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 


೪] ಅನಪರುಧ್ಯಃ ಭವತಿ ಯಜಮಾನನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖಃ 


ಅವರೇ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವರು. ಅವರು ಯಜಮಾನನ ಯಾಗದಿಂದ 


ತೃಪ್ತರಾಗಿ - ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು - ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. | 


RS 


AN ಗೌ AY 
ಗ 


ಕ) 


“if 


3 (ನ ದ ಬೃ ಬ ನ LE ಖಾ 2 ದ್ಯ ಕೆ ತ ಸ ಬ 3 ಸ ಮಿ 


ತೈತಿರೀಯ Loe py 


| | | | 

ವತ್ಯಂತೇವೆ Lebanon 
| | _ 4 

ಪದಮಾದದಿತೇಯಂ ವಾ ಅದಿತಿರಿಯಮೇವಾಸ್ಮೈ 


| | 
ರಾಜ್ಯಮನುಮನ್ಯತೇ ಸತ್ಯಾಶೀರಿತ್ಯಾಹ 


RE 


ಮ 


| | ಲ 
ಭವತಿ । ಅದಿತೇ | ಸ | ಮನ್ಯಸ್ವ | ಇತಿ । ಅಪರುಧ್ಯಮಾನ ಇತ್ಯಪ-ರುಧ್ಯ ಮಾನಃ। 


ಅಸ್ಯ | ಪದಮ್‌ । ಏತಿ। ದದೀತ। ಇಯಮ್‌ | ವೈ| ಅದಿತಿ |ಇಯಮ್‌'! ವ! ಆಸ | 


ರಾಜ್ಯಮ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ | ಮನ್ಯತೇ | ಸತ್ಯಾ | ಆಶೀರಿತ್ಯಾ _ ಶೀಃ। ಇತಿ | ಆಹ | 

ಮಂತ್ರ ಜ.1 3. | ತ 13 ವಿನಿಯೋಗ 
ಅದಿತೇತ ನುಮನ್ಯಸ್ವ HW ಕಾಲಿನ ನ ಧೂಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸತ್ಯಾಶೀಃ ॥ ಸ 'ಯಜಮಾ 
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ಕ್ಥೆ ಅದಿತೇ | = ಅದಿತಿದೇವಿಯೇ ! ಅನುಮನ್ಯಷ್ಥ ಹು ೬ [ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ds 
ಅನುಮತಿಸು. ಜೇ ಆಶೀಃ ಇ. [ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ] 
ಶುಭಾಶಂಸನೆಯು; ಸತ್ಯಾ ಇ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದು [ಯಜಮಾನನು ಹೇಳುತಾನೆ]. 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
[ಅದಿತೇ ಅನುಮುನ್ಯಸ್ಯ] ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಇತಿ ಅಪರುಧ್ಯಮಾನಃ ಅಸ್ಯ ಯಾದವನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವವನ 
ಪದಮ್‌ ಆದದೀತ ಕಾಲಿನ ಧೂಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಇಯಮ್‌ ವೈ ಅದಿತಿ: | ಈ ಪೃಥಿವಿಯೇ ಅಖಂಡಿತಳಾದ ಅದಿತಿ 
ದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇಯಮ್‌ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಈ ಪೃಥಿವೀದೇವಿಯೇ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ರಾಜ್ಯಮ್‌ ಅನುಮನ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ರಾಜ ಬಭ್ರಂಶ. 
( ವಾಗದಿರಲು ಅನುಮತಿಸುತಾಳೆ. 
55 [ಸತ್ಯಾಶೀಃ ಇತಿ ಆಹ ... "ಸತ್ಯಾಶೀ. ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಎ ಯಜಮಾನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀ ಖ್‌ HER DEE NEL 


೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


1 ಗ 
ಮ 3 ಮ ಮೌ WN 9 Ky ೬ 3 Rs 


ತ 
NS 


ಬು Ug 
CEE YEG) 


ಜಾ ಏವಾಸ್ಕೈ ಸಟ ಕರೋತ್ಯು ಪಪ ಕ್ರೀತ ಮರುತಃ 


[ಮರುತಃ (೨) ಸುದಾನವ] ಸುದಾನವ ಏನಾ 


| | 
ವಿಶ್ಚತಿನಾತ ಭ್ಯಮುಗ್‌ಂ ರಾಜಾನಮಿಶ್ಯಾಹ 


ಸತ್ಯಾಮ್‌ | ಏವ | ಆಶಿಷಮಿತ್ಯಾ- -ಶಿಷಮ್‌ | ಕುರುತೇ | ಇಹ । ಮನಃ । ಇತಿ | ಆಹ | 


ತ -ಜಾಃ। ಶವ ಅನ್ನ |ಸಮನಸ ಇತ್ತಿಸ-ಮನಸು। ಕರೊ! ಉಪ। 


ಪ್ರೇತಿ। ಇತ | ಮರುತಃ | ಸುದಾನಟಿ* ಇತಿ 3 ಸು-ದಾನವಃ। ಏನಾ | ವಿಶ್ನ ತಿನ ಅಭೀಶಿ | 


ಧೂಳನ್ನು ಪುಡಿಗೊಳಿಸಲು ಭ.ಭಾ. 
| 
ಪ ಘೂ ರಾಜಾನಮ್‌ ॥ ಧೂಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಭ.ಭಾ. 


ಉ 
೧ ಕೌ ಇಹ ಇ ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿಯೇ; ಮನಃ [ಪ್ರಜೆಗಳ] ಮನಸ್ಸು ಅನುರಕವಾಗಲಿ. 
K ೬ ಸುದಾನವಃ ಇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ; ಮರುತಃ ಇ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ! ಏನಾ 
ಟೆ ವಿಶ್ಚತಿನಾ ಇ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನೆ ಸಗುವ ಈ ರಾಜನೊಡನೆ [ಬಂದು]: ಅಮುವಸ್‌ 
ರಾಚಾನಮ್‌ ಅಭಿ ಇ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ [ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿಮ್ಮುಖವಾದ 
ದ್ದೆ ಮನಸ್ಸು] ಅಭಿಮುಖವಾಗುವಂತೆ [ಮಾಡಲು] ಉಪ ಪ್ರ ಇತ ಇ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. 


[ಇಹ ಮನಃ] ಇತಿ ಆಹ 


"ಇಹ ಮನಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧/೭ 


ENERO EEE EEE 


| | 
ಮಾರುತೀ ವೈ ವಿಡ್ಚ್ಳೇಷ್ಠೋ ವಿಶ್ವತಿರ್ವಿಶೈವೈನಗ್‌ಂ 


ರಾಜ್ಯೇನ ಸಮರ್ಧಯತಿ 


ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಃ ಸಮನಸಃ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನೊಡನೆ ಸಮಾನ ಮತ್ತುಒಳ್ಳೆಯ 
ಕರೋತಿ ಏವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರನ್ನಾ ಗಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಂತ್ರಪಾಠವು | 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಉಪ: ರಾಜಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜೆಯು ಮರುದ್ವೇವತೆಯಾಗಿದೆ. 
೬ ಜೀಷ್ಠನಾದ'ಯ ಜಮಾನನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 


1 ರಾಷ್ಟ್ರಣ ಸಮರ್ಧಯತಿ ... ತ. `ಪ್ರಃ ತ್ರೆ ಗಳಿ ಈ ರಾ ಸಪ್ತರಾಜ್ಯಾಂಗ 


"ಇಹ ಮನ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಪ ್ರಜೆಗಳು ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಉಪ ಪ್ರೇತ..' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಪಾಠ 
ದಿಂದ ಮರುತ್ತುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮರುದ್ದೇವತಾಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ 

ಆ ಅಮಾತ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರು 


೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


My, ಮಿ ಗ್ದ ನಿಕ, ಚಟ Nil, My, NM, NU Nh, Ny |, ಮಟ 
ತಾಸಾನಗಾನಬಾನನಾನಗಾನಗಾನಗಾಜಾನಗಾನಗಾನ ES 


UY 


| | | 
ಯಃ ಪರಸ್ಪಾದ್ಭ್ರಾಮ್ಯವಾದೀ ಸ್ಯಾತಸ್ಯ ಗೃಹಾದ್ವ್ರೀಹೀನಾಹರೇ 


MN ] . ವು ॥ 


Mlb, 
ಡಾ 


ಚ್ಛುಕ್ಲಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ವಿ ಚಿನುಯಾದ್ಯೇ ಶುಕ್ಲಾ 


| 
ಸ್ಯುಸಮಾದಿತ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇದಾದಿತ್ಯಾ ವೈ 


ವ್ರ ಇ 
fk ಇ [wy 
1 AN ಇ) Na ಸ್ನ 7) KN 4 | ಲ ಈ.) ಗಳ 


| ॥ | | | 
ಯಃ | ಪರಸ್ತಾತ್‌ । ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದೀತಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ-ವಾದೀ । ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಸ್ಯ । ಗೃಹಾತ್‌ | 


SSE 


| | | 
ವ್ರೀಹೀನ್‌'। ಏತಿ। ಹರೇತ್‌ ಶುಕ್ಹಾನ್‌ । ಚ। ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ | ಚ। ವೀತಿ। ಚಿನುಯಾತ್‌। ಯೇ! 
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ಸ್‌ 
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ಹೆ 
7 MUNN, 


ಶುಕ್ಷಾ। ಸ್ಯುಃ। ತಮ್‌ । ಆದಿತ್ಯಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ । ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾ।ವೈ।' 


ಇತ್‌ 
ನ 


| ಆದಿತ್ಯಚರುಎಧಿ; ಅರ್ಥವಾದ 
ಯಃ ಪರಸ್ಪಾತ್‌ '  ಯಾವನುಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು | 
| ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದೀಸ್ಕಾತ್‌  :: ಪ್ರಜಾಹಿತವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
°°. ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ. | 
ತಸ್ಯ ಗೃಹಾತ್‌ ವ್ರೀಹೀನ್‌. . ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬತ್ತಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ಆಹರೇತ್‌ | ರ | 
ಶುಕ್ಲಾನ್‌ ಚ ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ ಚ ಬಿಳಿಯ ಬತ್ತವನ್ನೂ ಕರಿಯ ಬತವನ್ನೂ 
ವಿಚಿನುಯಾತ್‌ ಆರಿಸಬೇಕು. 
ಯೇ ಶುಕ್ಲಾ ಸ್ಯುಃ ತಮ್‌ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯದೇವರಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಬೇಕು. 
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ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷವಿಧಿಯು ಹೀಗಿದೆ; ಯಾವನು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಾನೆಯೋ ಅವನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಬತ್ತಗಳನ್ನು ತಂದು ಬಿಳುಪಾದ ಬತ್ತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಬತ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಬಿಳಿಯ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯಂದ ಚರುವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳು. 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧/೯ 


ಸ ತ್‌ Ny, NWI, 
ನ ಯಾಕ 
ASAE NE MRE 
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ಹಸ WM ಬಿತ್ತಾ ಬ ಆ ಸು ತ್ತಾ 


ಗಾನ ಗಾ 


ಹ್ಮ್‌ ಆ 
53 
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| | | 
ದೇವತಯಾ ಎಡ್ಡಿ ಶವ್ರೀವಾವಗಚ್ತತ್ಯವ ತಾಂಸ್ತು 


ಬೀ ಯು ಆ, 


AS 
೫ K 


[ಗಚ್ಛತಿ (೩) ಸಕ್ಷ ಸ್ಯ] ವಿಡನವಗತಗ್‌ಂ 


ರಾಷ್ಟ್ರಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣಾ 


ಚ RA ತೆ್‌ 
ಸ 


॥ | 
ದೇವತಯಾ । ವಿಟ್‌ | ವಿಶಮ್‌ | ಏವ | ಅವೇತಿ । ಗಚ್ಛತಿ! ಅವಗತೇತ್ಯವ-ಗತಾ | 


ನು 


ಸತ್‌) 
ಓನಿ 


ಅಸ್ಯ | ವಿಟ್‌ | ಅನವಗತಮಿತ್ಯನವ- ಗತಮ್‌ | ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ | ಇತಿ। ಆಹುಃ ಯೇ। ಕೃಷ್ಣಾ 


AM 11/1, lly, NS ಗ್ದ 
ಇಯು CN IS 


"ವಿಟ್‌ ದೇವತಯಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವೈ 
ವಿಶಮ್‌ ಏವ ಅವಗಚ್ಛತಿ 


“— 


ಬಿ ೨ಧೇಂ ಯರಾದ್ಧ ಪ್ಪ ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ವಾರುಣಯಾಗವಿಧಾನ; ಅರ್ಥವಾದ 


ಅಸ್ಯ ವಿಟ್‌ ಅವಗತಾ Ke ಪ್ರಜೆಯ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಧೀನ ಕ 


ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ ಅನವಗತಮ್‌ ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಇತಿ ಆಹುಃ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಯೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ಕುಃ [ಅದಕ್ಕಾಗಿ] ಯಾವ ಕಪ್ಪಾದ ಬತ್ತ ; 
ಗಳಿವೆಯೋ 


ಅವರು ದೇವತೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ಅನುಕೂಲರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಸ್ಥಿರನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ತಿಳಿದವರು "ಆದಿತ್ಯಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನುರಕರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ | 
ಅಮಾತ್ಯಾದಿಸಪ್ಪಾಂಗಸಹಿತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಅಷ್ಟರಿಂದ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
7] ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ಕಪ್ಪು ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಚರುವನ್ನು ವರುಣ 
ದೇವನಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರವು ವರುಣದೇವತಾಕವಾದುದು. 
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೧೦/ಕ ಚ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


Hy, ಟ್ರೂ ಬ್ರ ಸೌ 
ENE 


ಡ್ರಾ 


ಇಬ್ರ 9೫ ಇ 
VEY 


2 ಹ್‌ 3 WE 


| | | 
ಸ್ಕುಸಂ ವಾರುಣಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ವಾರುಣಂ ವೈ 


| | 
ರಾಷ್ಟ್ರಮುಭೇ ಏವ ವಿಶಂ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚಾವಗಚ್ಛತಿ 


‘1 | | 
ಯದಿ ನಾವಗಚ್ಛೇದಿಮಮಹಮಾದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ 


ಮಂತ್ರ ನ 2 1 `` ವಿನಿಯೋಗ 
ನಿಮ್‌... ಕಂತ ಧಾನ್ಯವನ್ನು, ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಲು 


+ ಅಮುಷ್ಕಾತ್‌ - ಈ ಹಸರನ. ಶತ್ರುರಾಜನಿಂದ; ಅಮುಷ್ಣೈ ವಿಶಃ ಆ ಅವ- 


1 ನರ್ವಪೇತ್‌ ' ದೇವತಾಕವಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಸ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಸ ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ ವಾರುಣಮ್‌ ವೈ ರಾಷ್ಟ್ರವು ವರುಣದೇವತಾಕವಾದುದು. 

ತ ವಿಶಮ್‌ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ ಚ [ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯ, ವಾರುಣಯಾಗಗಳಿಂದ] 
ಉಭೇ ಏವ ಅವಗಚ್ಛತಿ ಯಜಮಾನನು ರಾಷ್ಟ್ರ, ಪ್ರಜೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 


ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಆದಿತ್ಯೇಷ್ಟಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಾನ; ಅರ್ಥವಾದ 
ಯದಿ ನ ಅವಗಚ್ಛೇತ್‌ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇಷ್ಟವು 
ಕೈಗೂಡದಿದ್ದರೆ 


ಹ [ಇಮಮ್‌..... ಗಂತೋಗ್ತೆ  [ಇಮಮ್‌..... ಗಂತೋ॥ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಇತಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ | ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧/೧೧ 


ಟಿ 


ಈ 4, ಟ್ರಿ Ay 
RARER KEKE EEE 


1 | 
ಭಾಗಂ ನಿರ್ವಪಾಮ್ಯಾಮುಷ್ಠಾದಮುಷ್ಯ 4 


3 ಸ್ಟೆ 
ಹು 
ತುಳು AS ಗ್ಯ ಕ್‌ 


ತ 


| 
ವಿಶೋತವಗಂತೋರಿತಿ ನಿರ್ವಪೇದಾದಿತ್ಯಾ ಏವೈನಂ 


ನಮ್‌: 
ಗು ೫ 


SY 


| 
ಭಾಗಧೇಯಂ ಪ್ರೇಪ್ಪಂತೋ ವಿಶಮವಗಮಯಂತಿ 


| | | | ೆ 
ಭಾಗಮ್‌ । ನಿರಿತಿ। ವಪಾಮಿ। ಏತಿ! ಅಮುಷ್ಕಾತ್‌ | ಅಮುಷ್ಯೆ N ವಿಶಃ। ಅವಗಂತೋ 


ತೆ 


| | | A 
ರಿತ್ಯವ- ಗಂತೋಃ। ಇತಿ। ನಿರಿತಿ। ವಪೇತ್‌'! ಆದಿತ್ಯಾಃ। ಏವ। ಏನಮ್‌। ಭಾಗಧೇಯಮಿತಿ 
( ಇ ಫಾ ವಾಸಾ ಟಾಟಾ 0 ಹಾ ಹ್‌ ವಾತ್‌ ಷ್‌ 


ತ್‌ 


ಷ್ಟ N p 


॥ 1 0೫ 
ಭಾಗ- ಧೇಯಮ್‌ | ಪ್ರೇಪ್ಸಂತ ಇತಿ ಪ್ರ-ಈವಪ್ಪಂತಃ | ವಿಶಮ್‌ | ಅವೇತಿ। ಗಮಯಂತಿ 


ಭಾರಿ 


ಕ್ಟ 


ಸಾಫ್‌. 


ಗಂತೋಃ - ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು; ಅಹಮ್‌ ಇ ನಾನು; 
ಗ ಇಮಮ್‌ ಇ ಈ ಧಾನ್ಯವನ್ನು; ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯಃ * ಆದಿತ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ; ಭಾಗಮ್‌ 
ತ ನಿರ್ವಪಾಮಿ ಇ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಬೇರೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ [ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ]. 


ಸ 


ಆದಿತ್ಯಾಃ ಏವ ಭಾಗಧೇಯಮ್‌ oo ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಪ್ರೇಪ್ಸಂತಃ ವಿಶಮ್‌ ಏನಮ್‌ ಆದಿತ್ಯರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನ 
ವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾರೆ. 


(11 ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ಆದಿತ್ಯ - ವಾರುಣಯಾಗ 
ಶ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಆದಿತ್ಯರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ಜ ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡುವಾಗ "ಈ ಶತ್ರುರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ 
ಬ್ಲ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಧಾನ್ಯನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾದ ನಂತರ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು ತಮ್ಮ | 
ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧೀನರಾಗುವಂತೆ 


೧೨/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| 
[ವಿಶಮವ (೪) ಗಮಯಂತಿ। ಯದಿ ನಾವಗಚ್ಛೇದಾ 


| | | 1 

| ಶ್ವತ್ಥಾನ್ಮಯೂಖಾನ್ವೃಪ್ತ ಮಧ್ಯಮೇಷಾಯಾಮುಪಹನ್ಯಾ 
| | ಕ್ಟ ಟ್ಛ 

1... ದಿದಮಹಮಾಡದಿತ್ಯಾನ್ಪಧ್ನಾಮ್ಯಾತ ಮುಷ್ಕಾದಮುಷ್ಕೈ 

ತ ಹರಾ ಇ. | NW 


| ॥ | 
ಮಧ್ಯಮೇಷಾಯಾಮಿತಿ ಮಧ್ಯಮ- ಈಷಾಯಾಮ್‌ | ಉಪೇತಿ। ಹನ್ಯಾತ್‌ | ಇದಮ್‌ | 


1. _ 0! ll 
ಅಹಮ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ | ಬದ್ಧಾಮಿ । ಏತಿ! ಅಮುಷ್ಮಾತ್‌ | ಅಮುಷ್ಯೆ | 
ಮಂತ್ರ 0 ವಿನಿಯೋಗ 
ಇದಮ್‌.... ಗಂತೋಃ । :... ಅಶ್ವತ್ನದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲು 


ತಿ ಅಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಇ ಈ ಹೆಸರಿನ ಶತ್ರುರಾಜನಿಂದ; ಅವಂಷ್ಟೈ ವಿಶಃ ಆ 
ಅವಗಂತೋಃ - ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು; ಅಹಮ್‌ ಇ ನಾನು; 
ಇದಮ್‌ ಇ ಇದೋ! ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ ಬಧ್ನಾಮಿ - ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕಾಮನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷವಿಧಾನ; ಸ್ತುತಿ 
ಯದಿ ನ ಅವಗಚ್ಛೇತ್‌ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯು 


ಆಗದಿದ್ದರೆ 
[ಇದವಮ್‌... ಗಂತೋಃ] ಇತಿ [ಇದಮ್‌..... ಗಂತೋ।] ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಸಪ್ತ ಆಶ್ವತ್ನಾನ್‌ ಮಯೂಖಾನ್‌ ದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರದ ಏಳು ಗೂಟಗಳನ್ನು 
*ಮಧ್ಯಮೇಷಾಯಾಮ್‌ ಉಪಹನ್ಯಾತ್‌ ಯಜ್ಜಶಕಟದ ಮಧ್ಯದಂಡದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸ 
| ಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧೀನರಾಗದಿದ್ದರೆ ಏಳು 


* ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟದಲ್ಲಿ[ಬಂಡಿ] ಬಂಡಿಗೂ ನೊಗಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮೂರು 
ಈಷಾದಂಡ [ಈಚು, ಈಚು ಕೋಲು]ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಮಧ್ಯದ ದಂಡ ಮಧ್ಯಮೇಷಾ. 
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ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧/೧೩ 


ND ಮ ಮ ಮಟ ( RANT 


ವಿಸಮವಗಮಯಂತಿ ಯದಿ ನಾವಗಚ್ಛೇದೇತ 


ಸ | 
ಮೇವಾದಿತ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇದಿದ್ದೇಪಿ 


| | | | 
ವಿಶಃ | ಅವಗಂತೋರಿತ್ಯವ-ಗಂತೋಃ | ಇತಿ | ಆದಿತ್ಯಾ: | ಏವ | ಏನಮ್‌ | ಬದ್ಗವೀರಾ 
| | | | 
ಇತಿ ಬದ್ಧ-ವೀರಾಃ। ವಿಶಮ್‌ | ಅವೇತಿ। ಗಮಯಂತಿ। ಯದಿ । ನ। ಅವಗಚ್ಚೇದಿತ್ಯವ- 


I | 
ಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಏತಮ್‌ | ಏವ | ಆದಿತ್ಯಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಇದ್ದೇ | 


| 

ಅಪೀತಿ । 

ಬದ್ಧವೀರಾಃ ಆದಿತ್ಯಾಃ ಏವ... ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನುಹೊಂದಿದವ 
ಏನಮ್‌ ವಿಶಮ್‌ 1... ರಂತಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯರೇ ಈ ಯಜಮಾನ 
ಅವಗಮಯಂತಿ ಇ. ನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಆದಿತ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯದಿ ನ ಅವಗಚ್ಛೇತ್‌ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, 


ಏತಮ್‌ ಏವ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ಆದಿತ್ಯರಿಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಬೇಕು. 


ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟದ ಮಧ್ಯದ ಈಚುಗೋಲಿನಲ್ಲಿ 


"ಇದಮಹಮ್‌...' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಬೇಕು. "ನಾನು ಈ ಶತ್ರುರಾಜನಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸುತೇನೆ' ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ 
ಆದಿತ್ಯರ ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಬಂಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರು 
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ನಿರವಪತ್‌ 2 ಹ ಸ "ತೂದು 


ತಯಾ ಏವ ಏಷು ಯ ಘೆ ಸ ' ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಮರಣ 
ಅಮೃತಮ್‌ ಜವ್‌ ತ ..ರಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಶತಕ್ಕಷ್ಣಲೇಶ್ವ ವಿಧಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ' 
ಯಃ ಮೃತ್ಯೋಃ ಬಿಭೀಯಾತ್‌ . ಯಾವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯ | 
| ಪಡುತಾನೆಯೋ RE 
ತಸ್ಮೈ ಏತಾಮ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಮ್‌ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಸ 
ಶತಕೃಷ್ಣಲಾಮ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಶತಕೃಷ್ಣಲೇಷ್ಟಿಚರುದ್ರವ್ಯಕವಾದ ಯಾಗ ಓಜ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಶೆ 
 ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಈ FE 
ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ಯಾಗದ ಹವಿಃಪ್ರದಾನದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ 


ನ [oa 
ಗತ್‌ 
4 


ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಮರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ' 


ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೆದರುವವನು ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನಿಗಾಗಿ ಈ ಶತಕೃಷ್ಣಲೇಷ್ಟಿಯನ್ನು (5 
ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಿಪ್ತಿೀಹನಾಗಸ್ಯಾತೆ 
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ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೧೯ 


My 
ದಾಸ್ಯ 
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ದು 


4 
ಸ ಏವಾಸ್ತಿನ್ನಾಯುರ್ದಧಾತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ 


ಪತ್‌ 


| | 
ಶತಕೃಷ್ಣಲಾ ಭವತಿ ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ ಶತೇಂದ್ರಿಯ 


N' ಓಕ ೫) ಸ | 
ಯೈ ನು By N By WN ಯ್ಯಾ 


ಇ 
NS 


| | 
ಆಯುಷ್ಲೇವೇಂದಿಯೇ [೧] ಪೃತಿತಿಷತಿ Ke 
| ॥ | ಲ 
ಸಃ। ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ಆಯುಃ । ದಧಾತಿ | ಸರ್ವಮ್‌ | ಆಯುಃ। ಏತಿ ಶತಕೃಷ್ಣಲೇತಿ (9 


| | | 
ಶತ-ಕೃಷ್ಣಲಾ | ಭವತಿ | ಶತಾಯುರಿತಿ ಶತ-ಆಯುಃ | ಪುರುಷಃ | ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಇತಿ ' 


8 


ಸ್ರ 


ಶತ-ಇಂದ್ರಿಯಃ | ಆಯುಷಿ | ಏವ । ಇಂದ್ರಿಯೇ | ಪ್ರತೀತಿ | ತಿಷ್ಠತಿ । 


ಓಲ್‌ 


ಸಃ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆಯುಃ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನೇ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ - 
ದಧಾತಿ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯುಃ ಏತಿ 
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ಶತಕೃಷ್ಣಲಾ ಭವತಿ... ಈ ಇಷ್ಟಿಯು ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೃಷ್ಣಲದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ : 


. ಸಂಪು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ F 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ; ದ್ರವ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ y 


ಯು 


ದ್ವಾಗದೆ ‘PE 
ಶತಾಯು: ಪುರುಷಃ ಮಾನವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಟಿ. 
ಶತೇಂದ್ರಿಯಃ *ನೂರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನು. | | 9 
ಆಯುಷಿ ಇಂದ್ರಿಯೇ [ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ] ಯಜಮಾನನು ಆಯುಸ್ಸಿ . ಜ್ರ 
ಏವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಢನಾಗಿರುತಾನೆ. ಕ್ಷ 


ಯಿ 
) 
[LL 


ಶತಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಿತವಾದ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ' 
ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಯಾಗದ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನೂರು. ಮಾನವನ : 


ತತ್‌ 


ಖು 


* ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು. ಈ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 'ಟ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷನು “ಶತೇಂದ್ರಿಯ' (ನ) 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಾ 
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SEES EE SEE EEE 


| 
ಘೃತೇ ಭವತ್ಯಾಯುರ್ವೈ ಫೃತಮಮೃತಗ್‌ಂ ಒರಣ್ಯ 


| | 
ಮಾಯುಶ್ಚ ವಾಸ್ಮಾ ಅಮೃತಂ ಚ ಸಮೀಚೀ ದಧಾತಿ 


| 
ಚತ್ವಾರಿಚತ್ವಾರಿ ಕೃಷ್ಣಲಾನ್ಯವದ್ಯತಿ 


| || | | 
ಘೃತೇ। ಭವತಿ | ಆಯುಃ। ವೈ। ಫೃತಮ್‌ | ಅಮೃತಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ಆಯುಃ । ಚ। 
॥ | | | 
ಏವ | ಅಸ್ಮೈ | ಅಮೃತಮ್‌ | ಚ | ಸಮೀಚೀ ಇತಿ | ದಧಾತಿ | ಚತ್ವಾರಿಚತ್ವಾರೀತಿ 
| ya 
ಚತ್ವಾರಿ - ಚತ್ವಾರಿ | ಕೃಷ್ಣಲಾನಿ। ಸಾ: 


ಆಯುಃ ವೈ ಫೃತಮ್‌ 1.11 


ಅಮೃತಮ್‌ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ 

ಅಸ್ಮೈ 

ಆಯುಃ: ಚ ಏವ ಅಮೃ ತಮ್‌ ಚ 

ಸಮೀಚೀ ದಧಾತಿ - ಗ ಯನ್ನ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಪ ್ರೈಯೋಗವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಫಲ 

ಕೃಷ್ಣಲಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಚತ್ವಾರಿ ಕೃಷ್ಣಲಗಳನ್ನು ಅವದಾನ ಮಾಡುವಾಗ 

ಅವದ್ಯತಿ *ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಅವದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆಯುಸ್ಸೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಅವನ ಹತ್ತುಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತ್ತು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನೂರು. ಈ ಯಾಗದಿಂದ. 
ಯಜಮಾನನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಕೃಷ್ಣಣಗಳ ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಬೋಧಾಯನ -- ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ - 13-23. 
ಪ್ರಧಾನಹೋಮಕ್ಕೆ -- 8, ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಕದ್ಯಾಗಕ್ಕೆ -- 4, ಇಡಾಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ -- 8, 
ಅವಾಂತರೇಡೆಗೆ--4, ಪ್ರಾಶಿತ್ರಹರಣಕ್ಕೆ--1, ಯಜಮಾನ ಭಾಗಕ್ಕೆ 1 
26. ಚತುರ್ಧಾಕರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ [74] ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೨೧ 


| 
ಚತುರವತಸ್ಯಾಪ್ತ್ಯಾ ಏಕಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಪಹರತ್ಯೇಕಧೈವ 


| | | 
ಯಜಮಾನ ಆಯುರ್ದಧಾತ್ಯಸಾವಾದಿತ್ಯೋ 


॥ [೨.40 6( 
ಚತುರವತಸ್ಯೇತಿ ಚತು: - ಅವತ್ತಸ್ಯ | ಆಪ್ರೈ | ಏಕಥೇತ್ಯೇಕ-ಧಾ | ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । 
4 | ಚ | 
ಉಪೇತಿ | ಹರತಿ। ವಏಕಧೇತ್ಯೇಕ-ಧಾ | ಏವ। ಯಜಮಾನೇ। ಆಯುಃ। ದಧಾತಿ | ಅಸೌ। 


ಆದಿತ್ಯಃ 


ಚತುರವತಸ್ಯ ಆಪ್ರೈ ಇದರಿಂದ *ಚತುರವದಾನಸಂಪತ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಏಕಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಉಪಹರತಿ `....` :' ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಜಾ -*ಬಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಏಕಧಾ ಏವ ಯಜಮಾನೇ ೫ *ಸದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಯುಃ ದಧಾತಿ ಎಸ ಜುಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟು 
ಎರ ಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರ್ಟ 
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ಕೃಷ್ಣಲಗಳನ್ನು ಫೃತದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಜ್ಯವು ಆಯುಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯವು 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಅಮೃತದಂತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಆಯುಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟವವೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೋಮ ಭಭಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಕೃಷ್ಣಲ 
ಗಳನ್ನು ಚತುರವತ್ತಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅವದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಯತ್ವಿಜರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಳಿದ ಕೃಷ್ಣಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತಕಕ 


bait 


* ಇಲ್ಲಿವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಮತಭೇದವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಮೊದಲು ಒಂದು ಬಾರಿ ಉಪಸ್ತರಣ, 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಹವಿರವದಾನ, ಒಂದು ಬಾರಿ ಅಭಿಘಾರಣ -- ಹೀಗೆ ಚತಂರವತ್ತ 


೨೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಜಗತ ಗಾನಾಗಾಜಿ ಗಾವ ಗಾವ ಗಾಡ ಗಾದಿ ಗಾನ ಕಾ: 


| | | 
ನ ವ್ಯರೋಚತ ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಿಮೃಚ್ಛನಸ್ಮಾ 


1. | 
(ಕ: ಏತಗ್‌ಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರವಪನೇನೈವಾಸ್ಥಿಮ್ರಚಮದ 


i | | 
. ಧುರ್ಯೋ [..ತೇನೈವಾಸ್ಕಿನ್ನ್‌ (೨) ರುಚಮದಧುರ್ಯೊಳ] 


ಸ. I | || 
, ನ ವೀತಿ 1 ಅರೋಚತ | ತಸ್ಮೈ | ದೇವಾಃ । ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಿಿಮ್‌ | ಐಚ್ಛನ್ನ್‌ । ತಸ್ಮೈ | 


SE | | 
| | ಏತಮ್‌ | ಸೌರ್ಯಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | ಅವಪನ್ನ್‌ | ತೇನ | ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ | 


i Kx 
ರುಚಮ್‌ । ಅದಧುಃ ಯಃ! :ಂ ಬಂ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮನಿಗೆ ವಿ 
" ಅಸೌ ಅದಿತ್ಯ: ನ ಈಸೂರ್ಯನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
- ನ ವಿ ಅರೋಚತ ಕ. ೦ತಿಹಿ ಸನಾದನು.* 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಿಮ್‌ . ... ಆ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಹೀನತೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
2 ೬ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. 
: ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಮ್‌. ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕ 
: : ವಾದ ಚರುದ್ರವ್ಯಕವಾದ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಿರವಪನ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದರು. 
`` ತೇನ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ರುಚಮ್‌ ಅದಧುಃ ಆ ಚರುಯಾಗದಿಂದಲೇ ಈ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮತ್ತೆನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಛು 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದವನಾದನು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಛಿ 
| ಕಾಂತಿಹೀನತೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅವನ ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಭು 
ಹ ' ದೇವತಾಕವಾದ ಚರುದ್ರವ್ಯಕವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರು. ಆ ಯಾಗದ 

ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದರು. 


* ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. 


ಘೆ 


ಕ್ರರ್ಪಾರ್ಸರ್ಸ್‌ತಗ್‌ CR TENT TENE TENS TENE ENE ENE 
SSS STE 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೨೩ 


| 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮಃ ಸ್ಯಾತಸ್ಮಾಏತಗ್‌ಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಂ 


| | 
ನಿರ್ವಪೇದಮುಮೇವಾದಿತ್ಯಗ್ಸ್‌ಂ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇ 
| 
ನೋಪಧಾವತಿ ಸ ಏವಾಸ್ತಿನ್ಸಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ದಧಾತಿ 


| 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ-ಕಾಮಃ । ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮೈ | ಏತಮ್‌ । 


| 
ಸೌರ್ಯಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ | ನಿರಿತಿ । ವಪೇತ್‌ | ಅಮುಮ್‌ । ಏವ । ಆದಿತ್ಯಮ್‌ | 


ಕ | ತ್ತ ಟ್‌ 08 
ಸ್ವೇನ । ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ | ಉಪೇತಿ ।. ಧಾವತಿ | ಸಃ । ಏವ | 


ಯಃ ಬ್ರ 


ನಿರ್ವಪೇತ್‌ .... .ಚೆರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು/ಅವನು ಈ 
ಸೌರ್ಯಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಮುಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ [ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು] ಆದಿತ್ಯ 

ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಸೇವಿಸುತಾನೆ. 

ಸಃ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ ಆ ಸೂರ್ಯನೇ ಈ ಯಜವಶಾನನಲ್ಲಿ 

ದಧಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾನೆ: 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವವನು ಈ ಸೌರ್ಯಚರುಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗಿ ಆತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಿಯಾಗುತಾನೆ. 
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ಸ 7 
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I (ಇದ. 
"ಉಭಯತಃ | ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್‌ | ರುಚಮ್‌ | ದಧಾತಿ । ಪ್ರಯಾಜೇಪ್ರಯಾಜ ಇತ್ರಿ ಪಃ 


14.1 ಲ 
. ಪ್ರಯಾಜೇ - ಪ್ರಯಾಜೇ | ಕೃಷ್ಣಲಮ್‌ । ಜುಹೋತಿ | €) | 


ಜೊ 


' ಉಭಯತಃ ರುಕ್ಮೌ ಭವತಃ... ... ಚರುವಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 


. ಉಭಯತಃ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌... ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


Wl 


Su 


ಚಿನ್ನದ ಚೂರುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಜವತಾನನಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


* ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಐದು. 


TET ಷ್ಟ ಕಾಷ್ಟ” 


೨೪/ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ನ 


WT 


EYE 


ಉಭಯತ ಏವಾಸ್ಮಿನ್ರು ಚಂ ದಧಾತಿ ಪ ್ರಯಾಜೀಪ್ರ ಯಾಜೇ 
ಕೃಷ್ಣಲಂ ಜುಹೋತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀತಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ- ವರ್ಚಸೀ ಏವ | ಭವತಿ । das ರುಕ್ಮೌ ಭವತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀ ಏವ ಭವತಿ: . ಯಜಮಾನನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವುಳ್ಳವನೇ ನ 


ಪ  ಯೋಗವಶೇಷವಥ ಧರ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಬೆಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 


| | ಚರುವಿನ ಪಾಕವನ್ನು BEE ER 


ರುಚಮ್‌ ದಧಾತಿ ಕಾಂತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಪ್ರಯಾಜೇಪ್ರಯಾಜೇ *ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಪ್ರಯಾಜದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃಷ್ಣಬಮ್‌ ಜುಹೋತಿ ಕೃಷ್ಣಲವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸೌರ್ಯಚರುಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮೇಲೆ ಮತ್ತುಕೆಳಗೆ ಎರಡು ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನದ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಲ (ಚಿನ್ನದ ಬತ್ತ)ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 


EES 


KT EN 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೨.. 


ಮ್‌ 24 
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ದಿಗ್ಫ ಲ ಏವಾಸ್ಕೃ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮವರುಂಧ ಆಗ್ಲೈ €ಯ 


| 
ಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ಸಾವಿತ್ರಂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಂ 


“ಜೆ Vom 
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My 
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CR 
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| | | 
ಭೂಮ್ಯೈ ಚರುಂ[ಭೂಮೈೆ (೩) ಚರುಂ] ಯಃ ಕಾಮಯೇತ 


ಬ್ರ] 


ಶಾ 
ಕ್‌ 


| | | | 
“al ಶಿ 
ಸಃ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಿಂದೇಯ ಹಿರಣ್ಯಂ ಮೋಪನಮೇದಿತಿ |] 
ನ್ಗ 8 ಲ್ಯ ಜಃ ಸ 
ದ್ರೆ ವ್‌ 
9೫ ದಿಗ್ಬೆ ಇತಿ ದಿಕ್‌-ಭ್ಯಃ। ಏವ! ಅಸ್ಮೈ। ಬ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮಿತಿ ಬ ಇಗ 13 


ಗಾಗ್‌ 


( ಅವೇಶಿ | ರುಂಧೇ | ವ I ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ- ಕಪಾಲಮ್‌ | ನಿರತ | 


I 
ಣ್ಣ ವಪೇತ್‌ | ಸಾವಿತ್ರಮ್‌ | ದ್ವಾ ದಶಕಪಾಲಮಿತಿ ದ್ವಾ ದಶ-ಕನಾಲಮ್‌ | ಭೂಮ್ಭ, । 


ಕ್‌ 


N Br WN 


ಚರುಮ್‌ | ಯಃ ಕಾಮುಯೀತ॥ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌! ಎ ವಿಂದೇಯ | ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ [ಪಾ 


; ಉಪೇಶಿ | ನಮೇತ್‌ ಇತಿ | 


| ದಿಗ್ಭ್ಯಃ ಏವ ಅಸ್ಮೈ '....' ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲಐದು ದಿಕ್ಕು ಫಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ ಅವರುಂಧೇ ಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


| ಹಿರಣ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಇಷ್ಟಿತ್ರಯ; ಅರ್ಥವಾದ ಬಸಿ 

' ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ವಿಂದೇಯ [ನಾನು] "ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು' 

ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಮಾ ಉಪನಮೇತ್‌ "ಆ ಸುವರ್ಣಾದಿಧನವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ' ಚ 
ಇತಿ ಯಃ ಕಾಮಯೇತ ಹೀಗೆ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಬಯಸುವನೋ 

[ಅವನು] ) 

" ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ ಬ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಬ 
. ಸಾವಿತ್ರಮ್‌ ದ್ವಾದಶ ಸವಿತೃದೇವನಿಗಾಗಿ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲ 1 
ಕಪಾಲಮ್‌ [ನಿರ್ವಪೇತ್‌] ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


wha ಬಕ, NMI 


aN ME SG MU I ಬಟ ಬ್ರಹ ಗ ಖಾ ್ಟೊಶಶ್ಥ 
CARERS ಗಾರ ಗಾನ ಗಾದಿ ಗಾವ ರಾವನ ಕಾದಿ ಒಕಾದಿಗಾಜಿ ಗಾಗಾ“ 


(3 


NN 


| | | py; 
ಯದಾಗ್ನೇಯೋ ಭವತ್ಯಾಗ್ನೇಯಂ ವೈ ಹಿರಣ್ಯಂ ಯಸ್ಯೈವ 


< 


? (7 
[| 


ಸ್ನ ಖಿ 


NN 


| | | | 
ಹಿರಣ್ಯಂ ತೇನೈವೈನದ್ವಿಂದತೇ ಸಾವಿತ್ತೂ ರ್ರೀ ಭವತಿ 


| | 
ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ ಏವೈನದ್ವಿಂದತೇ 


ಓವ 


ಮೂ 


yy TE 
TN 


| | | 
ಯತ್‌ | ಆಗ್ನೇಯಃ | ಭವತಿ | ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ | ವೈ । ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಯ । ಏವ | 


| 
ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ತೇನ | ಏವ । ಏನತ್‌ | ವಿಂದತೇ | ಸಾವಿತ್ರಃ | ಭವತಿ | ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ 


ಇತಿ ಸವಿತೃ-ಪ್ರಸೂತಃ | ಏವ | ಏನತ್‌ | ವಿಂದತೇ ಬ 
ಭೂಮ ಚರುಮ್‌ _ಭೂದೇವತೆಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸ ಇ 
[ನಿರ್ವಪೇತ್‌] ಬೇಕು... ವಸಿ 
ಯತ್‌ ಆಗ್ನೇಯ: ಭವತಿ ಯಾಗು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಬ 
- :  ಯಾವುದುಂಟೋ [ಅದರ ಫಲವು ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ] | 
ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ ವೈ -- ಚಿನ್ನವು ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು. ಸ 
ಯಸ್ಯ ಏವ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ : ಚಿನ್ನವು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯದಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಹ 
ತೇನ ಏವ ಏನತ್‌ ವಿಂದತೇ ಅಗ್ನಿದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸ್ರ 
ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುವನು. ಇ. 
ಸಾವಿತ್ರ: ಭವತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವು ಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾಗಿದೆ. ಟಿ 
[ಅದರ ಫಲವು ಹೀಗಿದೆ]. 3: 
ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತಃ ಏವ ಸವಿತೃದೇವನ ಅನುಗ )ಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಸ 
ಏನತ್‌ ವಿಂದತೇ ಯಜಮಾನನು ಈ ಕನಕಾದಿಧನವನ್ನು ಹೊಂದು 4 
ವನು. 


ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನೂ, ತಾನು ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದು ಬಯಸುವವನೂ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೨೭ 


PEN NEEL MN NC NG HG 


| 4 
ಭೂಮ್ಯ್ಯ ಚರುರ್ಭವತ್ಯಸ್ಯಾಮೇವೈನದ್ವಿಂದತ 
| | | 
ಉಪೈನಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ನಮತಿ 


॥ | | 
ಭೂಮ್ಯೈ | ಚರುಃ । ಭವತಿ | ಅಸ್ಯಾಮ್‌ | ಏವ | ಏನತ್‌ | ವಿಂದತೇ | ಉಪೇತಿ | 


| 
ಏನಮ್‌ । ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ । ನಮತಿ | 


ಭೂಮ್ಯ್ಯೈ ಚರು: ಭವತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವು ಭೂದೇವತಾಕ 

| | ವಾಗಿದೆ. 
ಅಸ್ಯಾಮ್‌ ಏವ ಏನತ್‌ ವಿಂದತೇ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಏನಮ್‌ ಉಪನಮತಿ:.': `:ತ್ರಾನೆ. ಹೀಗೆ ಚಿನ್ನವು ಯಜಮಾನನನ್ನು 
೬... ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಅವಳೆದೆ ಅಗಿೇವತಗಾಗಿ ಅಪ್ವಾರಪಾಲ | 


'ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವು ಇನ್ನೊಂದು; ಭೂದೇವತೆಗಾಗಿ ಚರುದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವು 
ಮತೊಂದು. 


ಚಿನ್ನವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಯಜ್ಞವು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಆಗ್ನೇಯವಾದ ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸವಿತೃದೇವನು ಕೊಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವು 
: ಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾದುದರಿಂದ ಸವಿತೃದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೇ 
ಯಜಮಾನನು ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಚರುಯಾಗವು ಭೂಮಿ 
'ದೇವತಾಕವಾದುದು. ಆ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಯಾಗಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಹಿರಣ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಧನವೂ ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಕಗ ವ ಉಂ ಅವಳತ ಭಕ ಪಕಕ ಕಚ ಪ್ರ! ನ್‌ ಡರ್ಟ್‌ ಪ ಸ 
ಸ ಶಾಪವೋ LE ಸೂರಿ ನಶಾ ಕ್‌ 


೨೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಕ Ty lp lip lip ly Nig Al Ny 
ಚಿತ ಅಚರಿ ಜರಾಯು ಯಯ ಸಾಯು 
NE ಬಡಿದ ಗಾನಾ ENE CNET ಯಾರ 6 ಶಹಾನ ಲಾಜ ಗ್ರಾಡಿ; ವ 


ಳ್ಳ, ಸ. 


| | 
ವಿ ವಾ ಏಷ ಇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣರ್ಧ್ಯತೇ ಯೋ 


| 
ಹಿರಣ್ಯಂ ವಿಂದತ ಏತಾಮೇವ [ಏತಾಮ್‌ (೪) ಏವ] 


| 
ನಿರ್ವಪೇದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ವಿತ್ತ್ವಾ ನೇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ವ್ಯೃಧ್ಯತ 


x [A 
( RR 


SW 
MW 


| | | 
೫ ವೀತಿ | ವೈ ಏಷಃ | ಇಂದ್ರಿಯೇಣ | ವೀರ್ಯೇಣ | ಯದ್ಯತೇ | ಯಃ । ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | 


I | 
ವಿಂದತೇ। ಏತಾಮ್‌ । ಏವ। ನಿರಿತಿ। ವಪೇತ್‌ । ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ವಿತ್ತ್ಯಾ। ನ। ಇಂದ್ರಿಯೇಣ | 


| | 
ವೀರ್ಯೇಣ । ವೀತಿ। ಯಧ್ಯತೇ | | 


DA 
ಯ ೫೫%. 


dda 


SN 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಮನೆಗಾಗಿ ಯಾಗತ್ರಯವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಯಃ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ವಿಂದತೇ ಯಾವನು ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ 


ಏಷ: ಇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ | ಈತನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕಿಹೀನನೂ, 


ವಿ ಯಧ್ಯತೇ ಸ್‌ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕಬಲಹೀನನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ವಿತ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಣಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
‘೫ ಏತಾಮ್‌ 


ಏವ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಈ ಯಾಗತ್ರಯವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ಇಂದ್ರಿಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಬಲಗಳಿಂದ 
ನ ವಿ ಯಧ್ಯತೇ ಹೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನು ತನ್ನ ಧನವು ನಷ್ಟವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಬಲಹೀನನಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನು ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಯಾಗಪ್ರಭಾವ ದಿಂದ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಬಲಗಳ ಹಾನಿಯಾಗದೇ 
ಯಜಮಾನನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುತಾನೆ. ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನಹಾನಿಯೂ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೨೯ 


4 ಗ್ಗೆ, SMM ತ qt, Ae, AN ತ 4 ed 
ಟಿ ಮ ನು RQ ನಾ ವಾ ್ಗ್‌ ಸ“ ಇ 
NE ತಾ SNE ಮ 


Bl 


ld { AN ಟೆ 


4, Aad k Y {4 


ಏತಾಮೇವ ನಿರ್ವಪೇದ್ಯಸ ಸ್ಯ ಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಯ ೦ ನಶ್ಯೆ ೀದ ಾಗ್ತೇಯೋ 
ಭವತ್ಯಾ ಗ್ನೇಯಂ ವೈ ಹಿರಣ್ಯಂ ಯಸ್ಕ ವ ಹಿರಣ್ಯಂ 
| 


ತೇನೈವೈನದ್ದಿಂದತಿ ಸಾವಿತ್ರೋ ಭವತಿ ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ 


| 
ಏವೈನದ್ವಿಂದತಿ 


“ಈಶಾ 


ಏತಾಮ್‌ | ಏವ | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ I ಯಸ್ಯ | ಒರಣ್ಯಮ್‌ | ನಶ್ಶೇತ್‌ | ಯತ್‌ | 


ಈ 


ಬ್ರ ವ ಮು 7 


ಕಾ 


ಆಗ್ನೇಯಃ | | ಆಗ್ನೇಯಮ್‌। ವೈ I ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಯ | ಏವ! ಹರಣ್ಣಮ್‌ 


KN 


| 
ತೇನ | ಏವ | ಏನತ್‌ | ವಿಂದತಿ | ಸಾವಿತ್ರಃ |. ಭವತಿ | 1 ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ ಇತಿ ಸವಿತೃ- ಸ್ನ 


ಗ್ರೆ 9 


ಎಮ 


ಪ್ರಸೂತಃ । ಏವ । ಏನತ್‌ | ವಿಂದತಿ |. ಜು 


ಮತೊಂದು ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಇಹ್ಟಿವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಯಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ನಶ್ಯೇತ್‌ ಯಾವನ ಚಿನ್ನವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಯೋ [4 
| [ಅವನು] ಸೇ 
ಏತಾಮ್‌ ಏವ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಈ ಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯತ್‌ ಆಗ್ನೇಯಃ ಭವತಿ ಆಗ್ನೇಯಪುರೋಡಾಶಯಾಗವೆಂಬುದು 
ಯಾವುದುಂಟೋ [ಅದರ ಫಲವು ಹೀಗಿದೆ]. 
ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ ವೈ ಚಿನ್ನವು ತೈಜಸವಾದುದಷ್ಟೆ. ಅದು ಅಗ್ನಿ [ಜ್ಞ 
ಯಸ್ಯ ಏವ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ತೇನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ಏವ ಏನತ್‌ ವಿಂದತಿ ದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಸಾವಿತ್ರಃ ಭವತಿ, ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತಃ ಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗದ ಫಲವೆಂದರೆ 
ಏವ ಏನತ್‌ ವಿಂದತಿ ಸವಿತೃದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಯಜಮಾನನು ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


. ಚಿನ್ನವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಆ ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿತ್ರ 


(( 
€ 
ಇ 
KX 
Rl 


ET KEP STP 


ಜಾಯ % 4 


೩೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಚಕಾವ್‌ 


ಮ್ರು ಸು ಕು ಟು? ಸ್ರ ಕು ಥ್ರ 


ಭೂಮ ಈ ಚರುರ್ಭವತ್ಯ ಸ್ಯಾಂವಾ ಏತನ್ನಶ್ಯತಿ 


| | 
ನ್ಹಶ್ಯತ್ಯಸ್ಯಾಮೇವೈನದ್ವಿಂದತೀಂದ್ರಸ್ತ್ವಷ್ಟುಃ 


| | 
[ವಿಂದತೀಂದ್ರಃ (೫) ತ್ವಷ್ಟುಸ ಸೋಮಮಭೀಷಹಾನ ಪಿಬತ್ಸ 


| | 

ಭೂಮ್ಮೈ, । ಚರು: | ಭವತಿ । ಅಸ್ಯಾಮ್‌ | ವೈ । ಏತತ್‌ | ನಶ್ಯತಿ | ಯತ್‌ । ನಶ್ಯತಿ । 
l 

ಅಸ್ಯಾಮ್‌ । ಏವ । ಏನತ್‌ | ವಿಂದತಿ | ಹು | ತ್ವಷ್ಟುಃ | ಸೋಮಮ್‌ | ಅಭೀಷ 

ಚ (ಭಿ-ಸಹಾ। ಅಪಿಬತ್‌ | ಸಃ। 211 ಎ 


ಭೂಮ್ಯೈ ಚರುಃ ಭತಿ... ಮತರ ಹವಿಸ್ಸು ಭೂಮಿದೇವತಾಕ 
ಜಾ? ವಾದುದು: [ಅದರ ಫಲವು ಹೀಗಿದೆ]. 


ಅಸ್ಯಾಮ್‌ ವೈ ಏತತ್‌ ನಶ್ಯತಿ . ಕ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು 


1 | ಖಿ: 'ಹಿರಣ್ಯವು ₹ ಕಾಣದೇ ಹೋಗಿದೆ. 
ಯತ್‌ ನಶ್ಯತಿ ಅಸ್ಯಾಮ್‌: ಏವ ಈ ಚರುಯಾಗದಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ 
ಏನತ್‌ ವಿಂದತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಈ 
ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಸಟಟ ಉಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ; ಫಲ 

ಇಂದ್ರಃ ತ್ವಷ್ಟು: ಸೋಮಮ್‌ ಇಂದ್ರನು ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಯಾಗದ ಸೋಮರಸ 
ಅಭೀಷಹಾ ಅಪಿಬತ್‌ ವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದು 
ಸಃ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಇಂದ್ರನು 


ಯಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸವಿತೃದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಭೂಮಿಚರುಯಾಗದಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರನು ತ್ವಷ್ಟೃವಿನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇದರಿಂದ ತ್ವಷ್ಟೃವು 
ಪಗೊಂಡನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
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ವ್ವ 
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ಮ Bi ry WN 


ನಾ] 
ಶ್ರ ಸಾ 


ಗೆ A 


Re ಓವ ಸ್‌ 
NEN 3; 3 


ಲ, 


IPN 


ಸಿ ಡಿ 


ಸತ್‌, 
೬ 
| ಜು 4 ಈ 


ಕ ಪ್ರ) 
ನಿ BW 7) 


ಸಿನ್‌ 


[ed ಡಿ 


ವಿತ್‌ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೨/೩೧ 


Mf, Yi NT 


ತ 4 
` oe Pe LN 


| 
LA ಸ ಯದೂರ್ಧ್ವಮುದವಮೀತ್ರೇ ಟೀ 


| | | | 
ಅಭವನ್ಹ್ಸ ಪ ಕವ ಏತಗ್‌ಂ 


ಸೋಮೇಂದ ್ರಗ್‌ಂ ಶ್ಯಾಮಾಕಂ ಚರುಂ 


ವಿಷ್ಟಜ್‌ ಈ ಆರ್ಭತ್‌ | ಸಃ ಇಂದ್ರಿ ಯೇಣ। ಸೋಮಪೀಥೇನೇತಿ ಸೋಮ- 


| 
ಪೀಥೇನ । | ಆದ್ದ ರ್ವ್ಯತ | ಸಃ । ಯತ್‌ | 'ಊಧ್ವ ೯ಮ್‌ | ಉಡನಮೀಂಿು್‌ ಸಾ 


ಅವಮೀತ್‌ |ತೇ | ಶ್ವಾಮಾಕಾಃ | ಅಭವನ್ನ್‌ | ಸಃ | ಪ್ರಜಾಪಶಿಮಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಮ್‌ | 
ಉಪೇತಿ। ಅಧಾವತ್‌ | ಶವ ವತಮ್‌| ಸೋಮೇಂದ್ರಮ್‌ | ಶ್ಯಾಮಾಕಮ್‌। ಚರುಮ್‌ | 


ವಿಷ್ಟಜ್‌ ವ್ಯಾರ್ಭ್ಛತ್‌ [ಅನಂತರ ಭೀತನಾಗಿ] ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
°°: ಹಿಡಿದನು/ಆ ಸೋಮವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೋಯಿತು. 

ಸಃ ಇಂದ್ರಿಯೇಣ . .... . ಆಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಸೋಮಪೀಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಧ್ಯತ ` ಸೋಮಪಾನವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದನು. 

ಸಃ ಯತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಆ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಉದವಮೀತ್‌ ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಮನ ಮಾಡಿದನೋ, ಆ 
ತೇ ಶ್ಯಾಮಾಕಾಃ ಅಭವನ್ನ್‌ ರಸವೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಮೆಧಾನ್ಯ 

ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಉಪಾಧಾವತ್‌ ಆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
| ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ಸೋಮೇಂದ್ರಮ್‌ ಆಣಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೋಮೇಂದ್ರ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ದೇವತಾಕವಾದ ಸಾಮೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಚರುವನ್ನು 


ಒಂದು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸೋಮರಸವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಭೀತನಾಗಿ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿದನು. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯ 
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| | 18 
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ಸೋಮ- ಪೀಥಮ್‌ | ಅದಧಾತ್‌। ವೀತಿ | ವೈ! ಏಷಃ। ಇಂದ್ರಿಯೇಣ॥ ಸೆ ಸೋಮಪೀಥೇ | 


ನೇತಿ ಸೋಮ- ಪೀಥೇನ | ಯದ್ಯತೇ। . 


ನಿರವಪತ್‌ _ ನ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 


ತೇನ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇಂದಿ ಯಮ್‌ ಈ ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರ 


ಸೋಮಪೀಥಮ್‌ ನರಕ ' ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೋಮಪಾನ ಕ್ಷ" 


ಸ ಗ ಫಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾ ಡಿದನು. 


| ಯಾಗವಧಿ ಅದರ. ಪ್ರಶಂಸೆ ' | 
ಯಃ ಸೋಮಮ್‌ ವಮಿತಿ | ಯಾವನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ವಮನ (ಕ 
| ಮಾಡುತಾನೆಯೋ I 


ಏಷಃ ಇಂದ್ರಿಯೇಣ ಇವನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಸೋಮಪೀಥೇನ ವ್ಯ ಧ್ಯತೇ ಸೋಮಪಾನದಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗುತಾನೆ. 


ಶಕ್ತಿಯೂ ಸೋಮರಸಪಾನವೂ ಹೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಕುಡಿದಿದ್ದ [ಬ 
ಸೋಮರಸವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಬಂದಿತು. ಮುಖದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಮನ ಭ್ಲಿ 

ಮಾಡಿದ ಸೋಮರಸವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸಾಮೆಧಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಂದ್ರನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಸೋಮೇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಶ್ಯಾಮಾಕಚರುದ್ರವ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ , ಸೋಮಪಾನಫಲವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
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| | 
[ತಸ್ಮೈ (೬) ಏತಗ್‌ಂ] ಏತಗ್‌ಂ ಸೋಮೇಂದ್ರಗ್ಗ್‌ಂ 
| | | 
ಶ್ಯಾಮಾಕಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ಸೋಮಂ ಚೈವೇಂದ್ರಂ 


ಚ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ 


ಯಃ ಚಟ ಪ್‌ I ವಮಿತಿ। ಯಃ। ಸೋಮವಾಮೀತಿ ಸೋಮ-ವಾಮೀ [ಸ್ಯಾ ತ್‌ | 


ತಸ್ಮೈ | ಏತಮ್‌। ಸೋಮೇಂದ್ರ ಮ್‌। ಶ್ಕಾ ್ಯಮಾಕಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ ನ ವಪೇತ್‌ | 


| ಸೋಮಮ್‌ | ಚ।ಏವ। ಇಂದ್ರಮ್‌ |, | ಚ ಸೆ ನ | ಭಾಗಧೇಯೇನೇಶಿ ಭಾಗ- 


ದೇಯೇನ | MS ಧಾವತಿ | ' 


ಯಃ ಸೋಮವಾಮೀ ಸ್ಯಾತ್‌... ಯಾವನು ಸೋಮವನ್ನು ವಮನ ಮಾಡು. 
`ತಸ್ಮೈ ಬ  ತ್ಪಾನೆಯೋ ಅವನಿಗಾಗಿ 


ಏತಮ್‌ ಸೋಮೇಂದ್ರಮ್‌ ಈ : ಸೋಮೇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ಶ್ಯಾಮಾಕಚರುದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸೋಮಮ್‌ ಚ.ಇಂದ್ರಮ್‌ ಚ ಯಜಮಾನನು ಈ ಸೋಮೇಂದ್ರ 
ಏವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನ ಯಾಗದಿಂದ ಸೋಮು-ಇಂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪಧಾವತಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ವಾಂತಿ ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ , 
ಸೋಮರಸಪಾನ ಮಾಡಿದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸೋಮೇಂದ್ರ 
ದೇವತಾಕವಾದ ಸಾಮೆಧಾನ್ಯದ ಚರುವು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿರುವ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸೋಮೇಂದ್ರದೇವತೆಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುತಾನೆ. 
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ವ” ಸೋಮಂ ಪಿಬತಿ ನ 
ಸ ಸ್ಟ್‌ 
ಎ ನಡೆ 
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ಧಾವತಿ ಸೈವೈನಂ ಕಾಮೇನ ಸಮರ್ಧಯತ್ಯುಪೈನಂ 
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ನಿರ್ವಪೇದ್ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮೋತಕ ಗ್ಲೀಷೋಮಾವೇವ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ-ಕಾಮ: | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ವಗ 
ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ` ' ತಕ್ಕ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಸೇವಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಸಮರ್ಧಯತಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. | 
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ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ಏವ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗದಿಂದ | 
ತಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಸೇವಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇವತೆಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುತದೆ. 
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: ತ್ತಾನೆಯೋ [ಅವನು]. ಸ ಈ 

ಸೋಮಾಯ ವಾಜಿನೇ - ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನ್ನರಸ ಸ 

ಣೆ ಶ್ಯಾಮಾಕಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ವುಳ್ಳ ಸೋಮನಿಗಾಗಿ ಸಾಮೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನದ ದ 
7 ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಚರುವನ್ನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. » 

1 ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಜಿನಮ್‌ ರೋಗದಿಂದಲೋ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದಲೋ 
ಖ್‌ ರೇತಃ ವೈ ಅಪಕ್ರಾಮತಿ ಹಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಜೋತ್ಪತಿಕಾರಣವಾದ ರೇತಸ್ಸು ನೆ 

ಥಿ] ಅಥ ಏಷಃ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. ಅನಂತರ ಈತನು 


ವಾಗಿರುವುದು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಾಯತ್ರೀಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ಯಾಮಾಕ 
ಧಾನ್ಯವು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸೋಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಈ 
ಯಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸರೂಪಫಲನಸಮೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾನು ನಪುಂಸಕನಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರುವವನು ವಾಜಿಯಾದ ಸೋಮನಿಗಾಗಿ 
ಸಾಮೆ ಅನ್ನದ ಚರುವನ್ನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದಲೋ ರೋಗದಿಂದಲೋ 


1 


ಕ 


ಸ 


ಸಾಕಾ? 


NENT NEE STEN TATA ETE 
NW. rs LE ಖ್ಯ ರಾಜೆ ಯಾರ್‌ ಸ್‌ ಯ್ಯ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೩/೫೩ 


1 | | PEA NR dy 
AR EEE NE CAR CNS CASON ONS CNS OR 


(CR 


PR 


॥ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಾದ್ದಿಭಾಯ ಸೋಮಮೇವ ವಾಜಿನಗ್ಸ್‌ಂ೦ 


ಸ್‌ 


೫. 
ಮ Br 


| | 
ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ ಸ ಏವಾಸ್ಮಿನೇತೋ 


ಸ್‌ 
NAN ಡ 


Noy, 


2 


ಮ 


7 


| | | 
ವಾಜಿನಂ ದಧಾತಿ ನ ಕ್ಷೀಟೋ ಭವತಿ 


॥ I ॥ | | 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಾತ್‌ | ಬಿಭಾಯ | ಸೋಮಮ್‌ | ಏವ । ವಾಜಿನಮ್‌ | ಸ್ವೇನ। ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ 


ತ್ರ” I | a | | 
ಬ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ | ಉಪೇತಿ | ಧಾವತಿ 1 ಸಃ।.ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ರೇತಃ | ವಾಜಿನಮ್‌ । 


ದಧಾತಿ | ನ! ಕ್ಲೀಬಃ | ಭವತಿ WK | : ಬ ತ ಸ 


ಕ್ರೈಬ್ಯಾತ್‌ ಬಿಭಾಯ ತಾನು ನಃ ್ರಂಸಕನಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರು 


| ಟ್‌ 
pa ಫ್‌ RR 


ನ 


ವಾಜಿನಮ್‌ ಸೋಮಮ್‌ ಏವ `` ""-:: ವಾಜವುಳ್ಳ ಸೋಮನನ್ನೇ ಯಜಮಾನನು 

/ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನ '" . ಹಬಿರ್ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನನೆ. 

ಸಃ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ರೇತಃ ಆ ಸೋಮನೇ ತೃಪನಾಗಿ ಈ ಯಜಮಾನ 

ವಾಜಿನಮ್‌ ದಧಾತಿ ನಿಗೆ ಪ್ರಜೋತ್ಪತಿಕಾರಣವಾದ ಅನ್ನರಸ 
ವುಳ್ಳ ರೇತಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಜಮಾನನು ನಪುಂಸಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


€ಬಃ ನ ಭವತಿ 


ಆತನ ರೇತಸ್ಸು ಕ್ಷೀಣವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ಈತನು ನಪುಂಸಕನಾಗಬಹುದೆಂದು 
| ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ವಾಜಿಯಾದ ಸೋಮನು ಈ ಯಜವನಾನನಿಗೆ 
¥| ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ನಪುಂಸಕ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಜೋತ್ರತಿಗೆ ಶಕ್ತನಾಗುತಾನೆ. ; 


೫೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


WL 
ಫ್‌ 


SEES EEN 


| | | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ಧ್ಯಾಮ 


| | 
ಕಾಮೋ [ಗ್ರಾಮಕಾಮಃ (೪) ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮೇವ] 


| | | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮೇವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ 


ಸ ಟಾ ಸಜಾತಾನ್ವಯ್ಛತಿ 


bas ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯ ತೃಮ್‌ | ESS ವನಿಗಾಗಿ ಏಕಾದಶಕಪಾಲ 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

". ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ 
'ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೇವಿಸು 

| ತ್ತಾನೆ. 
ಸಃ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಸಜಾತಾನ್‌ ಆ ದೇವನೇ ಮಿತ್ರ-ಜ್ಞಾತಿ-ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವನಿಗಾಗಿ 
Ea SEE ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಗೆ ತನ್ನ 
“hu ಥಾ ಆತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. ಮಿತ್ರ - ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೩/೫೫ 


ಣವತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಭವತಃ 


| | 
ಗ್ರಾಮ್ಯೇವ ಭವತಿ ಗ 


| | | 

ಸಜಾತೈರೇವೈನಂ ಗಣವಂತಂ ಕರೋತ್ಯೇತಾಮೇವ 
| | | | 
ನಿರ್ವಪೇದ್ಯಃ ಕಾಮಯೇತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿಶಂ ವಿನಾಶಯೇಯಖಮಿತಿ 
| | 
ಗ್ರಾಮೀ | ಏವ ಭವತಿ ಗಣವತೀ ಇತಿ ಗಣ-ವತೀ | ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಇತಿ 
[4 | ' 
ಯಾಜ್ಯಾ- ಅನುವಾಕ್ಯೇ । ಭವತಃ | ಸಜಾತೈರಿತಿ ಸ-ಜಾತ್ಯೆಃ | ಏವ | ಏನಮ್‌ | 


| | 2 ೭ (ಈ | 
ಗಣವಂತಮಿತಿ ಗಣ-ವಂತಮ್‌ | ಕಥೆ ೋತಿ।:ಏಿತಾಮ್‌ | ಏವ | ನಿರಿತಿ। ವಪೇತ್‌ | 


ನಾನ ಹಾಂಗ ಯಿ ಸಂಸದ, 
ಇನ ಬಗ. 2 0 - ಸ 


ಆ 1೫. 
ಯಃ । ಕಾಮಯೇತ | ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ್‌ ! ವಿಶಮ್‌ ॥ ವೀತಿ। ನಾಶಯೇಯಮ್‌ | ಇತಿ | 


ಸಜಾತೈಃ ಏವ ಏನಮ್‌"... ಸ 
ಗಣವಂತಂ ಕರೋ ತಿ ಕ ಎ ಜಿ ಒಮ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಮನೆಗಾಗಿ ಈ ಯಾಗದ ವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯಃ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಶಮ್‌ ಯಾವನು ಧನಮದದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆ 
ವಿನಾಶಯೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಯುವ ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧೀನ 
ಕಾಮಯೇತ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವನೋ [ಅವನು] 


ಅಧೀನರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಗ್ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಆಗುತಾನೆ. 


| | |. | H 
* ಗಣಾನಾಂತ್ವಾ........ ಸಾದನಮ್‌ ॥ ಸ ಇಜ್ಜನೇನ........ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮ್‌ ॥ 
ತ ಸ ನಾಜತ್‌ ॥ ತೈ ಸಂ. 2.3.14. | 
ಸುಷ್ಟುಭಾ pus ಉದಾ ತೈ 14 5 


೫೬/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬಟ, ಮುಚ, ಮುಚು ER RRR 
OE ಗಾನ ನಿ ನಾನ CAEN 


| || ; | 

ಮಾರುತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ_ಹ್ಮನ್ನೇವ 
ht 

ವಿಶಂ ವಿನಾಶಯತಿ ॥೧೯-॥ 


i | ಸ 
[ತೇಜಃ ಸಮೀಚೀ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಯೇವ ಗ್ರಾಮಕಾಮಸ್ವಿ ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ 1] 


| | | ll 
ಮಾರುತೀ ಇತಿ | ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ- ಅನುವಾಕ್ಯೇ | ಕುರ್ಯಾತ್‌ 1 


॥ ೬ ಟ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ್‌ | ಏವ | ವಿಶಮ್‌ | ವೀತಿ |. ನಾಶಯತಿ ॥3॥ : 


ಪ್ರ 


> 


ಮಾರುತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ - ಜತ. .. *ಮರುದ್ವೇವತಾಕಗಳಾದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ 


ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಮ ನ ಭೂ 1೩೬ ಸಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಶಮ್‌ ಬ ಮಂತ್ರವಕ್ತನು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಯತಿ ಏವ 1. ೭೬... ಅಧೀನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ"ಗಣ' ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
| ಯಜಮಾನನು ಅನುಕೂಲರಾದ ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಧನಮದದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಮರುತ್ತುಗಳು ದೇವಪ್ರಜೆಗಳು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್‌ ನ 


7p 


4 BRN 


ತೈಶ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೩/೫೭ 


) | $ p | 9೪ _ 
SE ENERO 


೯ 
ಒಂ 3 


ತೃತೀಯಾನುವಾಕವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ 


AY 


. ವಸು ly / 


9 


NL why NM ಗ್ಗೆ 
ಹತ್ಯಾ ಲ್ಲೇ ಷ್‌ 
{ VU 
ಬ್ರ 
KN A ನ್ನು 


ತೃತೀಯೇ ಯಜ್ಜವಿಭ್ರಷ್ಟೋ ಯಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮೋ ಯಃ ಕ್ಲೀಬತ್ವಾದ್ಯೋ ಬಿಭೇತಿ ಚ | 


ಛಾ ಸು 
if 
ಜೆ [ಟಿ 
4) 1 


Mel 
(4 


ಗ್ರಾಮಕಾಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೋ ವಿಶಃ ಸ್ಥಾಪನಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಏತೇಷಾಮಿಷ್ಟಯಃ ಪ್ರೋಕ್ಪಾಸತತ್ಸಲಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥ 


ಹ 
3) 
ನ PE) 


NMI 
6 ಎಸ 
CREE 
7 
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ಹ 
ತ್‌್‌ 
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(ಬ (4; 
BR 


- ನಿ 


ಯಜ್ಞವಿಭ್ರಷ್ಟನಾದವನಿಗೂ, ಬಯಕೆಗಳ ಈಡೇರಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವವನು, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವವನು, ನಪುಂಸಕತ್ವ 
ಭೀತಿಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು, :ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, 
ಧನಮದದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಯಸುವವನು -- ಇವರಿಗೆ 
ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿಇಷ್ಟಿಗಳು ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಜಿಗಮಿಷತಿ ತತ್‌ ಗಮಯತಿ ವಾಗಿ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಂತೆ 


'ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಐಂದ್ರೇಷ್ಟಿ; ಅರ್ಥವಾದ 


ಇಂದ್ರಃ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಅನುಜಾವರಃ ಆಸೀತ್‌ ಸಃ ದ್ದನು. ಅವನು 


| ನನ್ನು ತೃಪಿಪಡಿಸುತಾನೆ. ಆ ತೃಪನಾದ ಅರ್ಯಮದೇವನು ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೪/೬೩ 


ಮು NT KU 


Lr, SNM, Niky ¥ Ry 
PN NNN SNS GG 


| | | | 
'ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಪಾಧಾವತಸ್ಮಾ ಏತಮೈಂದ್ರಮಾನುಷೂಕ 

| | 
ಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ:ನಿರವಪತ್ರ್ತೇನೈವೈನಮಗ್ರಂ [ನಿಃ (೨) 


| 1 | | | 
ಅವಪತ್ತೇನೈವೈನಮಗ್ರಂ] ದೇವತಾನಾಂ ಪರ್ಯಣಯದ್ದುದ್ದವತೀ 


| | | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಮ್‌। ಉಪೇತಿ। ಅಧಾವತ್‌1ತಸ್ಮೈ। ಏತಮ್‌। ಐಂದ್ರಮ್‌ | 


| | | 
ಆನುಷೂಕಮಿತ್ಯಾನು-ಸೂಕಮ್‌। ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇಕಾದಶ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | 
| ॥ ೧... |! | 
ಅವಪತ್‌ | ತೇನ। ಏವ। ಏನಮ್‌ | ಅಗ್ರಮ್‌ | ದೇವತಾನಾಮ್‌ | ಪರೀತಿ। ಅನಯತ್‌ | 


ಬುದ್ದವತೀ ಇತಿ ಬುದ್ದ-ವತೀ। ''.. 


ಸ ಕ್ಕ” 


. .. [ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು] ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ನ. ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಉಪಾಧಾವತ್‌ 


ಸಃ ಏತಮ್‌ ಐಂದ್ರಮ್‌ : :.. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಕೂಳೆ 
ಆನುಷೂಕಮ್‌... ' `` ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದಾದ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕ ಕ್ಟ 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ .. " ವಾದ, ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶದ 
ನಿರವಪತ್‌ | ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ತೇನ ಏವ ಏನಮ್‌ ಆ ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆ 
ದೇವತಾನಾಮ್‌ ಅಗ್ರಮ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 


ಪರಿ ಅನಯತ್‌ ಮಾಡಿದನು. 


ಬುದ್ದವತೀ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ *ಬುದ್ದ ` 


ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಿ ಫಲಿಸಿದ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ 


MBN ಚಕಾರ | 


೬೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬಟ್ಟ, ಮುಟಟ , ಭಟ, ಬು, SU Ep SE ಬಟ್ಟ, ಬಟ ಬ್ದ 
NNN SNE ಸಾನ ಗಾ 


ಅಗ್ರವತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಅಕರೋದ್ಭುದ್ದಾದೇವೈನಮಗ್ರಂ | 
| | 
ಪರ್ಯಣಯದ್ಯೋ ರಾಜನ್ಯ ಆನುಜಾವರಃ 


| | ॥ 
ಅಗ್ರವತೀ ಇತ್ಯಗ್ರ-ವತೀ | ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ- ಅನುವಾಕ್ಯೇ | 


| A 
ಅಕರೋತ್‌ | ಬುದ್ದಾತ್‌ | ಏವ | ಏನಮ್‌ । ಅಗ್ರಮ್‌ | ಪರೀತಿ | ಅನಯತ್‌ | 


| | 
ಯಃ | ರಾಜನ್ಯಃ | ಆನುಜಾವರ ಇತ್ಯಾನು-ಜಾವರಃ | 


ಅಗ್ರವತೀ ಅಗ್ರ!” ಎಂಬ ಪದಗಳುಳ್ಳ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬ್ಲ 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ತ  ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೆಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಸತ್‌ 


ಅಕರೋತ್‌ ಕ -. ಮಾಡಿದನು. ಕ 
ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಏವ ಏನಮ್‌ .::: . . ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಗೆ ಏರು 
ಅಗ್ರಮ್‌ ಪರ್ಯಣಯತ್‌ ..  '' ವಂತೆ (ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡಿದನು. ಕ 


ಇತ್‌) 
ಪಿ BP 


PVA Pp 
p ವಿ 4 
4 N 
8 


1117 


' ಯಾಗವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಸವಿ 
ಗಗ 


ಯಃ ರಾಜನ್ಯಃ "ಯಾವ ರಾಜನು/ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಆನುಜಾವರಃ ಕೀಳು 


ಆದ, ಏಕಾದಶಕಪಾಲದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ , ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬುದ್ದ (ಮೂಲ), ಅಗ್ರ (ತುದಿ) 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮೂಲದಿಂದ ಅಗ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


* ಬುಧ್ನಾದಗ್ರೇಣ........ ಚಕಾರ | -- ತೈ. ಸಂ. 2.3.14. 


ತ FTN TENS ಗ ಗರ್ಮರ್ಪಾಶ್ತ ನ್‌ ENTE 
TESS SSE ST SL SESSA 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೪/೬೫ 


| 
ಸ್ಯಾತಸ್ಮಾಏಿತಮೈಂದ್ರಮಾನುಷೂಕ 
| 4 
ಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದಿಂದ್ರಮೇವ ಸ್ಟೇನ 


| 
ಬಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ 


॥ | | 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮೈ | ಏತಮ್‌ | ಐಂದ್ರಮ್‌ | ಆನುಷೂಕಮಿತ್ಯಾನು-ಸೂಕಮ್‌ | ಏಕಾದಶ 


( [ 


| ॥ | 
| ತ್ರ ಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇಕಾದಶ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಇಂದ್ರಮ್‌ | ಏವ | ಸ್ವೇನ। . 
( ಸತ” 


|. i 
ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ । 'ಉಪೇತಿ | ಧಾವತಿ | 


ಯ ಅದೂ ಮರಗಸರಾಬಾರ ಲ 1 
ಸ್ಹ ಅನುಷೂಕಮ್‌ ಬಳಿಯಾಗಿರುವ HH HR ಸ 
ತ್ರ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾ ೩ 
ಕ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. 
K ಇಂದ್ರಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ ಯಜಮಾನನು ಈ nen ಕ 
ಔಟ! ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಂದ್ರನನ್ನು (££ 
Ks ಸೇವಿಸುತಾನೆ. ಕ 
: Ch 
[J ಯಾವ ರಾಜನು/ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ | 


ತ್ರೈ 
1 


pS 
Type | 


ಅವನು ಇಂದ್ರದೇವತೆಗಾಗಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕೂಳೆ ಬೆಳೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮ € ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವನ್ನು ' 


ವ ದ್ರಿ 


ಶ್ಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. [ಕ್ಷ 
ಶೆ ಇ 


. Ko ಗ೫ ಐಂ ಕಾಫ ಘ ದ ಕ್ರ ೫ OP: ನು 


 ೬೬/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 
ಸ ಏವೈನಮಗ್ರಗ್‌ಂ ಸಮಾನಾನಾಂ ಪರಿಣಯತಿ 


| | | 
ಬುದ್ದವತೀ ಅಗ್ರವತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಭವತೋ 


| 
 ಬುದ್ದ್ಧಾದೇವೈನಮಗ್ರಂ [ಬುಧ್ನಾದೇವೈನಮಗ್ರಮ್‌ (೩) 


| | | | 
ಪರಿಣಯತ್ಕಾನುಷೂಕೋ] ಪರಿಣಯತ್ಕ್ಯಾನುಷೂಕೋ 


ಸಃ ಏವ ಏನಮ್‌ | ೩ ಮ ಅವನೇ ಈ "ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸಮಾನರ 


- ಸಮಾನಾನಾಮ್‌ | ಚ್‌ ಸ. 4 ಸ ನಡುವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ವಾ ಡುತಾನೆ. Ws 
ಅಗ್ರಮ್‌ ಪರಿಣಯತಿ : NL 
ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ | 
` ಬುದ್ದವತೀ ಅಗ್ರವತೀ *"ಬುಧ್ನ' "ಅಗ್ರ'* ಎಂಬ ಪದಗಳುಳ್ಳ ಕ್ಷೆ 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಭವತಃ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬುದ್ನಾತ್‌ ಏವ ಏನಮ್‌ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಇದರಿಂದ ಈ ಯಜಮಾನ 
ಅಗ್ರಮ್‌ ಪರಿಣಯತಿ ನನ್ನು ಮೂಲದಿಂದ ತುದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುತಾನೆ. 


ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. [4 


"ಬುಧ್ನ' "ಅಗ್ರ' ಪದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


* ಫಘುಟ ೫೧೪ 


ತ್ರಾ 
ಹಾ 
ಸ ಕಚ ವು ಈ 
ತಿ RC ್ಬ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೪/೬೭ 


ENE ಶೌ ANE: 


ಖಿ | | | | ೨: 
ತು ರ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ದೇವತಾ ಯ ಅನುಜಾವರಃ 5 
Kl ಜಾ ಗ್‌ 


ನ 


Ca 
NE 


ಸ 


ಮ ಗ 


ಸಮೃಧ್ಯೆ, ಯೋ ಬಾ ಿಹ್ಮಣ ಅನುಜಾವರಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾತಸ್ಮಾ 


ಣಿ ತಾ 
44 ನ 
RY % 

; Ne 

Kb 1.) 2 


| Il | 
ಬವತಿ। ಏಷಾ । ಹಿ! ಏತಸ್ಯ | ದೇವತಾ | ಯಃ | ಆನುಜಾವರ ಇತ್ಯಾನು-ಜಾವರಃ | : 


7 ತ 
adit 


| | 
ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಇತಿಸಮ್‌- ಯದ್ವೈ! ಯಃ। ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ। ಆನುಜಾವರ ಇತ್ಯಾನು-ಜಾವರಃ | 


ತ್‌್‌ 


| Il 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮೈ | ಜ್ಯ 
ನ 

ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ದೇವತೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ [2; 

ಆನುಷೂಕಃ ಭವತಿ ಸೃ ಕೊಳೆ ಬತ್ತವು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ | 

ಏಷಾ ಹಿ ಏತಸ್ಯ ದೇವತಾ ಟು ತ `ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇದೇ (ಈ ಇಂದ್ರನೇ) ದೇವತೆ. [3 

ಯಃಅನುಜಾವರ ಮೊದಲು 1 ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು [5 

| 1». [ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಅವನು]. 

ಸಮೃಧ್ಯೆ ಹೀಗಾಗಿ ಅದು ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣ 

ವಾಗುತದೆ. 


ಬಾ ಶ್ರೀ ಣನಿಗೆ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ತ [ಯಾಗವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಜ್ರ 
ಆನುಜಾವರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 


ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ದಂತಾಗುತದೆ. 


ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕೂಳೆಬತ್ತದ ಹವಿಸ್ಸು; ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀನನಾಗಿ ಅನಂತರ. ಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆ. ಇವುಗಳು ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


೬೮/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶೆ | Ad WK WR da ¥ AS, ASM, ಕ್‌ ಗ್ಗ NWI ರ್‌ 
SERENE EEE ESE SEER 


| | 
ಏತಂ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಮಾನುಷೂಕಂ ಚರುಂ 


| | | | 
ನಿರ್ವಪೇದ್ಬೃಹಸ್ಪತಿಮೇವ ಸ್ಟೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪ 


| 
ಧಾವತಿ ಸ ಏವೈನಮಗ್ರಗ್‌ಂ ಸಮಾನಾನಾಂ ಪರಿಣಯತಿ 


| 
ಏತಮ್‌ | ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಮ್‌ | ಆನುಷೂಕಮಿತ್ಯಾನು-ಸೂಕಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ । ನಿರಿತಿ। | 


ಕ 


ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಮ್‌ ಅವನಿಗಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ, 


ಆನುಷೂಕಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ' . ಕೊಳೆ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಚರುವುಳ್ಳ ಈ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ. ಯಜಮಾನನು ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತೆಗೆ ಸಲ್ಲ [ಇ] 
ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಯ 
ಸಃ ಏವ ಏನಮ್‌ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ತ್ರ 
ಸಮಾನಾನಾಮ್‌ ಅಗ್ರಮ್‌ ಸಮಾನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ಶಿ: 
ಪರಿಣಯತಿ ಹೊಂದಿಸುತಾನೆ. ತ್ತಿ 


ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಾಗಿ 
ಆನುಷೂಕಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬೃಹೆಸ್ವತಿಯು ತೃಪನಾಗಿ ಈ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೪/೬೯ 


| | 
ಬುದ್ದವಶೀ ಅಗ್ರವತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಭವತೋ 


ಬುಧ್ನಾದೇವೈನಮಗ್ರಂ ಪರಿಣಯತ್ಯಾನುಷೂಕೋ 


| 
ಭವತ್ಯೇಷಾ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ದೇವತಾ 


| | 
ಬುಡ್ನವತೀ ಇತಿ ಬುದ್ದ-ವತೀ | ಅಗ ತ ಇತ್ಯಗ್ರ-ವತೀ | ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಇತಿ 


ಬುದ್ದವತೀ ಅಗ್ರವತೀ _. '.. 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಭವತಃ : -.-.... ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೆಗಳು ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 


ಏನಮ್‌ ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಅಗ್ರಮ್‌  'ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತೆಯು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ 
ಪರಿಣಯತಿ ಏವ ಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯಜವತಾನನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಅನುಷೂಕಃ ಭವತಿ ಕೂಳೆ ಬತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಚರುವು ಈ ಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಜಮಾನನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಜ್ಯಾ- ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳೂ 
ಅಗ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತವೆ. ದ್ರವ್ಯ- ದೇವತೆಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತವೆ. 


ಭಿ 


೭೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ babi 


18 


ENN: 


a, 


7 ಮ್‌ 


| | 
ಯ ಆನುಜಾವರಃ ಸಮೃಧ್ಯೆ ॥೨೪-4॥ 


Mis 
(a 


ES 


ಇ 


| | 
[ಏವ ನಿರಗ್ರಮೇತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರಿ ಚ |] 


R iy, Ny ಟ್ಟ 


a 


, ಯಃ । ಆನುಜಾವರ ಇತ್ಯಾ ನು-ಜಾವರಃ। ಸಮೃಧ್ಯಾ ಇತಿ ಸಮ್‌ - ಖಧ್ಯ್ಯೈ ॥141| 


ಕೂಳೆ ಬತ್ತದ ಚರುವೂ, ಹೀನನಾಗಿ ಬಳಿಕ [£) 
. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ *ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ದ್ರವ್ಯ- ಟು 
:: ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವುದು ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ (4 


ರಾಜನ್ಯೋ ಬ್ರಾಸೂತ್ಮ ದೆ ದ್ವೌ ಯಾ ಸ ll 
ತುರ್ಯೇತನುವಾಕ ಏಿತೇಷಾಮಾಮ್ನಾತಾ 'ಇಷ್ಟಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೆ, ಬೇರೆಯ ಧನಿಕರು ದಾನ ಮಾಡುವಂತಾಗುವಂತೆ ಓ 


ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ | 
"ಆನುಜಾವರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸ್‌ TNT NEE EE SNE EY 


|| ಪಂಚಮೋ 5 ನುವಾಕಃ ॥ 


| | | 
ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತಯಸ್ವಿಗ್‌ಂಶದ್ದುಹಿತರ ಆಸನಾ 


ಇ ಆ 


| | | 
ಸೋಮಾಯ ರಾಜ್ನೇ5 ದದಾತ್ತಾಸಾಗ್‌ಂ 


|. | | ಕ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತೇಃ। ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಗ್‌ಂಶದಿತಿ ತ್ರಯಃ-ತ್ರಿಗ್‌ಂಶತ್‌ | ದುಹಿತರಃ | 


| ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ತ್ರಯಸ್ತಿಗ್‌ಂಶ ಕ ಪ 
ಫ ದುಹಿತರಃ ಆಸನ್‌ NS 


ಭ್‌ 
ಲ್ಯ 
ಏಂ. 


x 
ಗಿ. 


vas 


ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೂವತುಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
| ರಾಜನಾದ ಸೋಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸೋಮನು ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 


ಸೇ * ಅಶ್ವಿನೀ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
( ಆಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅಂಬಾ, ದೆಲಾ, ದಿತತ್ನಿ, 
ಅಭ್ರಯಂತೀ, ಮೇಘಯಂತೀ, ವರ್ಷಯಂತೀ, ಚುಪುಣೀಕಾ - ಈ ಏಳು ಕೃತ್ತಿಕೆಗಳು. 

ಹೀಗೆ 33. ಇದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. ಯಧ್ಯಾದಿಗಳು ಆರು. ಹೀಗೆ 33. ಇದು ಒಂದು 
ಮತ. 


$3 SW 
AC hE 


kolo 
ತಿತಕತಿ 


ಪ್ರ 
[PY KC 


[OT 


ಕೃತ್ತಿಕೆಗಳು 6. ಅಭಿಜಿತ್‌ ಸೇರಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆ 33. ಇದು 
ಒಂದು ಮತ. (2647, 2746, 6+1+26). 


(Bk 


ak 


kL 
ಕಾ 
AE 
A 
» 
48 


CF ನು ಜತ ಎ ಇಳ ಎ ಕಾಶ ವ ಕಾಗ STIS ಕಾಗ ಪಳಾಗ ವಳಾಲ್‌ ಪ ಕಾಗ ಪ್ರ ಕಾಶ ಪ್ರ! 
ಸ್ಟ ಕ್‌ ಶವ ಶಶ CHASES ಕತ 


೭೨/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಖು 
ಶಾ 


ಎ 


ಸ 


ಸ | | We 
೫]  ರೋಹಿಣೀಮುಖೈತ್ತಾ ಈರ್ಷ್ಯಂತೀಃ ಪುನರಗಚ್ಛನ್ತಾ | 
K | | pS 
( ಅನ್ವೆ ತಾ; ಪುನರಯಾಚತ ತಾ ಅಸ್ಮೃ ನ 4 


ತತ್ತ py 
CR 


(A NM (14 
RY - 
ತ್‌ 
3, 


೩ 


ತ್ತ ಪುನರದದಾತ್ಸೋತ ಬ್ರವೀದೃತಮಮೀಷ್ವ ಯಥಾ ಸಮಾವಚ್ಛ ಸ 


ಕ 
(CA: 


(ಮ 


“ಇಈ್ಲಾ 


| | | 
ತಾಸಾಮ್‌ | ರೋಹಿಣೀಮ್‌ | ಉಪೇತಿ। ಐತ್‌। ತಾಃ। ಈರ್ಷ್ಯಂತೀಃ। ಪುನಃ। ಅಗಚ್ಛನ್ನ್‌ | 


ಬ, 
Ca: 
11 ಸಭ 7% ನ್ನ 


ಸ್ಟಾ 


| | | ಏ 
, ತಾಃ। ಅನ್ವಿತಿ। ಐತ್‌ । ತಾ:। ಪುನಃ। ಅಯಾಚತ | ತಾಃ। ಅಸ್ಮೈ। ನ। ಪುನಃ | ಅದದಾತ್‌। 


ಸ 


ಹ \ 


ದ 
IT 


ಇ ಖ್‌ 


NM, 
ಇ 


a ಬೌ | 
: ಸಃ। ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ಯತಮ್‌ | ಅಮೀಷ್ವ | ಯಥಾ | ಸಮಾವಚ್ಛ ಇತಿ ಸಮಾವತ್‌-ಶಃ। 


ಢ್‌ 
NS 
ಊರು 


y ತಾಸಾಮ್‌ ರೋಹಿಣೀಮ್‌ ee ಚೆ ಸೋಮನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಪೈಕಿ ರೋಹಿಣಿ ಸ 

ಕ ಹೂ ಸನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದನು. ತ್ರ 

iC ತಾಃ K ಮ ಸ ಅ ಉಳ ದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಜಿ! 

೪] ಈರ್ಷ್ಯಂತೀಃ ಪುನಃ ಅಗಚ್ಛನ್ನ್‌ ' : ಅಸೂಯೆ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 

ತಾಃ ಅನ್ವೈತ್‌..:7.....  ಸೋಮನೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದನು. | 
ತಾಃ ಪುನಃ ಅಯಾಚತ °° ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಟಕ 

ಕೇಳಿದನು. ಈ: 

' ಅಸ್ಮೈ ತಾಃ ಪುನಃ ನ ಅದದಾತ್‌ [ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು] ಮತ್ತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಸ | 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಶಿ 

. ಮುಂದುವರಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಇ 

ಸಃ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 1 

ಯಥಾ ಸಮಾವಚ್ಛಃ "ಈ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. 
ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಸೋಮನು ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಕೇಳಿದನು. 


(PI 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೫/೭೩ 


AD MTR ಮ » R RV "py or | > 
NNN VEN 


3 § | | | 
ಉಪೈಷ್ಯಾಮ್ಯಥ ತೇ ಪುನರ್ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ 
| | | | | 
ಇ ಸಯತಮಾಮೀತ್ತಾಅಸ್ಕೈ ಪುನರದದಾತ್ತಾಸಾಗ್‌ಂ 


3] ರೋಹಿಣೀಮೇವೋಪೈತಂ 

Nal 

Fs | 1 | | 

ಕ್ಷೆ ಉಪೈಷ್ಯಾಮೀತ್ಯುಪ-ಏಷ್ಯಾಮಿ। ಅಥ। ತೇ। ಪುನಃ। ದಾಸ್ಯಾಮಿ! ಇತಿ। ಸಃ | ಹುತಮ್‌ | 


4 | ॥ ಕ 
(ಈ ಆಮೀತ್‌ | ತಾಃ। ಅಸ್ಮೈ। ಪುನಃ । ಅದದಾತ್‌ | ತಾಸಾಮ್‌ | ರೋಹಿಣೀಮ್‌ | ಏವ | 
ವ್ರಜ | ' : | 
' ಉಪೇತಿ। ಐತ್‌ | ತಮ್‌! 


: ಉಪೈಷ್ಯಾಮಿ ಯತಮ್‌ ಅಮೀಷ್ಟ : . : ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು' ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ 


| ಮಾಡು 
: ಅಥ ತೇ ಪುನಃ ದಾಸ್ಯಾಮಿ [ಇತಿ]. ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆಅವರನ್ನು 
' ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಎಇ ಬ... .ಶೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
| ಸಃ ಹತಮ್‌ ಆಮೀತ್‌ ಆ ಸೋಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ £ 
ಮಾಡಿದನು. 
' ತಾಃ ಅಸ್ಮೈ ಪುನಃ ಅದದಾತ್‌ ಬಳಿಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೋಮನಿಗೆ | 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸೋಮನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗಪ್ಪಾಪ್ತಿ 


ತಾಸಾಮ್‌ ರೋಹಿಣೀಮ್‌ ಆದರೆ ಸೋಮನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
_ ಏವ ಉಪ ಐತ್‌ ತಮ್‌ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತಿದ್ದನು. 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುನಃ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸೋಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಸೋಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನನ್ನು 


೭೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎ ° ಳೆ AYR ಧಿ) ೨8 9 
ಗಾಸಿ NN 


| | 
ಆರ್ಚ್ಛದ್ರಾಜಾನಂ ಯಕ್ಷ ಆರದಿತಿ ತದ್ರಾಜ 


| | 
ಜನ್ಮ ಯತ್ಪಾಪೀಯಾನಭವತತ್ಪಾಪಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ 


| | | | 
| ಆರ್ಚ್ವತ್‌ | ರಾಜಾನಮ್‌ | ಯಕ್ಷ್ಮಃ। ಆರತ್‌ | ಇತಿ। ತತ್‌ | ರಾಜಯಕ್ಷ ಸ್ಯೇತಿ 


| Ml | 
| ರಾಜ-ಯಕ್ಷ ಸ್ಯ। ಜನ್ಮ। ಯತ್‌ । ಪಾಪೀಯಾನ್‌:। ಅಭವತ್‌ । ತತ್‌ | ಪಾಪಯಕ್ಷ ಹ್ಯೇತಿ 


| 
ಪಾಪ-ಯಕ್ಷ ಸ್ಯ! 


ಗ 
ಪ 


ಧಿ 


|] ಯತ್‌ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ 
ಅಭವತ್‌, ತತ್‌ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪೀಡಾಕರವಾಯಿತೋ ಅದರಿಂದ *ಪಾಪ 
ಯಕ್ಷ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


] ಪಾಪಯಕ್ಷಸ್ಥ (ಜನ್ನು 


ಎಳ 


ಕ ಆ ಸೋಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಸತ್ಯೋಲ್ಲಂಘನೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಷಯರೋಗವು ಸೇರಿ ಪೀಡಿಸಿತು. ರಾಜನಾದ ಸೋಮನಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ 


ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮ, ಪಾಪಯಕ್ಷ ,, ಜಾಯೇನ್ಯ - ಈ ಮೂರು ಕ್ಷಯರೋಗಭೇದಗಳು. ಶಿ ನ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೫/೭೫ 


ಯಕ್ಷ ವಿಂದಂತಿ 


| | | 
| ' ಯತ್‌ । ಜಾಯಾಭ್ಯಃ | ಅವಿಂದತ್‌ | ತತ್‌ | ಜಾಯೇನ್ಯಸ್ಯ | ಯಃ । ಏವಮ್‌ । 


॥ | | | 
. ಏತೇಷಾಮ್‌ | ಯಕ್ಷ್ಮಾಣಾಮ್‌ | ಜನ್ಮ। ವೇದ | ನ | ಏನಮ್‌ । ಏತೇ | ಯಕ್ಷಾಃ | 


' ಯತ್‌ ಜಾಯಾಭ್ಯಃ ಅವಿಂದತ್‌: ` . . ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪತ್ನಿಯರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
| ತತ್‌ ಜಾಯೇನ್ಯಸ್ಯ (ಜನ್ರು : ಹಚ್ಟಿಶೋ ಅವರಿಂದ ಅದು "ಜಾಯೇನ್ಯ' 


ಖಿ ಯಃ ಏವಮ್‌ ಏತೇಷಾಮ್‌ ” "ಯಾವನು ಈ ರೋಗಗಳ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ 


ie ಯಕ್ಕಾಣಾಮ್‌ ಜನ್ಮ ವೇದ ಸ ವನ್ನು. ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಈ 
| ಸ್ರ ಏನಮ್‌ ಏತೇ ಯಕ್ಷ್ನಾನ ತ ಸ ರೋಗಗಳು ಹೊಂದಿ ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
: ವಿಂದಂತಿ .. 


ಕ 


ಕ ಕ್ಷಯರೋಗವು " ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮ' ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ರೋಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯ ೦ತ 
KE ಪೀಡಾಕರವಾದುದರಿಂದ "ಪಾಪಯಕ್ಷ್ಮ' ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಜಾಯೇ ತ ತ 
ತ (ಪತ್ನಿ) ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಇದು "ಜಾಯೇನ್ಯ'ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ನ 
(| ಪಡೆಯಿತು. ಯಾವನು ಈ ರೋಗಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೈಳಿದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಚ್ಚ 
ಸೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೋಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” 


(| ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅರಿತವನು ಇಂತಹ ದ | 
"ದ್ದೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಸಗುವುದಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಕ ಹೀಗೆ ಇದು ಜ್ಞಾನಪ್ರಶಂಸಾಮಾತ್ರವೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿದೆ. 
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೭೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ ಬಚಚ! 


ಸ ಏತಾ ಏವ ನಮಸ್ಕನ್ನುಪಾಧಾವತ್ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ವರಂ 


| 
ds. ಸಮಾವಚ್ಛ ಏವ ನ ಉಪಾಯ ಇತಿ ತಸಾ 


ಆ 


ಏತಮಾದಿತ್ಯ ೦ [ಏತಮ್‌ (೨) ಆದಿತ್ಯ ೦] ಚರುಂ 


ನಿರವಪನೇನೈವೆ ನಂ 


| 
ಸಃ। ಏತಾಃ। ಏವ। ನಮಸ್ಕನ್ನ್‌। ಉಪೇತಿ। ಅಧಾವತ್‌। ತಾಃ। ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌। ವರಮ್‌ । 


| | 1 
ವೃಣಾಮಹೈ | ಸಮಾವಚ್ಛ ಇತಿ ಸಮಾವತ್‌-ಶಃ। ಏವ। ನಃ। ಉಪೇತಿ | ಅಯಃ। ಇತಿ | 
ತಸ್ಸೆ | ಏತಮ್‌। ಅದಿತ್ಯಮ್‌। ಚರುಮ್‌ | ನಿರತ! ಅವಪನ್ನ್‌। ತೇನ ಏವ! ಏನಮ್‌ | 


ಈ ರೋಗಪರಿಹಾರದ ವಿವರಣೆ 
ಸಃ ಏತಾಃ ಏವ ನಮಸ್ಕನ್ನ್‌ ಆ ಸೋಮರಾಜನು ಈ ನಕ್ಷತ್ರದೇವತೆ 
ಉಪಾಧಾವತ್‌ 'ಗಳಾದ ಪತಿ ಯರ ನ್ನೇ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಬಳಿ ಹೋದನು. 


ತಾಃ ಸಮಾವಚ್ಛಃ ಏವ ನಃ ಉಪ ಅವರು "ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾನರಾಗಿಯೇ 

ಅಯಃ ಇತಿ ವರಮ್‌ ವೃಣಾಮಹೆೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂಬ ವರವನ್ನು 

[ಇತಿ] ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು. [ಸೋಮನು ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು]. 


ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಆ ಸೋಮನಿಗಾಗಿ ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಕವಾದ 


ಚರುಮ್‌ ನಿರವಪನ್ನ್‌ ಚರುದ್ರವ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರು. 


ತೇನ ಏವ ಏನಮ್‌ ಈ ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಸೋಮನನ್ನು ಆ 
ಪಾಪಾತ್‌ ಸ್ರಾಮಾತ್‌ ಭಯಂಕರಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಅಮುಂಚನ್ನ್‌ ಮಾಡಿದರು. 


ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮನು ಪತ್ನಿಯರ ಬಳಿಗೇ ಹೋದನು. ಅವರು 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ವರವನ್ನು 


LENE Lk Lk 4 NEF SOT SNE SC y 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೫/೭೭ 


ನ ನ ಸರ್ವ I Sy SI RYT 
ww WT 


ie | | | 2 
1 ಗು 
ಕ ಪಾಪಾತ್ಸಾಮಾದಮುಂಚನ್‌ ಯಃ ಪಾಪಯಕ್ಷ ಗೃಹೀತಃ 
KK | | | | ಸ 
ಶಿ ಸ್ಯಾತಸ್ಮಾ ಏತಮಾದಿತ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇದಾದಿತ್ಯಾನೇವ 
ತ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ ನ 
ಶ್ಯ ` ಹ ದ 5 ತ 
ಮ | | । 
ಪಾಪಾತ್‌ | ಸ್ರಾಮಾತ್‌ | ಅಮುಂಚನ್ನ್‌ | ಯಃ | ಪಾಪಯಕ್ಷ ಗೃಹೀತ ಇತಿ ಪಾಪ [ನ 
pl SN: 
ಸಃ ಯಕ್ಷ ಗೃಹೀತಃ । ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಸ್ಮೈ | ಏತಮ್‌ । ಆದಿತ್ಯಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | [4 
A ಧ್ರ ಇಷಾ ॥ಈ| cc ಮಾ ಹ್‌ p 


| | 
ವಪೇತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ | ಏವ । ಸ್ವೇನ:। ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ । 


KS: ಷಾ ಇದ್ದ 

ಸ! 
| ಇ ಉಪೇತಿ । ಧಾವತಿ। | 

ಸ ಯಾಗವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 

(ರ ಯಃ ಪಾಪಯಕ್ಷಗೃಹೀತಃ '. .. ಯಾವನು ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿರು 
K: ಸ್ಯಾತ್‌ KN ತ್ರಾನೆಯೋ 

ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌. ಅವನಿಗಾಗಿ ಈ ಆದಿತ್ಯಚರುಯಾಗವನ್ನು 
ತ ಚರುಮ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಮಾಡಬೇಕು./ಅವನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ke ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

ಸಂ ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ" [ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗದಿಂದ] ಆದಿತ್ಯ 

ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತುಸೇವಿಸುತಾನೆ. 


ಕೇಳಿದರು. ಸೋಮನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸೋಮನ ಪತ್ನಿಯರು ಸೋಮನಿಗಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಯಾಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೋಮನನ್ನು ಪಾಪ ' 
ದಿಂದಲೂ, ಪಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದವನು ಈ *ಆದಿತ್ಯಚರುಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಕೆಲವೆಡೆ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದವು ಅದಿತಿದೇವತಾಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೭೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


yy, My, 


| 
ಎಟ 


| | 
ತ ಏವೈನಂ ಪಾಪಾತ್ಸಾಮಾನ್ನುಂಚಂತ್ಯಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಂ 


| | | 
ನಿವ ೯ಪೇದಮುಮೇವೈನಮಾಪ್ಯಾಯಮಾನ 


ಮನ್ವಾಪ್ಯಾಯಯತಿ ' 


| | | 
ತೇ | ಏವ । ಏನಮ್‌ | ಪಾಪಾತ್‌ | ಸ್ರಾಮಾತ್‌ | ಮುಂಚಂತಿ | ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾ 


| | : 
ಮಿತ್ಯಮಾ-ವಾಸ್ಯಾಯಾಮ್‌ । ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಅಮುಮ್‌ । ಏವ | ಏನಮ್‌! [ಹ 


| ॥ | ಡಾ ಓಜ 

ಆಪ್ಯಾಯಮಾನಮಿತ್ಯಾ- ಪ್ಯಾಯಮಾನಮ್‌'! ಅನು। ಏತಿ। ಪ್ಯಾಯಯತಿ। 

ತೇ ಏನಮ್‌ ಪಾಪಾತ್‌ .. ' ಆ ಆದಿತ್ಯರು ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪಾಪದ 

ಸ್ರಾಮಾತ್‌ ಮುಂಚಂತಿ ಏವ.” .::.:' ಫಲವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
| ಜಲು: ಬಿಡಿಸುತಾರೆ. 


ಎಡಿ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಕಾಲವಿಧಾನ; ಫಲ. 


ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಯ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಮುಮ್‌ ಏನಮ್‌ ಈ ಯಾಗವು ಶುಕ್ಗಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ |] 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನಮ್‌ ಏವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕ್ಷಿ 
ಅನು ಆಪ್ಯಾಯಯತಿ ಕ್ಷಯರೋಗಮುಕನಾಗಿ ದಿನದಿಂದ ದಿನವೂ 

| ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಈ [ಕ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ರೋಗದಿಂದಲೂ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. £] 


ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಹುದು. [ 
ಆದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಈ ಯಾಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಜಮಾನನು [ 
ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾ ದಿನದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರ 


ಟ್ರ 


ಗ 


37 


\ W ¥ 1 | 98 ೪] ೫8. 
ಹಟಾ EL NEL ELK 


| | | 
ನವೋನವೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ ಇತಿ 


| | | 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತ್ಯಾಯುರೇವಾಸ್ಥಿನಯಾ ದಧಾತಿ 


1 | | 
ಯಮಾದಿತ್ಯಾ ಅಗ್‌ಂಶುಮಾಪ್ಯಾಯಯಂತೀತಿ 


| | 
ನವೋನವ ಇತಿ ನವಃ - ನವಃ। ಭವತಿ! ಜಾಯಮಾನಃ। ಇತಿ। ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇತಿ ಪುರಃ 


॥ ॥ 
- ಅನುವಾಕ್ಯಾ | ಭವತಿ । ಆಯುಃ | ಏವ್ನ। ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ತಯಾ | ದಧಾತಿ | ಯಮ್‌ | . 


ಯಯ | | 
ಆದಿತ್ಯಾ: । ಅಗ್‌ಂಶುಮ್‌ | ಆಪ್ಯಾಯಯಂತೀತ್ಯಾ-ಪ್ಯಾಯಯಂತಿ | ಇತಿ | 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾವಿಧಿ; ಅದರ ಫಲ 
ನವೋನವೋ ಭವತಿ... __. ೭ *"ನ್‌ಮೋನವಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕು 
ಜಾಯಮಾನಃ ಇತಿ 1 2 ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋತೃವು ಆ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಕ್ಯಾ ಭವತಿ... ಹಕ್ಕಿನಿಂದ. ಈ ಯಜಮನಾನನಲ್ಲಿ 
ತಯಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆಯುಃ ' ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. 
ಏವ ದಧಾತಿ | ಹ | 
ಯಾಜ್ಯಾವಿಧಿ; ಫಲ 
ಯಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾ: ಆದಿತ್ಯರು ಯಾವ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಅಗ್‌ಂಶುಮ್‌ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಆಪ್ಯಾಯಯಂತಿ ""ಯಮಾಾದಿತ್ಯಾಃ' ಎಂಬ 
ಇತ್ರಿ 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ"ನವೋ ನವಃ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ "ಚಂದ್ರವರಾಸ್ತಿರತಿ ದೀರ್ಫ್ಥವನಾಯುಃ' ಎಂದಿದೆ. ಚಂದ್ರನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಈ ಮಂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


* ತ್ರೈ. ಸಂ. 2.4.14 


೮೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


% ನ gu ಚ ಮ ನ್‌ 


ಯಾಜ್ಯೈ ವೈನಮೇತಯಾ ಪ್ಯಾಯಯತಿ ॥೨೬-5॥ 
[ಏವೋಪೈತ್ವಮಸ್ಮಿನ್ರಯೋದಶ ಚ! 


| | 
ಯಾಜ್ಯಾ | ಏತಿ । ಏವ | ಏನಮ್‌ । ಏತಯಾ | ಪ್ಯಾಯಯತಿ ॥5॥ 


ಯಾಜ್ಯಾ ಯಕ್ಕು ಯಾಜ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏನಮ್‌ ಏತಯಾ ಆ ಈ ಯ್ಷಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


; ಎಂದು ಸು ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕು ಯಾಜ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ಪ ia ವೃದ್ದ ಟ್‌ 
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ರ್ಸ್‌ 


ಗ ನ ಕ; ತು 


SN 
ಕ್‌ 4. 2 ಗು 


ಪಂಚಮಾನುವಾಕವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ 


ಸ್ನ % [/ IN 


ಇಷ್ಟಿರ್ಯಕ್ಷ್ಮ್ನಗೃಹೀತಸ್ಯ ಪಂಚಮೇ ಸಮುದೀರಿತಾ ॥ 


ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾದ ಇಷ್ಟಿಯು ಈ ಐದನೆಯ 
ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಮಿ ಸ Ne (fp RN ಗಿ ಮ್‌ ಆ ಹ ಮ 4 ಖು ತ 1 


 ಷಷ್ಠೋ35ನುವಾಕಃ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋತನ್ಯಾದ್ಯಂ 


| 
ವ್ಯಾದಿಶತ್ಸೋತ ಬ್ರವೀದ್ಯದಿಮಾನ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಿರಿಚ್ಯಾತ್ಯೆ . 


|. | | ॥ | ಸ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಃ । ದೇವೇಭ್ಯಃ। ಅನ್ನಾದ್ಯಮಿತ್ಯನ್ನ-ಅದ್ಯಮ್‌ | ವ್ಯಾದಿಶದಿತಿ 


ತ್ರ ಟ್‌ ಯ ಟೇ ಸಿ 
by) ಪ್‌ NN € 
N 4 MN 51 ಕ್‌ು (] 


ವಿ-ಆದಿಶತ್‌ । ಸಃ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ಯತ್‌ | ಇಮಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌ | ಅಭೀತಿ 8 
ಸ KE 
ಅತಿರಿಚ್ಯಾತಾ ಇತ್ಯತಿ-ರಿಚ್ಯಾತೈ | ( 
ಮ 
ಈ ಆರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಸ ಅ್ವಾನಕಾಮಾಗ ವಿಹಿತವಾದ ಇಷ್ಟಿಯು ಓ್ಲ 


ತ್‌ 


ಸ್ಯ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


AS 


) 
78 Ny 


We; 


ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟಿ ವಿಧಿ; ಅದರ 3 ಪ್ರಸ್ತಾವ 


ಲ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲು 
ಅನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ ವ್ಯಾದಿಶತ್‌ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು "ಇದು ನಿನಗೆ' ) 

"ಇದು ನಿನಗೆ' ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದನು. 

ಕ್ಕ 

ಸಃ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ 
ಯತ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಾವ ಅನ್ನವು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನ 
ಅಭ್ಯತಿರಿಚ್ಯಾತ್ಶೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ | » 
| 

Vy 

ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನು ತಿನ್ನಲು ಅರ್ಹವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ (೯ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರರಾಜ, ಇಂದ್ರಾಧಿರಾಜ, ಇಂದ್ರಸ್ವರಾಜ ಎಂದು ನತ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವ ಅನ್ನರಸವು | » 


4 /' ಸ NN 
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೮೨/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


MAG AE HEE HE HG HE HSE HE HSE ಸ ME 


| : 1 1 
ತನ್ನಮಾಸದಿತಿ ತದಿಮಾನ್ಹೋಕಾನಭ್ಯತ್ಯರಿಚ್ಛತೇಂದ್ರಗ್‌ಂ ಲ್ಲ 


| 
ON ತು' ಸ್ವರಾಜಾನಂ ತತೋ 


ವೈ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾಗ್‌ಂಸ್ತೇಧಾ ದುಹತ್ತತ್ತಿ ್ರಧಾತೋ 


| 
ತತ್‌ | ಮಮ । ಅಸತ್‌ | ಇತಿ | ತತ್‌ । ಇಮಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌ | ಅಭಿ | ಅತೀತಿ | 


| | 
ಅರಿಚ್ಯತ | ಇಂದ ಸಮ್‌ | ರಾಜಾನಮ್‌ | ಇಂದ ಸಮ್‌ | ಅಧಿರಾಜಮಿತ್ಯ ಧಿ-ರಾಜಮ್‌ 


| 
ಇನ್‌ ಸ್ವರಾ ಸ್ಮಾಷ್‌ ತತಃ। ವೈ! ಸಃ। ಇಮಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌! 


ತ್ರೇಧಾ | ಅದುಹತ್‌ | ತತ್‌ | ್ರಿನತೋರಿತಿ ತ್ರಿ ; -ಧಾತೊ। | 


ತತ್‌: ಮಮ ಅಸತ್‌ ಇತಿ ನಸ po ಗ ಗರ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ 1೪೬. ಹ ಜ್‌ 8 | 

ತತ್‌ ಇಂದ್ರಮ್‌ ರಾಜಾನಮ್‌ ". ‘ಆ ಅನ್ನವು* “ಇರದ್ರೆರಾಜ, *ಇಂದ್ರಾಧಿರಾಜ, 
ಇಂದ್ರಮ್‌ ಅಧಿರಾಜಮ್‌ Wh *ಇಂದ್ರಸ್ವರಾಜ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು 
ಇಂದ್ರಮ್‌ ಸ್ವರಾಜಾನಮ್‌ .. ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಕ್ರ 
ಇಮಾನ್‌ ಬ್‌ ಅಭಿ ಅತಿ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅರಿಚ್ಯತ 


ತತಃ ವೈ ಸಃ ಇಮಾನ್‌ ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಲೋಕಾನ್‌ ತ್ರೇಧಾ ಅದುಹತ್‌ (ಸಾರವನ್ನು) ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕಡೆದನು. 


ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ನನ್ನದಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಡೆದು, ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


- ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಲಕರಾದುದರಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೬/೮೩ 
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4 ನ್ನ ಕ್‌ ರ JE ಧಾಾಾಶ್ಷಾನ್ಗ 
ತಾತ ತಾ? ತ ತ ತಾ ತ್ಯಾ? ತ್ಯ ಉಗ ತಸ ರ್ಗ 


| 
We ೦ ಯಂ ಕಾಮಯೇತಾನ್ನಾ ದಃ ಸ್ಯಾ ದಿತಿ 5 


1 ಲ್ಯ 


ತಸ್ಮಾ ಏತಂ ತ್ರಿ ಶ್ರಿಧಾತುಂ ನಿರ್ವಪೇದಿಂದ್ರಾ ಯ ರಾಜ್ನೇ ಗ್ಗ 
ಪುರೋಡಾಶಮೇಕಾದಶಕಪಾಲ [(ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ (೧) ಸ 


ತಿ ಮಿ 


| | 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲ...] ಮಿಂದ್ರಾಯಾ- p. 


7 ಸ ಸಿ 


ಶ್ರ ತ್ರಧಾತ-ತ್ವಮ್‌ ಯಮ್‌ | ಅಮಯ ನಾ ತ್ನ -ಅದಃ | 


ತ್‌ ಆ ತಸ ಐಮ್‌ ಶ್ರಿಧಾತುಮತಿತ್ರಿ- 'ಧಾತಮ್ಮನಿವರಡ್‌ಇಯ್ಯಾ! 
| 


ರಾಜೇ | ಪ್ರರೋಡಾಶಮ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇ (ಕಾದಶ-8 ಕಪಾಲಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾಯ। 


A 


ತತ್‌ ತ್ರಿಧಾ ತೋಃ Ke ಗೆ: ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಾರವಾದುದ xX 
ತ್ರಿಧಾತುತ್ವಮ್‌ ಸ ಶಿರದ: ಈ 'ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ಟ 


ನ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾಗವೂತ್ರಿ ತಿಧಾತುವೇ. 
`` ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ . 


ತ್‌, 


ಮ — 
XN KR 


ಯು 


ಯಂ ಅನ್ನಾದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ  ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಾವ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕಾಮಯೇತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗ ವ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವನೋ ಚ್ಟ 

ತಸ್ಮೈ ಏತಮ್‌ ತ್ರಿಧಾತುಮ್‌ ಅವನಿಗಾಗಿ ಈ ತಿ ಶ್ರಿಧಾತುಯಾಗವನ್ನು 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. » 
ಇಂದ್ರಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಇಂದ್ರರಾಜನಿಗಾಗಿ ಏಕಾದಶಕಪಾಲ ್ಲ್ಲೀ 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನೂ ದ 
ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ 
4 

ಇಂದ್ರಾಯ ಅಧಿರಾಜಾಯ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ, 


ಈ ಲೋಕಗಳ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವೇ ಈ ಯಾಗರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ "ತ್ರಿಧಾತು' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 


Np TS FA 
4; KT 


೮೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಯ bly, NW 3೫ ನಾತಿ ಹ lf, ಮ್‌ ಕೌ ಮ್‌ 3 NS ಮ್‌ ನು ಲ ರು |, ಮುಲ, ಮ 
ನ 


CNBC ECACC CEE 
ಮ್ರ | | 
1. ಧಿರಾಜಾಯೇಂದ್ರಾಯ ಸ್ವರಾಜ್ಞೇsಯಂ ವಾ ಇಂದ್ರೋ 


ನಾ 


| | | 
ರಾಜಾs ಯಮಿಂದ್ರೋತ ಧಿರಾಜೋತಸಾವಿಂದ್ರಃ ನ 


ಸ್ವರಾಡಿಮಾನೇವ 


I 
sb ೈಧಿ-ರಾಜಾಯ। ಇಂದ್ರಾಯ। ಸ್ವರಾಜ್ಞ' ಇತಿ ಸ್ವ- ರಾಜ್ಞೇ ಅಯಮ್‌ ಬ 


॥ 
ವೈ | ಇಂದ್ರಃ | ರಾಜಾ | ಅಯಮ್‌ | ಇಂದ್ರಃ | ಅಧಿರಾಜ ಇತ್ಯ ಧಿ-ರಾಜಃ | ಅಸೌ ಚ 
ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವರಾಡಿತಿ ಸ್ವ-ರಾಟ್‌ | ಇಮಾನ್‌ 1 ಏವ | p 


೯ 
ದ 


ಇಂದ್ರಾಯ ಸ್ವರಾಜ್ನೇ (ಏಕಾದಶ ಸ್ವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿಯೂ ಏಕಾದಶ ಸ 


ಕಪಾಲಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ` ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನು ಸು 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌) "ಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


7 ಈ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆ ] 
೫ ಅಯಮ್‌ ವೈ ಇಂದ್ರಃ ರಾಜಾ ಈ ಇಂದ್ರ ರಾಜನೇ ಭೂಲೋಕವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
:/] ಅಯಮ್‌ ಇಂದ್ರಃ ಅಧಿರಾಜ್ನ ಈ ಅಧಿರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ [££ 
di | ವಾಗಿರುತಾನೆ. ಗ 
ಶ್ರ ಅಸೌ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಈ ಸ್ವರಾಡಿಂದ್ರನು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಗಿರುತಾನೆ. 2. 
a » 
:/,]| ಇಮಾನ್‌ ಏವ ಲೋಕಾನ್‌ ಈ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ CE 
೫ ಫನ್‌ 
We ) 
೨2 ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕೆಂದು 6 
(4 ) 
ಸ್ರ 
ಲ | 
Ws ) 
(| * ಅಧ್ವರ್ಯುವು ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ en ಯಜಮಾನನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ | 
1 ಅರ್ಥ » 
4 ಯತ್ವಿಜರು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಯಜಮಾನನೇ ಮುಖ್ಯ [8 
ಗ ಯಾಗಕರ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. » 
Bp ನಾಸಾ, ಪ ತ ಸಾ ಷ್ಣ ಆ 
DE ENE NEE ಅತತ ಸತ್ತಾ ಸ್ಟ ಷ್ಟ ಶ್‌ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೬/೮೫ 


ಮ dy NM ಸ್ನ J WN ಖಿ \ | ಗ್ಗೆ \ ಗೆ ಕೆಳ! 
ENE ಗಾಸಿ ಗ ನಾನಾನಾ ಸಾ ಡ್‌ ಸಸ್ಯ ಸ್ಟ ಸಸ 
ಮ ಫಂ 
|  ಲೋಕಾನ್ನೆ ನ ಭಾಗಧೇಯೆ ಶೆ 
4 ೇಕಾನ್ಸೆ € ನೇ "ನೋಪಧಾವತಿ ತ ಆ 
2 ಜಾ ಣಿವ ಷಾ 6 


ನ | 
|  ಬಿವಾಸ್ಮಾ ಅನ್ನಂ ಪ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯನ್ನಾದ ಏವ ಭವತಿ 
ಒಳ ೧ /? 
pe ಫ್‌ 
oe ಸ್ನ 
ಸ » 
ನ್ದ ಲೋಕಾನ್‌ | ಸೆ ನ | ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಬಾಗ- ದೇಯೇನ | ಜು | ಧಾವತಿ | ೧ 
KK 1 Wy yy 
5] ತೇ | ಏವ | ಅಸ್ಕೈ | ಅನ್ನಮ್‌ | ಪ್ರೇತಿ | ಯಚ್ಛಂತಿ | ಅನ್ನಾದ ಇತ್ಯನ್ನ - ಅದಃ॥ ಗಿ. 
Ka ನ್‌ ನ್‌್‌ EC SEE RCE iW A 
ಮ್‌ 6 
[| ಏವ | ಭವತಿ | ವ್‌ 
ಫು ಡೆ ¢ 
ip ಈ ಯಾಗದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನರ್ಪಿಸಿ, |" 
6 Lake | ಯಜಮಾನನು ಇವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. “ 
ವೆ ತೇ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಅನ್ನಮ್‌ `` ಆ ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಟಿ 
3 ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ [3 
ಜ್‌ ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ: 
ಕ ಅನ್ನಾದಃ ಏವ ಭವತಿ : ಯಜಮಾನನು ಅನ್ನಾದನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕ 
3 A aE 
7 | ಸ 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಹ ಸ! 'ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗ, ಇಂದ್ರಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ಐ 
ಸ ಮತ್ತೊಂದು ವಾರು ಇಂದ್ರಸ್ವರಾಜನಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು - | 


ಅನ್ನಾದನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಈ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ( 
ಶ್ಯ Ss 
Ks ಇಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗ, ಇಂದ್ರಾಧಿರಾಜ ಟ್ಲಿ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಇಂದ್ರಸ್ವರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು - ಹೀಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. [ನ 
PN 

| ಈ ಮೂವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಓ್ಹ. 
೨3 ಒಡೆಯರು. ಯಜಮಾನನು ಈ ಹವಿರ್ಯಾಗದಿಂದ ಈ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 4 
೨7] ತ್ತಾನೆ ತೃಪ್ತರಾದ ಆ ಇಂದ್ರರಾಜಾದಿಗಳು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು [ನ 
ಗ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಅನ್ನಾದನೇ ಆಗುತಾನೆ. ಪ 
ಸ್‌ A ಫ್‌ SBE KN ಸ್ರ ASE ET ಮ LE NEL 


೮೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


೫] ತ ಿ 8p [4 ¥ 
SERENE CNS CNSCNS ONONE IONIEN EO 


ಾಾ ಕೈ 
ಖ್‌ 
NY 


N 


| 
ಯಥಾ ವತ್ಸೇನ ಪ್ರತಾಂ ಗಾಂ ದುಹ ಏವಮೇವೇ 


ಧಿ ಪಿ [ದ oY, 
N ಕ್ಸ: “Lie ಸ್ಸ 


NN 


| | | 
ಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ವತಾನ್ಯಾಮಮನ್ನಾದ್ಯಂ ದುಹ ಉತ್ಪಾನೇಷು 


ತು ಹ 


ನ ಕು ಕ ಗು ೪ 
N HN $f) 


PENN 


| | 
ಕಪಾಲೇಷ್ಟಧಿಶ್ರಯತ್ಯಯಾತಯಾಮತ್ವಾಯ 


| ಯ್‌ ಳ್ಳ 


॥ | I 
ಯಥಾ | ವತ್ಸೇನ । ಪ್ರತಾಮ್‌ । ಗಾಮ್‌ | ದುಹೇ | ಏವಮ್‌ | ಏವ | ಇಮಾನ್‌ | 


| | | | 
ಲೋಕಾನ್‌ | ಪ್ರತ್ತಾನ್‌ | ಕಾಮಮ್‌ | ಅನ್ನಾದ್ಯಮಿತ್ಯನ್ನ-ಅದ್ಯಮ್‌ । ದುಹೇ | 


ಶ್ರ 


0 4 


ಸತ್‌, 


PRN 7 


BK 
(We 


| ‘1 | | 
ಉತ್ಪಾನೇಷ್ವಿತ್ಯುತ್‌-ತಾನೇಷು ಕಪಾಲೇಷು | ಅಧೀತಿ । ಶ್ರಯತಿ | ಅಯಾತಯಾ 


SATA) 


ದ 
ಮತ್ವಾಯೇತ್ಯಯಾತಯಾಮ-ತ್ವಾಯ | . 


ಜು ಸ ಸಾ 


 ಯಾಗಪುಶಂಸೆ : : 


(ನ 


ಯಥಾ ವತ್ಸೇನ ಪ್ರತಾಮ್‌ `` ಹೇಗೆ ಕರುವನ್ನು'ಬಿಟ್ಟಾ ಗ ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸಲು 


ಸ್ಯ 
ಗಾಮ್‌ ದುಹೇ - ಆರಂಭಿಸುವ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಏವಮ್‌ ಏವ ಇಮಾನ್‌... ಹಾಗೆಯೇ ಈ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರತ್ತಾನ್‌  ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಕಾಮಮ್‌ ಅನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ ತನಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅಯಾತಯಾಮತ್ವಾಯ ಪುರೋಡಾಶವು ಗತಸಾರವಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಉತ್ಪಾನೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿರುವ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಶ್ರಯತಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಬೇಯಿಸಬೇಕು. 


ಸ 


ಸಿಪ್‌ 


slik ಗಿ | 


ಶತಕ 


(PE 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಮೊದಲು ಕರುವನ್ನು ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲು 

ಬಿಟ್ಟು, ಹಾಲು ಸುರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುವ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುತಾರಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 

(೫ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಿಂದ ತೃಪರಾದ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
೨2] ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧೋಮುಖವಾದ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕವಿದ್ದರೆ ಈ ತ್ರಿಧಾತು 


but 


SEI ST SWISS WSIS TW 


ಸ್‌ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೬/೮೭ 


| | | 
ತ್ರಯಃ ಪುರೋಡಾಶಾ ಭವಂತಿ ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾ 


| | 
ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಾಪ್ನ್ಯಾ ಉತರಲಉತಧೋ 


|| | | 
ಜ್ಯಾಯಾನ್ಸವತ್ಯೇವಮಿವ ಹೀಮೇ ಲೋಕಾಃ ಸಮೃಧ್ಯ್ಯ 


AR `॥ 
ತ್ರಯಃ | ಪುರೋಡಾಶಾಃ | ಭವಂತಿ | ತ್ರಯಃ | ಇಮೇ | ಲೋಕಾಃ | ಏಷಾಮ್‌ | 


॥ | | | 
ೋಕಾನಾಮ್‌ । ಆಪ್ರ್ಯೈ | ಉತ್ತರಉತ್ತರ ಇತ್ಯುತ್ತರಃ -ಉತ್ತರಃ | ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ |. 


ಭವತಿ । ಏವಮ್‌ ।ಇವ | ಹಿ। ಇಮೇ | ಲೋಕಾಃ ಸಮೃಧ್ಯಾ ಇತಿ ಸಮ್‌- ಯಧ್ಯೈ। 
ತ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಹ ಬಪಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಗಳಿವೆ. 
ತ ನ. ಜೋಕಗಳೂ ಮೂರಿವೆ. 
ತ ಸ ಈ ತ್ರಿತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು ಲೋಕ 
ನ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾನ್‌... :: ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಪುರೋಡಾಶವು 
''ಮೊದಲನೆಯವುಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರುತದೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲು 
ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳು ದೊಡ್ಡವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಫಲವೃದ್ದಿಗೆ ಇದು ಸಾಧನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಿ 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶಶ್ರಪಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸಾರವು ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಲ್ಲಿಮೂರು 
ಪುರೋಡಾಶಗಳಿವೆ. ಲೋಕಗಳೂ ಮೂರು. ಈ ಮೂರೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 


ಒಕೌಶಕ ಪಕಕ STIS TI STIS VIS ಈ ಇಕಾಗ್‌ವು ತ್ರ ಪ್ರ 


| 
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ಪುರೋಡಾಶಃ | ಭವತಿ | ವೈಶ್ವದೇವತ್ವಾಯೇತಿ ವೈಶ್ವದೇವ - ತ್ವಾಯ | ಸಮಂತಮಿತಿ 
ಸಮ್‌- ಅಂತಮ್‌ | ಪರ್ಯವದ್ಯಕೀಶಿ ಪರಿ-ಅವದ್ಯ ತಿ | 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಉತಾನೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ' 


ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿರುವ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


| ಪುರೋಡಾಶದ ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗ ಇದು ಸಾರವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು ಪುರೋಡಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಸದೋಷವು ಸು 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ವವಾದ ಪುರೋಡಾಶವು ಯಾಗ 
ಹವಿಸ್ಸಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರರಾಥಂತರಾದಿ ಸಮಸದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಈ ಹವಿಸ್ಸು ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ 
ಉತರಾರ್ಧದವರೆಗೂ ಸುತಲೂ ಅವದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


| ತೆಗೆಯದೆ ಸುತ್ತಲೂ ತೆಗೆದು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ದೇಹಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು 
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| | 
ಉತ್ಪಾನೇಷು ಕಪಾಲೇಷ್ಟಧಿಶ್ರಯತ್ಕ್ಯಯಾತಯಾಮತ್ವಾಯ 
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೯೮/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆ£ದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


SESE SEES EE 


ಸಮಂತಮೇವೇಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಂ ಯಜಮಾನೇ 


| | 
ದಧಾತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮನ್ವಾಹಾನಿರ್ದಾಹಾಯಾಶ್ಚ ಯಷಭೋ 


| ॥ 
ಸಮಂತಮಿತಿ ಸಮ್‌- ಅಂತಮ್‌ | ಏವ | ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | ವೀರ್ಯಮ್‌ | ಯಜಮಾನೇ | 


1 | 
ದಧಾತಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಮಿತಿ ವಿ- ಅತ್ಯಾ ಸಮ್‌ | ಅನ್ವಿತಿ | ಆಹ i ಅನಿರ್ದಾಹಾಯೇತ್ಯ ಬ 


ದಾಹಾಯ | ಅಶ್ವ: | ಯಷಭಃ । 


ಸಮಂತಮ್‌ ಏವ ಹ ಇದು. ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ವೀರ್ಯಮ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದೇಹಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನೂ 
ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ ಹ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

*ವ್ಯತ್ಯಾಸಮ್‌ ಅನ್ವಾಹ ಸ k ನ ಮಾಜ್ಯಾ- [ಗಳನ್ನು "ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಅನಿರ್ದಾಹಾಯ ತ ; ಯಾಜ್ಞಾ x | ಗಳ ನ್ಯೂನತೆ 
1... “ಇಲ್ಲದಿರಲು ಇದು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶೇಷದಕ್ಷಿಣಾವಿಧಿ;. ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅಶ್ವ, ಯಷಭಃ : ಗಂಡು ಕುದುರೆಯೂ, ಹೋರಿಯೂ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಯಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


* ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೀಗೆ; 
ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಖಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಆರು ಯಾಗಗಳಿವೆ. 

ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 
“ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ... 
*ತ್ವಾಮಿದಿ 
*ಯದ್ದಾವ ಇಂದ್ರ... 
*ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರ... 
*ಕದಾ ಚನ... 
*ರೇವತೀರ್ನಃ 
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| | | Il 
ವೃಷ್ಠಿ; | ಬಸ್ತ | ಸಾ । ದಕ್ಷಿಣಾ | ವೃಷತ್ವಾಯೇತಿ ವೃಷ-ತ್ವಾಯ । ಏತಯಾ | ಏವ | 
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| | | 
| ಯಜೇತ | ಅಭಿಶಸ್ಯಮಾನ ಇತ್ಯಭಿ-ಶಸ್ಯಮಾನಃ | ಏತಾ:। ಚ ಇತ್‌ | ವೈ। ಆಸ್ಕ್ರ| ಗ್ರೇ 
ಶ್ರ ॥ | 
yf ದೇವತಾಃ | 
ಇ : | 
ದ ವೃಷಿ; ಬಸ್ತ; ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ೭ ಟಗರೂ, ಹೋತಮೂ ಈ ಭಾಗದ 
K ಸ -ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿದೆ. 
೫ ವೃಷತ್ವಾಯ ಎ (ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು) ಯಜಮಾನನ ಇಂದ್ರಿಯ ಕ್ಷ 
ತ .” ವರ್ಯಕಕಗಳಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ... 
( ಮಥ್ಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಇದೇ ಇಷ್ಟಿ 
(| 

14 ಅಭಿಶಸ್ಯಮಾನ:  ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು 
ಸ ಏತಯಾ ಏವ ಯಜೇತ ಈ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 5 
ಗ ಏತಾಃ ಚ ಇತ್‌ ವೈ ಈ ರಾಥಂತರಾದಿದೇವತೆಗಳೇ ಈ "ಕ್ಡ 
ತಂ] ದೇವತಾಃ ಅಸ್ಯ ಯಜಮಾನನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪುರೋಡಾಶ 
| ರೂಪವಾದ 1] 
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ಜೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹವಿಸ್ಸು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
೨ ಗಂಡುಕುದುರೆ, ಹೋರಿ, ಟಗರು, ಹೋತಗಳು ಈ ಯಾಗದ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಪ್ರಜೋತ್ಪಾ ದನಸಮರ್ಥಗಳಾದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೀರ್ಯಶಕಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತವೆ. 


ವೃಥಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಈ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


೧೦೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ We 


| 1 | 
ಅನ್ನಮದಂತ್ಯದಂತ್ಯುವೇವಾಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಾಃ AST 


| 
[ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮಃ ಸವಿಶುಸ್ತೇಜಸತ್ಪುರೋಡಾಶೋತಷ್ಟಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ |] 
॥ | .1 | 

ಅನ್ನಮ್‌ । ಅದಂತಿ। ಅದಂತಿ | ಉ | ಏವ | ಅಸ್ಯ । ಮನುಷ್ಯಾಃ ॥7॥ 


ಅನ್ನಮ್‌ ಅದಂತಿ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ (ಅಂದಮೇಲೆ) 


ಮನುಷ್ಯಾಃ ಉ ಅಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಯಜಮಾನನ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಅದಂತಿ ಏವ ನ ೬ ೌಷ್ಠನಿಸದೇ ತಿಂದೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
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My, ಮುಟ್ಟ, ಮಃ ಚಕ್ಕ, AMM, Md Mi, ಮ್‌ AM Su 
ಓಲಾ ಸ ಸಾನಿಗಾನಿ ಗಾನ CNE CNS CNC CONS 


ಗ 0 


ಸಪಭಮಾನುವಾಕವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ 


ಸಪ್ತಮೇ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠೋಕ್ತಾ ವೀರ್ಯಕಾಮಾಭಿಶಸಯೋ: | 


| ಈ ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಕಾಮನಾದವನಿಗೂ, ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಕ್ಕೆ 
೫ ಗುರಿಯಾದವನಿಗೂ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠೇಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 


ಮೀಮಾಂಸಾ 


1. ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ? 
" (ಜೈ.ಸೂ. 3.5.6-7) 


ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆರು ಬಾರಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇ 

ಶೇಷವು ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ" ಒಂದೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಇಲ್ಲಿನಸಿದ್ದಾಂತ" 2 ಬ ಟ್‌ [ೃ 
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| | | 
ಚಕ್ಷುರ್ವನ್ಯಮಯಾತಸ್ಮಾ ಏತಾಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರವಪದಗ್ನಯೇ 


Nx 14 


WA: NETL 
2? CR ಖೀ N 


4 


¥ 


HE py ಖು 


ಕನ್ನಾ 


| | | 
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| ಕಾಣೇಯ। ವೈ ರಜನಃ,........... ಕುಣಿಯ ಮಗನಾದ ರಜನಮುನಿಯು [೫ 
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ಚಕ್ಷುರ್ವನ್ಯಮ್‌ ಅಯಾತ್‌ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಜನಕಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಕ 
ಕ್ರತುಜಿತನ ಬಳಿ ಹೋದನು. 

ತಸ್ಮೈ ಏತಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ ಕ್ರತುಜಿತನು ರಜನಮುನಿಯಿಂದ ಈ ಓ 

ನಿರವಪತ್‌ ದೃಷ್ಟಿಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಗ We, 
7] ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಮಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ ಪುರೋಡಾಶ ಶ್ರ 
KK: | | | | ಸ 
a | NE 
ತ | ವ 
| ಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ತಯ್ಯೆವಾಸಿಸ್ಲಕುರದಧಾದ್ಯಶ್ನಕುಷ್ಠಾಮ 
4 ಬು 
1 9 | 
1 ಸ್ಪ್ಯಾತಸ್ಮಾ ಏತಾಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರ್ವಪೇದಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ ಸ 
ಸ್ಕಿ ಎದ BR 
a ॥ | | | CE 
ಇ ಸೌರ್ಯಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ । ಅಗ್ನಯೇ। ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ। ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ | ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ | 
ಕ್ಕ 1 oo | | WE 
ಥಿ 


| | 
ಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ತಯಾ। ಏವ। ಅಸ್ಮಿನ್ಸ್‌। ಚಕ್ಷುಃ। ಅದಧಾತ್‌ । ಯಃ। ಚಕ್ಷುಷ್ಕಾಮ 
| ೪ ಬಕ್ನ ! | | 
ಇತಿ ಚಕ್ಷುಃ-ಕಾಮಃ। ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮೈ! ಏತಾಮ್‌1 ಇಷ್ಟಿಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಅಗ್ನಯೇ | 


| 
ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ। 


ಸೌರ್ಯಮ್‌ ಚರುಮ್‌ 
ಅಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ 


ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ 
ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌ I nan 
ತಯಾ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಚಕ್ಷುಃ: ಈ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
1 ಅದಧಾತ್‌ ಈ ರಜನಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. 
ಯಾಗವಿಧಿ 
ಯಃ ಚಕ್ಷುಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಾವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಯಸು 
ತಸ್ಮೈ ಏತಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗಾಗಿ ಈ ಯಾಗವನ್ನು | 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ 


| ಸೂರ್ಯನಿಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗವನ್ನೂ , ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ 
ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದು ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
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Wg 
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AM ಟಃ WN 1b, \ 
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NRA CASCEN 
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ಚ AW lif, NU 
RY ಸ್‌ 


ಕ 


MM (fy RN 


ಸ 
ಜತರ ಗಾನಿಸಾನಿಗಾನಿಗಾನಿಗಾನಿನಾ ನಿಗಾ ನರಾ ಸ3ಸಾನಿಸಾನ ಟಾ 
| | 


೧೦೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


EY , TERN ಜಯಾ ಯಯ ಮ ಯ IY, 
ಲ್‌ ದೆ 


ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಗ್‌ಂ ಸೌರ್ಯಂ 
| | 
ಚರುಮಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲ 
| | 
ಮಗ್ನೇರ್ವೈ ಚಕ್ಷುಷಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವಿಪಶ್ಯಂತಿ' 


|| 
ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ | ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ- ಕಪಾಲಮ್‌। ಸೌರ್ಯಮ್‌। ಚರುಮ್‌ | 


॥ | | | | 
ಅಗ್ನಯೇ | ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ। _ಪುರೋಡಾಶಮ್‌। | ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ- ಕಪಾಲಮ್‌ | 


ಕ 
ಅಗ್ನೇಃ । ವೈ। ಚಕ್ಷುಷಾ। ಮನುಷ್ಯಾಃ। ವೀತಿ। ಪಶ್ಯಂತಿ। 


ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ಕ :  ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನೂ 


ಸೌರ್ಯಮ್‌ ಚರುಮ್‌ 16 ೂರ್ಯದೇವನಿಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗವನ್ನೂ 


ಅಗ್ನಯೇ ಭ್ರಾಜಸ್ವತೇ .. .. . ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗಾಗಿ 
ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌ ್ದಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನೂ 
2೫ 8೬ [ಮಾಡಬೇಕು]. 
ಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅಗ್ನೇಃ ಚಕ್ಷುಷಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣಿನ 
ವಿಪಶ್ಯಂತಿ ವೈ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ರಜನಮುನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗಾಗಿ ಚರುಯಾಗ - ಹೀಗೆ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
[ವಿಧಿ] 
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ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೮/೧೦೫ 


AA 3 \ WF] ಗ್ರ ॥ 
ಬು ENE WY ತಾ? YI ನ್‌ ಖ್ಯ ಮ ಸ 


SNE 
| 
[ವಿ(೧) ಪಶ್ಯಂತಿ] ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಂ 
| 
ಚ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ ತಾವೇವಾಸ್ಕಿ- 
॥ | 
ಇಕ್ಷುರ್ಧತಶ್ಚ್ಛಕ್ಷುಷ್ಠಾನೇವ ಭವತಿ ಯದಾಗ್ನೇಯೌ 


\ 


KR 
ಮಖ್ಯ 
ಸ 7p MN RN 1 ಕ 


KN 2» my NN 


WEY: 
ಲ 


ನ್‌್‌ 


RY 
\ 


ಗ) 


| ॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ । ದೇವಾಃ | ಅಗ್ನಿಮ್‌ | ಚ | ಏವ | ಸೂರ್ಯಮ್‌ | ಚ । ಸ್ವೇನ | ಭಾಗ 


ಜು BW ಮ KN 


| | | | 
ಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ | ಉಪೇತಿ | ಧಾವತಿ | ತೌ | ಏವ | ಅಸ್ತಿನ್ನ್‌ । ಚಕ್ಷುಃ! 


| ಹ ಲ 
ಧತ್ಯ। ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾನ್‌ | ಏವ । ಭವತಿ । ಯತ್‌ | ಆಗ್ನೇಯೌ। ಆ 
ಮಾ ವಾ ೨0. ೧ಎ ಪ್ಲ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ [ಚಕ್ಷುಷಾ] ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ನಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ [4 
ದೇವಾಃ [ವಿಪಶ್ಯಂತಿ] °°. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅನಿಮಿಷರಾದ [ರೆಪ್ಪೆಯಿಲ್ಲದ] 
' . ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
] ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಚ ಸೂರ್ಯಮ್‌ .-' ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗದ ಹವಿಃಪ್ರದಾನ 
ಎ] ಚೈವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನ :-.... : ದಿಂದ : ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಉಪಧಾವತಿ .... -ಸೇವಿಸುತಾನೆ..... 
ತೌ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ೨. .. | 17ೈೆ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರೇ ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷು: ಧತ್ತು -.ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾನ್‌ ಏವ ಭವತಿ ಯಜಮಾನನು ಚಕ್ಷುಷ್ಮಂತನೇ ಆಗುತಾನೆ. 
ಯಾಗಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯತ್‌ ಆಗ್ನೇಯೌ ಭವತಃ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಎರಡು ಯಾಗ 
ಗಳೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 


ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ 
(| ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಷ್ಟಿಯಿಂದ |; 
ಇನ್ನ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ 
”| ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಕಣ್ಣಿನ ದೋಷವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವ (ನ; 
ಸ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಚಕ್ಷುಷ್ಮಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮು "PER ಬು, ಮ್‌. | 


ಮ್ರು 
ಹಔಗಾನಿಸಾರ ಕಾರ ಕಾನಾ 6 


| | 
ತೇನಾಭಿತಸ್ಸೌರ್ಯಮಾಗ್ನೇಯೌ ಭವತಸ 


ಹ 


| | | 
ನಾಸಿಕಾಂ ಚಕ್ಷುಷೀ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸಿಕಯಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ವಿ 


| 
ಭವತಃ । ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ। ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ತತ್‌ | ಪ್ರತೀತಿ। ದಧಾತಿ। ಯತ್‌ | ಸೌರ್ಯಃ। 


| | ॥ 
ನಾಸಿಕಾಮ್‌ | ತೇನ । ಅಭಿತಃ। ಸೌರ್ಯಮ್‌ | ಆಗ್ನೇಯೌ । ಭವತಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಅಭಿತಃ | 


I | | Il ಗಟ ೩! ಸ | | | 
ನಾಸಿಕಾಮ್‌ | ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ನಾಸಿಕಯಾ | ಚಕ್ಷುಷೀ ಇತಿ | ವಿಧೃತೇ ಇತಿ 


ತತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಚಕ್ಷುಷೀ 
ಏವ ಪ್ರತಿದಧಾತಿ 


ನೀಡುತ್ತದೆ. . 


ಯತ್‌ ಸೌರ್ಯ:  " -ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಯಾವ ಯಾಗವುಂಟೋ 
ನಾಸಿಕಾಮ್‌ ತೇನ ಅದರಿಂದ [ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ] ಮೂಗನ್ನು ಈ 
ಯಾಗವು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಸೌರ್ಯಮ್‌ ಅಭಿತಃ ಸೌರ್ಯಯಾಗದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆ 
ಆಗ್ನೇಯೌ ಭವತಃ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗಗಳಿವೆ. 


ಪ್ರ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಸಿಕಾಮ್‌ ಅಭಿತಃ ಆದುದರಿಂದ ಮೂಗಿನ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವ 


¥ 


ಗ್ರ 


ಚಕ್ಷುಷೀ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಸಿಕಯಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


(9 ಚಕ್ಷುಷೀ ವಿಧೃತೇ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಎರಡು ಆಗ್ಲೇಯಯಾಗಗಳು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೌರ್ಯಯಾಗವು ಮೂಗನ್ನು ಕೊಡುತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಗು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೮/೧೦೭ 


$ ಕ 9 y WF | 
ENE NEE ENRON EEE 


| ll | 
ಸಮಾನೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಭವತಃ ಸಮಾನಗ್‌ಂ 


| 
ಹಿ ಚಕ್ಷುಃ ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಉದು ತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಗ್‌ಂ 


| 
ಸಪ್ತತ್ವಾ ಹರಿತೋ ರಥೇ 


4, ॥ 
ಸಮಾನೀ ಇತಿ । ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ- ಅನುವಾಕ್ಯೇ। ಭವತಃ। ಸಮಾನಮ್‌ | 


¥ 9 
Fs | | | ದ 
ಸ ಹಿ। ಚಕ್ಷು: ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಇತಿ ಸಮ್‌-ಖುದ್ದೈ! ಉದಿತಿ | ಉ। ತ್ಯಮ್‌ | ಜಾತವೇದಸ ಜಿ 


Nl 
ಮಿತಿ ಜಾತ-ವೇದಸಮ್‌ [ಸ ಸಪ್ಪ! ತ್ವಾ I ಹರಿತಃ। 'ರಥೇ। 


ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ನ ಸಮಾನೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ.. ರ `` ಆಗ್ನೈ ೀಯಯಾಗಗಳಿಗೆ *"ಉದಗ್ನೇ [ನೆ 


ಚ ಭವತಃ 1 : ಶಾಚೆಯ? *"ವಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಬೃಹತಾ' ಜ್ರ 
ಇ :  . . ಎಂಬಪುರೋನುವಾಕ್ಯೆ-ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ | 

| 0 ಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. 
4 ಸಮಾನಮ್‌ ಹಿ ಚಕ್ಷುಃ  - . :. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ (ಆ 
7 ಸಮೃದ್ದೆ, °° ಇವೆಯಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಕಣ್ಣುಗಳ ನ್‌ 


ತ | ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ವಾಗುತದೆ. 

ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 

“ಉದು ತ್ಯಮ್‌ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ "ಉದು ತ್ಯಮ್‌' "ಸಪ್ತತ್ವಾ' 
*ಸಪ್ತತ್ವಾ ಹರಿತೋ ರಥೇ 


ಆಗ್ನೇಯಯಾಗಗಳಿಗೆ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ - ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. 
ಇದು ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ. 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ತೈ.ಸಂ. 1.4.43; 2.4.14: 


೧೦೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬು > RY 


ಬಿ ಲ ಖು ! ಸಿ y WW (4 ಬ್ರ (3 1 ಮು ಸ್ಯ ಹ 41; ಸಸಿ ಎ ದ 1 
ಗಾನ CARCASS CANE 


| | 
ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಮಿತಿ ಪಿಂಡಾನ್ಪಯಚ್ಛತಿ 
೨4. ಯಂ ೨ಂ೪ ೧. 
ನ ಚಕ್ಷುರೇವಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯದೇವ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥೩೪--8॥ 


[ವಿ ಹ್ಯಷ್ಟಾವಿಗ್‌ಂಶಶಿಶ್ಚ 1] 


॥ | | 
ತ್ರಮ್‌ | ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಉದಿತಿ। ಅಗಾತ್‌ | ಅನೀಕಮ್‌ | ಇತಿ। ಪಿಂಡಾನ್‌ | ಪ್ರೇತಿ | 


| | | 
ಯಚ್ಛತಿ। ಚಕ್ಷುಃ। ಏವ। ಅಸ್ಮೈ| ಪ್ರೇತಿ। ಆ ಯತ್‌। ಏವ। ತಸ್ಯ। ತತ್‌ 1181 


*ಚಿತ್ರಮ್‌ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಚಿತ್ರ ದೇವಾನಾವತ್‌' ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ] ಉದ್‌ ಅಗಾತ್‌ ಅನೀಕಮ್‌  .  ಸೌರ್ಯಚರುವಿನಿಂದ ಮೂರು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು 
) ಇತಿ ಪಿಂಡಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ: :: ಮಾಡಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
-,:, ಕೊಡಬೇಕು. : | 
| ಚಕ್ಷು: ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ( ಮೊದಲಿನ ದೃಢಪ ಶಕಾಶವುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಏವ... : "  ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತದೆ. 


ಳೆ 


"ಉದು ತ್ಯಮ್‌' "ಸಪ್ತ ತ್ವಾ' ಚಿತ್ರಮ್‌ ದೇವಾನಾಮ್‌' ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೌರ್ಯ 
ಚರುವಿನ ಮೂರು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗವು ಬರುವ 
ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಚೆನ್ನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ನೀಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 


ಅಷ್ಟಮಾನುವಾಕವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ 


ಅಷ್ಟಮೇ ದೃಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ತ್ರಿಹವಿಷ್ಕೇಷ್ಟಿರೀರಿತಾ | 


ಸ್ಯ ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗಾಗಿ ಮೂರು 
೫ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ` 


F TL SL SL SL SLL SE SEE 
- | 


ಆ ಸಷ ಫಾ 
ME REC ME ಜನಕ ಬ್ಯ 


NN by NN if, NS ಗ್ರೆ 


|! ನವಮೋನುವಾಕ: ॥| 


ENG ಮ್‌ ಮಟಟ ಬಟು IE ಬಟಟ EG ಬ್ರೂ 
್ವ NES NES ರಾನಾ ವ NEE NESTE ETE Ne, 


ಧ್ರ | | 
ಸ ಧ್ರುವೋತಸಿ ಧ್ರು ವೋsಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು ಸ್‌ 


೩ 
2 AON: 
Mme Bp, 


| | 
1)  ಭೂಯಾಸಂ ಧೀರಶ್ಟೇತ್ತಾ ವಸುವಿದ್ಧುಮೋಸಿ 


J 


9 
ಹ) 
ತುತ 
ಜಾ 1 


ಸತ್‌ 


% ಖು ಗ್ರ 


| | 
ವೈ।। ಧ್ರುವಃ | ಅಸಿ | ಧ್ರುವಃ | ಅಹಮ್‌ | ಸಜಾತೇಷ್ಟಿತಿ ಸ-ಜಾತೇಷು 


| | ॥ |. 
ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಧೀರಃ | ಚೇತ್ತಾ! ವಸುವಿದಿತಿ ವಸು-ವಿತ್‌ | ಧ್ರುವಃ | ಅಸಿ | 


ತ್‌ 
ಯು 


ನ 


ಈ 
ಶ್ಸಿ 


ಈ ಒಂಬತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗ್ರಹಣೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡ 


ಲಾಗಿದೆ. ಆ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಇಡಲು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಿಂದ ಅತಿದೇಶದ ಲ 
ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಇಷ್ಟಿಗಾಗಿ [ನ೭ 


PORE 
ವ 


ENE ON 


ಬೇರೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅವೇ "ಧ್ರುವೋತಸಿ' ಮುಂತಾದ | 


WR 


3] ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು. 2): 
% ಗ | ಗ್‌ 


1 
ತ 


ಮ್‌ Lh, 74 


ಮಂತ್ರ . | ವಿನಿಯೋಗ ಲ 


| | | 
ಧ್ರುವೋತಸಿ......... ವಸುವಿತ್‌ | ಮಧ್ಯಮಪರಿಧಿಯನ್ನು ಇಡಲು 


NIK 


| 
ಧ್ರುವೋತಸಿ.... ಉಗ್ರಃ... ವಸುವಿತ್‌ | ದಕ್ಷಿಣಪರಿಧಿಯನ್ನು ಇಡಲು 


ಜಿ ಧ್ರುವಃ ಅಸಿ ಇ [ಎಲೈ ಮಧ್ಯಮಪರಿಧಿಯೇ! ನೀನು] ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ; ಅಹಮ್‌ 
= [ನಿನ್ನನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ] ನಾನೂ; ಸಜಾತೇಷು ಇ ಜ್ಞಾತಿಮಿತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ; ಧ್ರುವಃ ಶಾ 


ಭೂಯಾಸಮ್‌ ಇ ಸ್ಥಿರನಾಗುವೆನು; ಧೀರಃ - ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ; ಚೇತ್ತಾ - ny 
ಸೀತ ಜ್ಞಾನಿಯೂ; ವಸುವಿತ್‌ ಇ ಧನಿಕನೂ ಆಗುವೆನು. 9 ಧ್ರುವಃ ಅಸಿ ಇ [ಎಲೈ! ದಕ್ಷಿಣ ವ 


೫ .ಪರಿಧಿಯೇ ! ನೀನು] ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. [ಕ 


Kl ಎಲೈ ! ಮಧ್ಯಮಪರಿಧಿಯೇ ! ನೀನು ನಿತ್ಯನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ [ಗ್ಲ' 


52 ಇಡುವುದರಿಂದ ನಾನೂ ಸಹ ಸ್ಥಿರನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಧನಿಕನೂ ಆಗಿ ಜ್ಞಾತಿಮಿತ್ರಾದಿ [): 
K ಗು 


ಸ್ಯಾ 
೫. ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವೆನು. | ಗ 


CREE TEEN TET ETN 
po EC BNA ATT ನ CH ET NAL NAME PAA 
ಅಜ್‌ TENN PE TE EN 


ENT TENT ENE 
AE ಬ ಇ ಓಜ LA, - AT 
NU (ಮ ಜು ಮ ನನು ಚ್ಯಾ ಸು ಇ KANT 


Xl 
NN ಸ A ಕ್ಲಿ 
ಚು ಮು 


೧೧೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮಕ Np NY 


\ ಡಿ ೫ ಗಿ , ಸ ಗೆ ಕ್ಸ 1, ನ ಇಲ್ಲ N (ಗ್ರ 
SEE ERE TENE 


| | | 
ಧ್ರುವೋತಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು ಭೂಯಾಸಮುಗ್ರಶ್ಟೇತ್ತಾ 


| | | 
ವಸುವಿದ್ದುಮೋಪಸಿ ಧು ಶಿ ಮೋsಹಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷು 


ಭೂಯಾಸಮಭಿಭೂಶ್ಟೇತ್ತಾ 


| | | 

ಧ್ರುವಃ । ಅಹಮ್‌ | ಸಜಾತೇಷ್ಟಿತಿ ಸ-ಜಾತೇಷು | ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಉಗ್ರಃ। ಚೇತ್ತಾ! 
| | | 

ವಸುವಿದಿತಿ ವಸು-ವಿತ್‌ | ಧ್ರುವಃ | ಅಸಿ | ಧ್ರುವಃ | ಅಹಮ್‌ | ಸಜಾತೇಷ್ಟಿತಿ 


el | 
ಸ-ಜಾತೇಷು | ಭೂಯಾಸಮ್‌ । ಅಭಿಭೂರಿತ್ಯಭಿ-ಭೂಃ | ಚೇತ್ತಾ! 


ವಂಂತ 3) ps | ಕ ಸ | | ಕ : i | ವಿನಿಯೋಗ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ; ಧ್ರುವಃ ಭೂಯಾಸಮ್‌ ಇ ಸ್ಥಿರನಾಗುವೆನು. ಉಗ್ರಃ ಇ ಬೇರೆಯವರು [££ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಲು ಅಂಜುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ; ಚೇತ್ತಾ ಇ ಜ್ಞಾನಿಯೂ; ಸ್ಟ್‌ 


ವಸುವಿತ್‌ ಇ ಹಣವಂತನೂ [ಆಗುವನು] % ಧ್ರುವಃ ಅಸಿ ಇ. [ಎಲೈ !- ಉತ್ತರ 
ಪರಿಧಿಯೇ ! ನೀನು] ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ಅಹಮ್‌ ಇ [ನಿನ್ನನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ] ನಾನು; 
ಸಜಾತೇಷು ಇ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ; ಧ್ರುವಃ ಭೂಯಾಸಮ್‌ ಇ ಸ್ಥಿರನಾಗುವೆನು. ಅಭಿಭೂಃ 
= ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವವನೂ; ಚೇತ್ತಾ ಇ ತಿಳಿದವನೂ; 


ಎ | (ಮ 


ಎಲೈ ! ದಕ್ಷಿಣಪರಿಥಿಯೇ | 'ನೀನೂ ಸ್ಥಿರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ತಿಳಿದವನೂ, ಹಣವಂತನೂ ಆಗುವೆನು. 

ಎಲೈ ! ಉತ್ತರಪರಿಧಿಯೇ ! ನೀನು ಸ್ಥಿರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಜ್ಞಾತಿ- ಮಿತ್ರ- ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನೂ, ವಿವಿಧೋಪಾಯ 
1 ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಹಣವಂತನೂ ಆಗುವೆನು/ಆಗುವಂತೆ ಆಗಲಿ. 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೯/೧೧೧ 


SSS SSNS NSS SQ 
PN | | ; ನ 
1% ಕು 
7] ವಸುವಿದಾಮನಮಸ್ಕ್ಯಾಮನಸ್ಯ ದೇವಾ ಯೇ ಸಜಾತಾಃ ನಃ 
3೫ *ಕುಮಾರಾಃ *ಸಮನಸಸ್ಪಾನಹಂ ಕಾಮಯೇ ಹೃದಾ [ 
ಬು ಘಾ ಹಾ — —— ಹ 
Ks ತೇ ಮಾಂ ಕಾಮಯಂತಾಗ್‌ಂ ಹೃದಾ , 
೨ Re ಬ 
1 ನ 


| | | 
ವಸುವಿದಿತಿ ವಸು-ವಿತ್‌ | ಆಮನಮಿತ್ಯಾ-ಮನಮ್‌ | ಅಸಿ। ಆಮನಸ್ಯೇತ್ಯಾ- ಮನಸ್ಕ _ 


ಈ 


| | | 
ದೇವಾಃ । ಯೇ । ಸಜಾತಾ ಇತಿ ಸ- ಜಾತಾಃ । ಕುಮಾರಾಃ | ಸಮನಸ ಇತಿ ಸ- ಮನಸಃ । 


ಜು 


@AE 


Su 


ತಾನ್‌ | ಅಹಮ್‌ | ಕಾಮಯೇ | ಹೃದಾ | ತೇ | ಮಾಮ್‌ | ಕಾಮಯಂತಾಮ್‌ | 


OE 


UU 
Cx 


ಹೃದಾ | 


ಮಂತ್ರ 1 ವಿನಿಯೋಗ 


Nada / 
AON 


RY 


ಫ್‌ 


| | ॥ NE 
ಆಮನಮಸಿ...ಕುಮಾರಾಃ...ಸ್ವಾಹಾ | ಉಪಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಕ್ಟ ವಸುವಿತ್‌ - ಶ್ರೀಮಂತನೂ (ಆಗುವೆನು); ಈ [ಎಲೈ ! ಆಜ್ಯವೇ! ನೀನು] 
ಇ ಆಮನಮ್‌ ಅಸಿ ಇ ಸಮಾನರನ್ನು /ಸಜಾತರನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ದೇವಾಃ 
= ಎಲೈ! ವಿಶ್ವೇದೇವರೇ ! ಆಮುನಸ್ಯ ಇ ಸಜಾತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ; (ರೈ 
ಯೇ ಸಜಾತಾಃ ಇ ದೊಡ್ಡವರಾದ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರು; ಸಮನಸಃ * ಸಮಾನವಾದ ಟ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆಯೋ; ಯೇ ಕುಮಾರಾಃ ಸಮನಸಃ - ಯಾವ [: 
ಯುವಕರು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ; ತಾನ್‌ ಹೃದಾ ಅಹಮ್‌ 
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ಪ್ರಜ ರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ಅವರೂ ಇಂತಹ ಒಡೆಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ನ್‌ 
kK ಆಜ್ಯವೇ ! ನೀನು ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಬಲ್ಲವನು. ಅವರನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಕ 
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ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ 
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ವೈಶ್ವದೇವೀಮ್‌ ಸಾಂಗ್ರಹಣೇಮ್‌  ವಿಶ್ವದೇವರಿಗಾಗಿ "ಸಾಂಗ್ರಹಣೀ' ಎಂಬ. 


ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಹೆಸರಿನ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ವೈಶ್ವದೇವಾಃ ವೈ ಸಜಾತಾಃ ಜ್ಞಾತಿ-ಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ವಿಶ್ವದೇವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಶ್ವಾನ್‌ ಏವ ದೇವಾನ್‌ ಯಜವಾಾನನು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಈ 

ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನ ಯಾಗದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 

ಉಪಧಾವತಿ ಸೇವಿಸುತಾನೆ. 
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ಸ್ಟ್‌ KEE ME ್ಯ ಸೌ SD ಸ ಛಿ ಲ ಹ್‌ ಕಗ ವ ಶಾ 


ತ ಏವಾಸ್ಮೈ ಸಜಾತಾನ್ಪ ಯಚ್ಛ ತಿ ಗ್ರಾ ಮ್ಯೈ ೀವ ಭವತಿ 


ಸಾಂಗ್ರಹಣೀ ಭವತಿ ಮನೋಗ ಸ್ರಹಣಂ ವೈ 


| | | ॥ 
ಸಂಗ್ರಹಣಂ ಮನ ಏವ ಸಜಾತಾನಾಂ ಗೃಹ್ಲಾತಿ 


ತೇ। ಏವ। ಅಸ್ಮೈ। ಸಜಾತಾನಿಕಿ ಸ-ಜಾತಾನ್‌ | ಪ್ರೇತಿ | ಯಚ್ಛಂತಿ | ಗ್ರಾಮೀ। ಏವ। 
ಭವತಿ । ಸಾಂಗ್ಲ ಗ್ರಹಣೇತಿ ಸಾಮ್‌-ಗ Ese | ಭವತಿ| ಮನೋಗ್ರ ಹಣಮಿತಿ ಮನಃ- 
ಗ್ರಹಣಮ್‌ | ವೈ! ಸಂಗ್ರಹಣಮಿತಿ ಸಮ್‌-ಗ್ರಹಣಮ್‌ | ಮನಃ । ಏವ । ಸಜಾತಾನಾ 
ಮಿತಿ ಸ” ಜಾತಾನಾಮ್‌ ಗ್ಯ ಗೃಹಾತಿ ಟಗ ಟಗ ಸ 


ತೇ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಸಜಾತಾನ್‌ , 1 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಗ 


ಗ್ರಾಮೀ ಏವ ಚಾ | 11. | 


ಸಾಂಗ್ರಹಣೇ ಭವತಿ 

ಮನೋಗ್ರಹಣಮ್‌ ವೈ ಮ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ ಹ ಸಂಗ್ರಹಣ 5 
ಸಂಗ್ರಹಣಮ್‌ ವಾಗಿದೆ. 

ಸಜಾತಾನಾಮ್‌ 

ಮನಃ ಏವ ಗೃಹ್ಗಾತಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತಾನೆ. 


ವಿಶ್ವದೇವದೇವತಾಕವಾದ ಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜಮಾನನ ಸಜಾತರು 
ವಿಶ್ವದೇವಸಂಬಂಧಿಗಳು. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ವಿಶ ಕೀದೇವರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಸಜಾತರನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಜಾತರು ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ. ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ [ 
ಯಜಮಾನನು ಗ್ತಾ ್ರ್ರಮಸ್ವಾ ಮಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ "ಸಾಂಗ್ರಹಣೀ' ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಮುನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ಸಜಾತೇಷು ಭೂಯಾಸಮ್‌  ದಲ್ಲಿ"ಧ್ರುವಃ........... ಭೂಯಾಸಮ್‌' | ತ್ತ 
ಇತಿ ಪರಿಧೀನ್‌ ಪರಿದಧಾತಿ .... ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೂರು | 
 ಪಧಿಧಿಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 
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ದಂತಾಗುತದೆ. 
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ಅರಿಯುವುದೇ ಸಂಗ್ರಹಣ. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವ 
KN 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವನು. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾಗದ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ). 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ"ಧ್ರುವೋತಸಿ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶುಭಾಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. ಈ ವೀ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಜಮಾನನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಯಾಗೆಡಲ್ಲಿ' ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನ 

ಛ [೨ 


೧೧೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಸಕಳ ಸ, ಬಜಿ NYRR RRR RUE 


ತ್ತೆ | | 4 
$47 

ತ ಏತದೇವ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸಜಾತೇಷ್ಟಧಿ ಭವತಿ ಯಸ್ಕ್ಯವಂ ಈ. 
ಶ್ರದ ದ — — ಜಾ ಮ 
K | ೬4. | | | 
ತ ವಿದುಷ ಏತೇ ಪರಿಧಯಃ ಪರಿಧೀಯಂತ ಆಮನಮಸ್ಕಾಮನಸ್ಸ 
Ss ತ ಸ ಹತ ಹ ಗಿ 
ಕ್ತ | | | 
ತ ದೇವಾ ಇತಿ ತಿಸ್ತ್ರ ಆಹುತೀರ್ಜುಹೋತ್ಯೇತಾವಂತೋ ಕ್ವಿ 
3 ಕ್‌ — ಜ್‌ ಣ್‌ 5 
KK: | ಲ್ಯ 
ವೈ ಸಜಾತಾ ನ 
ತ 
ತ | | | ಆ 
ಏತತ್‌ । ಏವ | ಸರ್ವಮ್‌ । ಸಜಾತೇಷ್ವಿತಿ ಸ- ಜಾತೇಷು । ಅಧೀತಿ । ಭವತಿ! ಯಸ್ಯ । 
gy | ತ | 0 |: ನ 
ಫೆ ಏವಮ್‌ | ವಿದುಷಃ। ಏತೇ | ಪರಿಧಯ ಇತಿ ಪರಿ-ಧಯಃ । ಪರಿಧೀಯಂತ ಇತಿ ಪರಿ- ನ 
ಇ || I 7 pe ಟ್ಟ We I Me | ಜಾ 
| ಧೀಯಂತೇ । ಆಮನಮಿತ್ಯಾ-ಮನಮ್‌ | ಅಸಿ। ಆಮನಸ್ಯೇತ್ಯಾ-ಮನಸ್ಯ । ದೇವಾಃ | ರ 
Ko MT SEN 1 
yp ಇತಿ | ತಿಸ್ರ:। ಆಹುತೀರಿತ್ಯಾ-ಹುತೀ:। ಜುಹೋತಿ! ಏತಾವಂತಃ। ವೈ! ಸಜಾತಾ ಇತಿ 
ಕ ಸ-ಜಾತಾಃ। 

4 ಅಥೋ ಸಜಾತೇಷು ಏತತ್‌  . ಸಜಾತರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸು 

Kk ಸರ್ವಮ್‌ ಏವ ಅಧಿ ಭವತಿ ಎತ್ತದೇ ್ಪಇಛಂೆ ್ಳ 

ಗ್ದ ಉಪಹೋಮವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 

:7| ಅಮನಮಸಿ ಆಮನಸ್ಯ *"ಆಮನಮಸಿ' ಎಂದು ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ 


ದೇವಾಃ ಇತಿ ತಿಸ್ರಃ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಆಹುತೀಃ ಜುಹೋತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಏತಾವಂತಃ ವೈ ಸಜಾತಾಃ  ಸಜಾತರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರುವಿಧ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಧಿಗಳು ಇಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಜಾತರಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುತದೆ. 


ಕ್ಷ WL 
ಸ Ry My ಮು ನಿ 


* ಯೇ ಸಜಾತಾಃ, ಯೇ ಕುಮಾರಾಃ ಯಾಸ್ತಿಯಃ ಎಂಬ ಅನುಷಂ ಅನಂತರ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು. 


( 


ಶಿ 


1 
kd / 
We ಬ್ಯ 


ಜಿ ಧೂ ಬಯ [ಕ NL NES SEAN SEAR SNE. NY: ಕ್ರ ಯ NL MK 
TEE ಜದ BES NS ES DE DE DE ಥು ALES 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೯/೧೧೭ 


ಸ | | | 
ಯೇ ಮಹಾಂತೋ ಯೇ ಕುಲ್ಲಕಾ 


ಮು. 


| | 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ವಾನೇವಾವರುಂಧೇ ತ ಏನಮವರುದ್ಧಾ 


I 
ಉಪತಿಷ್ಠಂತೇ 11೩ ೭--9॥ 
[ಸ್ವಾಹಾಂ5ಮನಮಸಿ ಸಜಾತಾನಾಗ್‌ಂ ರುಂಧೇ ಪಂಚ ಚ |] 


| | | | | 
£1 ಯೇ | ಮಹಾಂತಃ | ಯೇ | ಕ್ಷುಲ್ಲಕಾಃ | ಯಾಃ | ಸ್ತ್ರಿಯಃ । ತಾನ್‌ | ಏವ | ಅವೇತಿ | 


| | ಜಾ ಟ್‌ | 
£1 ರುಂಧೇ | ತೇ | ಏನಮ್‌ । ಅವರುದ್ದಾಇತ್ಯವ-ರುದ್ದಾಃ । ಉಪೇತಿ | ತಿಷ್ಠಂತೇ ॥19॥ 


ಯೇ ಮಹಾಂತಃ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧರಾದ ದೊಡ್ಡ 


A 4 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ತಾನ್‌  . ' ಸ್ತ್ರೀಯರು... [ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆ] ಯಜಮಾನನು 
ಏವ ಅವರುಂಧೇ . .'  . ಅವರನ್ನುವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೪ ಅವರುದ್ದಾಃ ತೇ ak "್ಗೌೆ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ 
ಸ ಏನಮ್‌ ಉಪತಿಷ್ಠಂತೇ ಜ್ಞಾತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲು "ಆಮನಮಸಿ' ಎಂದು ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ಮೂರು 

ಖಿ] ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೂರು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಯಾರು 

೨! ದೊಡ್ಡವರೋ, ಯಾರು ಚಿಕ್ಕವರೋ ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜಮಾನ 

| ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಶರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅಧೀನರಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಅನಾ 


ESE 
ಕನಸನ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 


ಅ) ವಿನಿಯೋಗಸಂಗ್ರಹ 


ಸಾಂಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ತು ಪರಿಧೀನ್‌ ಪರಿಧತ್ತೇ'”” ಧ್ರುವತ್ರಯಾತ್‌ | 
“-*ಆಮುನೇತಿ ತ್ರಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಉಪಹೋಮಾಸ್ತ್ರಯೋ ಮತಾಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಭೇದಃ ಸಜಾತೇತಿ ಕುಮಾರೇತಿ ಪದದ್ವಯಾತ್‌ | 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ - 6 


ಕ್ರಿ Ny ( WwW ( NW 
Cu ತ್‌ "ಪ 


(CA 


ಮ್‌ 


"ತ್‌ಾ 


WE 
[Ce 


ಭು 


ಆ) ಮೀಮಾಂಸಾ 
ಸ ಆಮನಹೋಮಗಳು ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ? [ಜೈ. ಸೂ. 10.4.10] 

| ಆಮನಹೋಮಗಳು ಅನೂಯಾಜಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆಯೇ ಅಥವಾ ಅನೂ 
| ಯಾಜಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಮನಮಂತ, ಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೇ ? ಅಥವಾ 


ಅನೂಯಾಜಗಳೊಡನೆ ಈ ಆಮನಹೋಮಗಳೂ ಸಮುಚ್ಚೆ ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಯೇ 9 
| ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. | | 


9 


ವಿರುವ 'ಅನೂಂ RR ಬಾಧಿಸಿ, ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಆಮನಹೋಮಗಳು. ಮೂ ಬ (ಶ್ರಿತ್ವ) ಸಂಖ್ಯೆಯು ಆಗ್ನೇಯಾದಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
"| ಇದೆಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಈ ಮೂರು ಅಮನ ನಂತ್ರ ಗಳು. ಅನೂಯಾಜಮಂತ ತಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ. `` 


"ಆಮನಮಸಸಿ..... ತಿಸ್ರ ಆಹುತೀರ್ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ತ್ರಿತ್ವವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಆಹುತಿಗಳ ವಿಧಿಯೇ ? ಅಥವಾ ತ್ರಿತ್ವವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರವಿಧಿಯೇ ? ತ್ರಿತ್ವವು ಆಗ್ನೇಯಾದಿಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನೂಯಾಜಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವಂತಿಲ್ವ ವಾಕ್ಯಭೇದವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅಯುಕ್ಕ ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಕ ವು ಬೇರೆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರ ಆದುದರಿಂದ ಅನೂಯಾಜಗಳೊಡನೆ ಈ ಅಮನಹೋಮಗಳಿಗೆ 'ಸಮುಚ್ಛೆ ಯ. 
ಎ ಪ್ರಯಾಜ- ಅನೂಯಾಜಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಘು ಅರ್ಥವಾದವೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಆಮನಹೋಮಗಳಿಗೆ 
ಎಲೆ ಅನೂಯಾಜಗಳೊಡನೆ ಸಮುಚ್ಚಯ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಡಾ 


ಗ್ರ 


SE 


॥ ದಶಮೋತನುವಾಕಃ ॥ 


K | | 
| ಯನ್ನವಮೈತ _ವನೀತಮಭವದ್ಯದಸರ್ಪತತಶ್ಸರ್ಪಿರ 


ಭವದ್ಯದಧ್ರಿಯತ 


ಹಿಂದಿನ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅನ | 
“ಲಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


~ 


ಮಂತ್ರ ಡೆ ಹ ವಿನಿಯೋಗ 


ಹಿ ಯತ್‌ ನವಮ್‌ ಐತ್‌ ಇ [ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೊಸರಿನಿಂದ] ಹೊಸದಾಗಿ 
ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ತತ್‌ ನವನೀತಮ್‌ ಅಭವತ್‌ ಇ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ "ನವನೀತ' 
[ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದುದು] ಎಂದಾಯಿತು. ಯತ್‌ ಅಸರ್ಪತ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ಪಿಃ ಅಭವತ್‌ 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿತೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ "ಸರ್ಪಿ' 
[ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು] ಎಂದಾಯಿತು. ಯತ್‌ ಅಧ್ರಿಯತ = [ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಇಟ್ಟಾಗ] ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತೋ; 


ಕಡೆದು ಹೊಸದಾಗಿ ತೆಗೆದಿರುವುದರಿಂದ "ನವನೀತ'. ಇದು ತುಪ್ಪದ ಮೊದಲಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ. ಕರಗಿಸಿದಾಗ ಹರಿಯುವಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಸರ್ಪಿ. ಇದು ತುಪ್ಪದ ಇನ್ನೊಂದು 


ಶ್ರ; 


೧೨೦/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬಟ, fy WN ನ ಯ 


ಎ | | | 

2. ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ 
| | | 4 

ತಸ್ಯ ತೇ ದದಾತು ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ ಸ್ವಾಹಾ 


ಎ | | 
ತತ್‌ | ಫೃತಮ್‌ | ಅಭವತ್‌ | ಅಶ್ವಿನೋಃ। ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ।:ಅಸಿ। ತಸ್ಯ। ತೇ | 
| | ॥ | ಟಟ ಕಾ 66 
ದತ್ತಾಮ್‌ | ಯಯೋಃ। ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ। ಅಸಿ। ಸ್ವಾಹಾ। ಇಂದ್ರಸ್ಯ | ಪ್ರಾಣ ಇತಿ 
ಸ] | | ॥ 
ಪ್ರ-ಅನಃ। ಅಸಿ। ತಸ್ಯ। ತೇ। ದದಾತು। ಯಸ್ಯ । ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ। ಅಸಿ । ಸ್ವಾಹಾ | 
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ಅಶ್ವಿನೊ ತ್‌ ಸ್ವಾಹಾ | | ಕ | [ ` ಉಪಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು 
| TE ಕಚ ಬಜ | 


WE 


ಕಾ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ....... ಸ್ವಾಹಾ! ಉಪಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಗ್ರ 


ತತ್‌ ಫೃತಮ್‌ ಅಭವತ್‌ ಇ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ "ಫೃತ' ಎನಿಸಿತು. [ಎಲೈ ! 
ಯಜಮಾನನೇ !] * ಅಶ್ವಿನೋಃ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ - ನೀನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ/ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ 
ಯಾವ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದೀಯೋ [ಅವರು]; ತಸ್ಯ ತೇ ದತ್ತಾಮ್‌ ಹಾ 
ಅಂತಹ ನಿನಗೆ [ಪ್ರಾಣವನ್ನು/ಆಯುಸ್ಸನ್ನು]; ಕೊಡಲಿ; ಸ್ವಾಹಾ - ಈ ಆಜ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಹುತವಾಗಲಿ; % [ಎಲೈ ಯಜಮಾನನೇ !]; ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವೆ; ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೋ; ತಸ್ಯ ತೇ ದದಾತು ಇ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು / 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಸ್ವಾಹಾ - ಈ ಆಜ್ಯವು ಆ ಇಂದ್ರದೇವನಿಗೆ ಹುತವಾಗಲಿ. 
ಮತ್ತೆಗಟ್ಟಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಘೃತ. ಧೃತವಾದುದರಿಂದ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಘೃತ 
ವಾಯಿತು. ಇದು ತುಪ್ಪದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ. ಎಲ್ಕೆ ! ಆಜ್ಯವೇ! ಹೀಗೆ ರೂಪಭೇದವುಳ್ಳ, 
ನಾಮಭೇದವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
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ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೦/೧೨೧ 
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| | | 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಃ ಪ್ರಾಣೋಪಸಿ ತಸ್ಯ ತೇ ದತ್ತಾಂ 


AMY 
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ನ. ಸಿಮ್‌ 


ಟಿ 
ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ i ವಿಶ್ವೇಷಾಂ 


| | 
ದೇವಾನಾಂ ಪಾ ದ್ರಾಣೋಸಿ [ಪಾ ಗ್ರಾಹೋಸಿ Fe ತಸ್ಯ 


~~ 


Ppa 


MUL, 


CRY 


ಗ್ರ ಬ (1, 


ತೇ ದದತು ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣೋಸಸಿ ಸ್ವಾಹಾ 


ಮಶ್ರಾವರುಣಯೋರಿತಿ ಮಾ. ನರುಣಡೊಂ! ಪ್ರಾಣ್ಣಚಿಪ್ರ _ಅನಃ। ಅಸಿ| ತಸ | 


ಸ | | 
ತೇ। ದತ್ತಾಮ್‌। ಯಯೋಃ। ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ ೮ರ! ಅಚ ಸ್ವಾಶಾ। ವಶ್ವೇಷಾಮ್‌। 


A ಭ 
1] ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ ಗಲ!) ತಕ! ತೇ) ವರತ! ಯಾಮ್‌ 


I | ಇ ಪ ೨೨ (. 
ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ । ಅಸಿ ಸ್ವಾಹಾ! ಸ ಗ 


ಮಂತ್ರ . ವಿನಿಯೋಗ 


॥ 
ವಕ್ರಾವರುಣಯೋ..... ಸ್ವಾಹಾ | | ಉಪಹೋಮವನ್ನು ಸ ಅನುಷ್ಠಿಸಲು 


`` ಎಶ್ವೇಷಾಂ........ ಸ್ವಾಹಾ! ಉಪಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಈ [ಎಲೈ ! ಯಜಮಾನನೇ !] ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ ಮಿತ್ರಾವರುಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ಯಯೋಃ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ ಯಾರಿಗೆ 
ನೀನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೀಯೋ; ತಸ್ಯ ತೇ ದತ್ತಾಮ್‌ - ಆ ನಿನಗೆ ಮಿತ್ರಾ- 
ವರುಣರು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಸ್ವಾಹಾ - ಈ ಆಜ್ಯವು ನಿನಗೆ ಹುತವಾಗಲಿ. 
ಈ [ಎಲೈ ! ಯಜವಮಸಾನನೇ 1] ವಿಶ್ವೇ ಷಾಮ್‌ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ 
೫ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ಯೇಷಾಮ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇ 
ಸ ಯಾರಿಗೆ ಪಾ ್ರ್ರಣಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆಯೋ ತಸ್ಯ ತೇ ದದತು - [ಆ ದೇವತೆಗಳು] ಅಂತಹ 
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ಪಂ 


Ra 
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1 KA 


ನಿನಗೆ[ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು] ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಸ್ವಾಹಾ - ಈ ಆಜ್ಯವು ಆ (ಸ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಹುತವಾಗಲಿ. 


ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರ, 
ಮಿತ್ರಾವರುಣ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ದೇವರು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂತಹ ಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ 
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೧೨೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
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ಘೃತಸ್ಯ ಧಾರಾಮಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಮಿಂದ್ರೇಣ 


A 
SRY 
ಜ್‌ 


ದತಾಂ ಪ್ರಯತಾಂ ಮರುದ್ಭಿಃ ॥ ತತ್ತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ 


ಪರ್ಯಪಶ್ಯತ್ತಶ್ತೈೇಡಾ ಗವ್ಯೆರಯತ್‌ ॥ 


| | | | | 
ಘೃತಸ್ಯ | ಧಾರಾಮ್‌ | ಅಮೃತಸ್ಯ | ಪಂಥಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರೇಣ । ದತ್ತಾಮ್‌ | ಪ್ರಯತಾ 


| 4 
ಮಿತಿ ಪ್ರ-ಯತಾಮ್‌ । ಮರುದ್ದಿರಿತಿ ಮರುತ್‌ - ಭಿಃ॥ ತತ್‌। ತ್ವಾ। ವಿಷ್ಣು; । ಪರೀತಿ | 


ಮಂತ್ರ 1... :. .:'. ವಿನಿಯೋಗ 


“ ಅಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಮ್‌ ಇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಾಗಫಲಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದಂತೆ ಇರುವ; 
ಇಂದ್ರೇಣ ದತ್ತಾಮ್‌ * ಇಂದ್ರನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ-ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ; 
'ಮರುದ್ದಿಃ ಪ್ರಯತಾಮ್‌ - ಮರುತ್ತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೈಶ್ಯರಿಂದ ಜೋಪಾನವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾಮ್‌ - ಕರಗಿದ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ದ್ದೆ [ಅವೇಕ್ಷೇತ ಯಜಮಾನನು ನೋಡಬೇಕು]. ವಿಷ್ಣುಃ ಇ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಿಷ್ಣುದೇವನು/ 
ಜೆ ಯಜಮಾನನು; ತತ್‌ ತ್ವಾ ಇ ಆ ನಿನ್ನನ್ನು [ತುಪ್ಪವನ್ನು]; ಪರಿ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಇ ಸುತ್ತಲೂ 
(ಶ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು; ಇಡಾ - ಪಶ್ವಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಡೆಯು/ಭೂಮಿಯು, ತತ್‌ 


ವೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದಳು. [ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ]. 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಆಜ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುತವಾಗಲಿ. 

ಈ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯು ಯಾಗಾದಿಸಾಧನವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತಫಲದ ಮಾರ್ಗದಂತಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮರುತರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೈಶ್ಯರು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
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7] ಪಾವಮಾನೇನ ತ್ವಾ ಸ್ತೋಮೇನ ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ 
Ki | | ಸಿ 
31 3 | ಛಃ E 
ಇ ವರ್ತನ್ಯೋಪಾಗ್‌ಂಶೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ದೇವಸ್ತಾ ವ 
ಸ | | | p: 
ತ ಸವಿತೋತ್ಸೃಜತು ಜೀವಾತವೇ ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ ಈ 
( | 413 
5/ | | | ಗಿ 
ನೆ 'ಪಾವಮಾನೇನ ।ತ್ವಾ।| ಸ್ಪೋಮೇನ। ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ। ವರ್ತನ್ಯಾ।! ಉಪಾಗ್‌ಂಶೋರಿತ್ಯುಪ- y. 
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ನ | ಜಬ 1 ಚ. | 
ದ್ದೆ 'ಪಾವಮಾನೇನ..... ಜೀವನಸ್ಕಾಯ್ಕೆ | ಬ್ರಹ್ಮನ 'ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಯತ್ತಿಜರು 0ಓ 
ವಜ  ... ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 5 
ಈ [ಯಜಮಾನನೇ!] *ತ್ವಾ ಇ ನಃ ನ್ನು; ಪಾವವಾಾನೇನ ಸ್ತೋಮೇನ ಇ ಹ 


ಧ್‌ 


ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಾದಿಸ್ಟೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, [ತ್ರಿವೃದಾದಿ] ಸ್ಪೋಮಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಸೋತ್ರದಿಂದಲೂ; ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ ವರ್ತನ್ಯಾ = ಗಾಯತ್ರಾದಿ ಛಂದಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
[ಸೋಮಾಹರಣಾದಿಯಜ್ಞಾಂಗಸಂಬಂಧಿ] ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ; ಉಪಾಂಶೋಃ 
ವೀರ್ಯೇಣ - ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹಾದಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ; ದೇವಃ ಸವಿತಾ" ತ್ವಾ 
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ಫಿ | ಶಿ 
= ಸವಿತೃದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ; ಜೀವನಸ್ಕಾಯ್ಕೆ ಇ ಚಿರಕಾಲ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ; (| 
1 ಜೀವಾತವೇ ಇ ಬದುಕಿಸುವ ಔಷಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಉತ್ಸೃಜತು ಇ ಟ್ರಿ 


[ದೀರ್ಥರೋಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ] ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತಲಿ. 


ಯಜಮಾನನು ನೋಡಬೇಕು. ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ನೋಡಿರುತಾನೆ. ಪಶುದೇವತೆಯಾದ ಇಡಾದೇವಿಯು ಈ ಫೃತವನ್ನು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ 

ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ಘೃತವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

* ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದಿದೆ. ಇದು "ಪಾವಮಾನೇನ ತ್ವಾ 
ಸ್ತೋಮೇನ ಉತ್ಪ ಜತು' 'ಗಾಯತ್ರೇಣ ತ್ವಾ ಉತ್ಸ ಜತು' "ಉಪಾಂಶೋಃ ವೀರ್ಯೇಣ ತ್ವಾ 
ಉತ್ಸ ಜತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ 'ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋಸ್ವ್ವಾ' 'ಅಗ್ನೇಸ್ತ್ವಾ ಮಾತ್ರಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಾನ್ವಯವಿರುತ್ತದೆ. 
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೧೨೪/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


NT ಗ್ಯ 
ಖಿ ಸಾ HE NY Mp Ny fy, ಖ್‌ “ify, ಮ್‌ 14; 
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ಸ್ಯ 


| | | 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋಸ್ತ್ವ್ವಾ ಸ್ತೋಮೇನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ 


7) WN 
PONT 


| | | | 
ವರ್ತನ್ಯಾ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯೇಣ ದೇವಸ್ವ್ವಾ : 
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ಸವಿತೋತ್ಸೃಜತು [ಸವಿತೋತ್‌ (೨) ಸೃಜತು] 


ನ Wo: 5 
WN Em NG 


AEN 


| | | 
ಜೀವಾತವೇ ಜೀವನಸ್ಯಾಯಾ ಅಗ್ನೇಸ್ತ್ವಾ ಮಾತ್ರಯಾ 


1 | 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋರಿತಿ ಬೃಹತ್‌- ರಥಂತರಯೋಃ | ತ್ವಾ। ಸೋಮೇನ | ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ 


| | ತ ಕ | 
ವರ್ತನ್ಯಾ। ಶುಕ್ರಸ್ಯ। ವೀರ್ಯೇಣ । ದೇವಃ। ತ್ವಾ। ಸವಿತಾ। ಉದಿತಿ। ಸೃಜತು | ಜೀವಾತವೇ | 


p ॥ ಚ 
y ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ | ಅಗ್ನೇಃ। ತ್ವಾ।| ಮಾತ್ರಯಾ। ' 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಸ | ಜಟೆ ಪ? ಕಜ 
21 ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋ&.... ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ ॥  ಯತ್ವಿಜರು ಹೇಳಲು 


೨01೫೬1. | ಸ 
ಅಗ್ನೇಸ್ತ್ವ್ವಾ........ ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ ॥ ಯತ್ವಿಜರು ಪಾಠ ಮಾಡಲು 


+ [ಹಾಗೆಯೇ] ತ್ವಾ ಇ ನಿನ್ನನ್ನು; ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋಃ ಸೋಮೇೋನ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಗಳೆಂಬ ಸೋತ್ರಗಳ ಸಪದಶಾದಿಸೋಮಗಳಿಂದಲೂ; ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ 
ವರ್ತನ್ಯಾ - ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ; ಶುಕ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯೇಣ ಇ 
ಸಾ ಶುಕ್ರಾದಿಗ್ರಹಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ; ದೇವಃ ಸವಿತಾ ತ್ವಾ ಇ ಸವಿತೃದೇವನು 
2೬ ನಿನ್ನನ್ನು; ಜೀವನಸ್ಕಾಯ್ಕೆ ಇ ಚಿರಕಾಲ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಜೀವಾತವೇ ಇ 
ಸ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು; ಉತ್ಸೃಜತು ೬ [ದೀರ್ಥರೋಗ 
[| ದಿಂದ] ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 4 ತ್ವಾ ಇ ನಿನ್ನನ್ನು; ಅಗ್ನೇಃ ಮಾತ್ರಯಾ ಇ ಅಗ್ನಿಯ 


“ಷಿ? 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ [ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜಿಯಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾದ] ಸ್ಪ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ; 


ಈ ಆಯುಷ್ಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜಮಾನನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 
| ಇತರ ಯತ್ವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರವನ್ನು 
| ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾವಮಾನ, 
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| | | 
ಜಗತ್ಯೈೆ ವರ್ತನ್ಯಾ35 ಗ್ರಯಣಸ್ಯ ವೀರ್ಯೇಣ 


NM |, 


ಖ್ಯ 


el | | 
ದೇವಸ್ವ್ವಾ ಸವಿತೋತ್ಸೃಜತು ಜೀವಾತವೇ 


ಹಾ 
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| | | | | 
ಜೀವನಸ್ಕಾಯಾ ಇಮಮುಗ್ನ ಆಯುಷೇ ವರ್ಚಸೇ 


| | | | 
ಜಗತ್ಯೈ | ವರ್ತನ್ಯಾ | ಆಗ್ರಯಣಸ್ಯ | ವೀರ್ಯೇಣ। ದೇವಃ। ತ್ವಾ। ಸವಿತಾ | ಉದಿತಿ। 


EERE 


1. | | 
ಸೃಜತು |. ಜೀವಾತವೇ | ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ | ಇಮಮ್‌ | ಅಗ್ನೇ | ಆಯುಷೇ | ವರ್ಚಸೇ । 
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| | ? | ತ 
ಇಮಮುಗ್ನ........ ಯಥಾಸತ್‌.॥ ಅಧ್ವರ್ಯವು  ಯಜವನಾನನನ್ನು 
ಹಾ ೫ Ml  ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲು 


ಜಗತ್ಕೈ ವರ್ತನ್ಯಾ ಇ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ; ಆಗ್ರ ಯಣಸ್ಯ 
ವೀರ್ಯೇಣ ಇ ಆಗ್ರಯಣಗ್ರಹಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ; ದೇವಃ ಸವಿತಾ ತ್ವಾ ಇ ಸವಿತೃ 
ದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು; ಜೀವನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ ಜೀವಾತವೇ ಇ ಚಿರಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಔಷಧ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೀರ್ಥರೋಗಪರಿಹಾರದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸನ್ನಿತ್ತು; ಉತ್ಸೃಜತು 
ಇ [ದೀರ್ಥರೋಗದಿಂದ] ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 4 ಅಗ್ನೇ ಇ ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿದೇವನೇ !* 
ಇಮಮ್‌ = ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ; ಆಯುಷೇ ಇ ಚರಜೀವನಕ್ಕೂ; ವರ್ಚಸೇ ಎ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ/ಬಲಕ್ಕೂ; | 
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ಬೃಹದ್ರಥಂತರ, ಯಜ್ಞಾಯಜ್ನಿಯ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ತೋಮಗಳು. ತ್ರಿವೃತ್‌, 


| ಪಂಚದಶ, ಸಪ್ತದಶ ಮತ್ತುಏಕವಿಂಶ ಇವು ಜ್ಯೋತಿಸಂಜ್ನಕ ಸ್ತೋಮಗಳು. ಗಾಯತ್ರ, 
ಎ೫ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. 


NM 11 1 
ರ್ಯಾ 
N ಗರ್ಗ್‌ 


* ಮುಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಘೃತಂ ನಿಪ್ರಿಬತಿ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರರು 
'ಇಮಮಗ್ನೇ.... ಕೃಧಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ "ಈ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಆಯುಸ್ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು' 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತಾರೆ. 
ಸಾಯಣರು ಮುಂದೆ ಅದು ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಕೃಧಿ ಪ್ರಿಯಗ್‌ಂ ರೇತೋ ವರುಣ ಸೋಮ ರಾಜನ್ನ್‌ | 


1. 
N 


%ು 


WN 


| 
ಮಾತೇವಾಸ್ಮಾ ಅದಿತೇ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ವಿಶ್ವೇ 


ಮಿ 
ಖ್ಯ 


% 


| | | 
ದೇವಾ ಜರದಷ್ಟಿರ್ಯಥಾ*ಸತ್‌ ॥ 


ಕೃಧಿ! ವಿ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ರತ | ವರೂ ನೊ! ರಾಜನ್‌ | ಮಾತಾ । ಇವ | ಅಸ್ಕೈ | 


ಅದಿತೇ | ಭೇ ಯಚ್ಚ | ವಿಶ್ವ € | ದೇವಾಃ | ಜರದಷ್ಟಿ ರಿತಿ ಹ ಅಷ್ಟಿಃ | 


ತ ಪ್ರಕ I 


ಚ 


ಕೃಧಿ ಇ [ಹೊಂದಲು ತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ/ಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗ] ಮಾಡು; ವರುಣ ಇ ವರುಣ ಸ 
ದೇವನೇ! ರಾಜನ್‌ ಸೋಮ = ರಾಜನಾದ ಸೋಮನೇ ! ಪ್ರಿಯಮ್‌ ರೇತಃ ಕೃಧಿ ಗ 
= ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾ; ದನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ; ಅದಿತೇ ಇ 
ಅದಿತಿದೇವಿಯೇ !/ ಭೂಮಿಯೇ! 'ಅಸ್ಕೈ ಹಾ: ಪ್ಯೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ; ಮಾತಾ ಇವ ಇ 
ತಾಯಿಯಂತೆ; ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ: ಹಾ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು; ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ೫ 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೇ ! ವಿಶ್ನ [ದೇವತೆಗಳೇ | [ಈ ಯಜಮಾನನ] ಜರಾ ಹೇಗೆ; 
ಜರದಷ್ಟಿಃ ಅಸತ್‌ ಇ. ಮುಪ್ಪ ನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ [ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ] 


Nu 


ಉಪಾಂಶುಗ್ರ ಹ, ಶುಕ್ರಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಆಗ್ರಯಣ ಇವು ಮುಖ್ಯಗ್ರಹಗಳು. 
ಯಜಮಾನನೇ ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸವಿತೃ ದೇವನು ನಿನ್ನ 'ೋಗವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲಿ. ದೀರ್ಥಕಾಲ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಜೀವನೌಷಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಷಿ 
ಮಾಡಿ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. ಚಿರಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

ಚಿನ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ 'ಫೃತವನ್ನು ಯಜವನಾನನು | 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜವರತಾನನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ್ರ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುತಾನೆ. ಆ ಮಂತ್ರದ ತಾತ ಕೈರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : ಕ 


ಎಲೈ! ಅಗ್ನಿದೇವನೇ ! ಈ ಯಜಮಾನನು ಆಯುಷ್ಮಂತನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಜು 
ಆಗುವಂತೆ 'ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ವರುಣ! ಸೋಮರೇ! ಈತನುಪಿ )ಯಪುತ ಶ$್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಟ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಓ ! ಅದಿತಿದೇವಿಯೇ ! ನೀನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಈ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಓ ! ವಿಶ್ವದೇವರೇ ! ನೀವು ಈ | ಸ್ಸ 
ಯಜಮಾನನು ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. | 
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¥] ಅಗ್ನಿರಾಯುಷ್ಠಾನ್ಸ್ಸ ವನಸ್ಪತಿಭಿರಾಯುಷ್ಕಾನ್ರೇನ ಸ 
ಇಸಾ ತು ಹ್‌ ಸಾ ಇ ದಾ ಹ ಯು 
ಎ | ನಲಲ 
ಜ|. ತ್ವಾತತ5ಯುಷಾತ5ಯುಷ್ಕ್ಮಂತಂ ಕರೋಮಿ ಸೋಮ |: 
i ೬ 4 [ ಬ? 
ಆಯುಷ್ಠಾನ್ಸ್ಸ ಓಷಧೀಭಿರ್ಯಜ್ಞ ಆಯುಷ್ಮಾನ್ಸ್ಸ 
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ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೧/೧೩೧ 


UM Ny, NM NWT {NW ಓವ ಬಟ, 
RS 4 


pM HG LS 4 
[ENE NEN ಗಾನಯಾನ CO EU EY GONG 


| | 
ಯೋ ಜ್ಯೋಗಾಮಯಾವೀ ಸ್ಯಾದ್ಯೋ ವಾ ಕಾಮಯೇತ 


| | | 
ಸರ್ವಮಾಯುರಿಯಾಮಿತಿ ತಸ್ಮಾ ಏತಾಮಿಷ್ಟಿಂ. 


| | | 
ನಿರ್ವಪೇದಾಗ್ನೇಯಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಗ್‌ಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಚರುಂ 


| | 
ಯಃ | ಜ್ಯೋಗಾಮಯಾವೀತಿ ಜ್ಯೋಕ್‌ - ಆಮಯಾವೀ । ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಃ।ವಾ।. 


| | Il 
ಕಾಮಯೇತ । ಸರ್ವಮ್‌ | ಆಯುಃ | ಇಯಾಮ್‌ | ಇತಿ । ತಸ್ಮೈ | ಏತಾಮ್‌ | 
| | ನ | 
ಇಷ್ಟಿಮ್‌ । ನಿರಿತಿ । ವಪೇತ್‌ । ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ 1 ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮಿತ್ಯಷ್ಟಾ-ಕಪಾಲಮ್‌ | 
ಸೌಮ್ಯಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ | ೫ 

ಐದು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಷ್ಟಿಯ ವಿಧಾನ 
ಯಃ ಜ್ಯೋಗಾಮಯಾವೀ ಸ್ಯಾತ್‌  ` ಯಾವನು ಚಿರಕಾಲ ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿರು 


ಯಃ ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯುಃ... ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದ ' 


ಇಯಾಮ್‌ ಇತಿ ಕಾಮಯೇತ ವಾ ಬೇಕೆಂದು ಯಾವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ತಸ್ಮೈ ಏತಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ ' ಅವನಿಗಾಗಿ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು/ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ 'ಅವನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಆಗ್ನೇಯಮ್‌ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌  ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ' ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ 
ಪುರೋಡಾಶದ ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಸೌಮ್ಯಮ್‌ ಚರುಮ್‌ ಸೋಮದೇವತೆಗಾಗಿ ಚರುದ್ರವ್ಯದ 
ಯಾಗವನ್ನೂ 


ಜಲೋದರಪೀಡೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿ ಮಾತಾಡಲೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತದೆ. ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣುಗಳ 
ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒದಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿರಕಾಲರೋಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನೂ, ಐದು 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
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೧3.೨/ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


Why, Ns ಚ ಮು RWI ಮು “ಚಿ ly, We ಜೌ SM hg Ny 


(NNN ENN ಪಿ 
ಷಿ | | | ps 
೪) ವಾರುಣಂ ದಶಕಪಾಲಗ್‌ಂ ಸಾರಸ್ವತಂ ಚರುಮಾಗ್ನಾ ಓ 
KS | ನಶ 
ತ ವೈಷ್ಣವಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಮಗ್ನೇರೇವಾಸ್ಯ ಶರೀರಂ ್ಲಃೇ 
ಸ 9 » 
» ನಿಷ್ಕೀಣಾತಿ ಸೋಮಾದ್ರಸಂ [ಸೋಮಾದ್ರಸಮ್‌ (೧) ಹಿ 
ಯ ಗುದ _ 

ಕ ವಾರುಣಮ್‌ | ದಶಕಪಾಲಮಿತಿ ದಶ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ಸಾರಸ್ವತಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ | ಆಗ್ನಾ ` 
ಕೃತ ವೈಷ್ಣವಮಿತ್ಯಾ ಗ್ನಾ- -ವೆಷ್ನನಮ್‌। ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮಿ್ಛೆ ಕಾದಶ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ಅಗ್ನೇ ದ 
ಖು 
ತ ಏವ। ಅಸ್ಯ | ಶರೀರಮ್‌ | ನಿಷ್ಕ್ರೀಣಾತೀತಿ ನಿಃ- ಕ್ರೀಣಾತಿ ಸೋಮುಾತ್‌ ರಸಮ್‌ 
ಸ ಚ 
ಘಾ ಇ 

ವಾರುಣಮ್‌ ದಶಕಪಾಲಮ್‌ ವರುಣದೇವನಿಗಾಗಿ ದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ 4 » 
ಯಾಗವನ್ನೂ ನಡ 

ಸಾರಸ್ವತಮ್‌ ಚರುಮ್‌ .  ಸರಸ್ವತೀದೇವತೆಗಾಗಿ ಚರುದ್ದ ಶ್ರವ್ಯದ ಯಾಗವನ್ನೂ iy 
ಆಗ್ನಾವೈಷ್ಣವಮ್‌ ' ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಏಕಾದಶ ಸ 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ | ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಸ್ಯ 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ | ಕ 
ಇಷ್ಟಿಯ ಯಾಗಗಳ ಫಲವಿವರಣೆ ಆ 
ಅಸ್ಯ ಶರೀರಮ್‌ ಹವಿರ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿದೇವನ ಅನುಗ್ರಹ ಸೆ 
ಅಗ್ನೇ: ಏವ ನಿಷ್ಕೀಣಾತಿ ದಿಂದ ಈ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಲ್ಯ 
ಸೋಮಾತ್‌ ರಸಮ್‌ ಸೋಮದೇವನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ [: 
ನಿಷ್ಕೀಣಾತಿ ದಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವ 


ಈ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಹವಿಸ್ಸುಗಳು. ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ ಓ ಸ 
ಯಾಗವು ಒಂದು; ಸೋಮದೇವನಿಗಾಗಿ ಚರುದ್ರವ್ಯಯಾಗವು ಒಂದು; ವರುಣ [೯ 
ದೇವನಿಗಾಗಿ ದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವು ಇ ಐ ಸರಸ್ವತೀದೇವತೆಗಾಗಿ ಬ 
ಚರುದ್ರವ ್ಯೈಯಾಗವು ಇನ್ನೊ ೦ದು; ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣುದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಎಕರ ಸ 
ಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯ ಮಳ್ಳ ಯಾಗವು ಮತೊಂದು; ಹೀಗೆ ಐದು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಜ್ರ 
ಇಷ್ಟಿಯಿದು. ಕ 
: ಟಃ 


ಧ್ಯ ತ ನ ಣಾ ಕ 
EE ಕ ಜು) ॥ ಹ SS RE Civ 2 ak ಶಿ 1s ೨ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೧/೧೩೩ 


RN ( RY ಚಿ ( NN / AY ಕ| hy AY ಕಟ್ಟ] / ಇ ( ಇ Ly AM (.* NN 4 11 
ಹಿ (33 ಟ್ರ ದಾ“ N ಹಾ NN ರ್ಯ NN 4. NY NN rN NR 1. ಬು ಗಗ ನು 4 
RECN ರಾನನಾದಿನಾನಿನಾದಿಗಾರ ಜಾಗರಣ 0 


| 
ವಾರುಣೇನೈವೈನಂ] ವಾರುಣೇನೈವೈನಂ ವರುಣ 


| | | 
ಪಾಶಾನ್ಮುಂಚತಿ ಸಾರಸ್ವತೇನ ವಾಚಂ ದಧಾತ್ಯಗ್ನಿಃಸರ್ವಾ 


ಬ | 

ಖ್‌ ದೇವತಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಲೋ 

4 | | 

ಸಿ ವಾರುಣೇನ | ಏವ | ಏನಮ್‌ | ವರುಣಪಾಶಾದಿತಿ ವರುಣ-ಪಾಶಾತ್‌ | ಮುಂಚತಿ। 
fs ಚುಮು hada dg reg ತಸ pre 
5; | ॥ ॥.. ! 

ಪ ಸಾರಸ್ವತೇನ 1 ವಾಚಮ್‌ | ದಧಾತಿ। ಅಗ್ನಿಃ! ಸರ್ವಾಃ। ದೇವತಾಃ | ವಿಷ್ಣುಃ | ಯಜ್ಞಃ! 
ಸ ವಾರುಣೇನ ಏನಮ್‌ ' ವರುಣನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
16 ವರುಣಪಾಶಾತ್‌ ಯಜಮಾನನನ್ನು ವರುಣಪಾಶದಿಂದ 
Kk ಮುಂಚತಿ ಏವ | | ಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. 
[ಈ ಸಾರಸ್ವತೇನ ವಾಚಮ್‌ ಸರಸ್ವತೀದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ಖಿ ದಧಾತಿ ಫ್‌ ವುದರಿಂದ ಯಜವನಾನನಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ 
ಡು | ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 
3/೫ ಅಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಾಃ ದೇವತಾಃ: . ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು. 

5 ವಿಷ್ಣು ಯಜ್ಞ | ... ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನು. 

೫ *ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಐದು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಯಾಗದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
5 ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಯಜಮಾನನು ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆಯೂ, 
ಬ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತಾನೆ. 

ಸೆ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇಹವು ಕೃಶವಾಗುವುದು ತಪ್ಪಿ ದೃಢಕಾಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತ ಸೋಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 


6) 


೫ ಜಲೋದರಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರಸ್ವತಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ಮಾತಿನ ಥೈ 
ಸ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಯೆಯು ದೊರೆತು ಸರ್ವರೋಗ 


ಎಗ್ಗೆ * ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹವಿಃಪ್ರದಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜಮಾನವಸ್ಕು 
ತಸ, ನೀರೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಖುತ್ವಿಜರು ಯಜಮಾವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
I » 


ಗಳಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವೂ, ಫಲವೂ ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಸೇರುವುದು. 


೧೩೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


AN ly RY 4 (4 WW ( ಬ್‌ ೫ ಸ 74 NL NU ಬುಜ ಮು 
RN SIRS IRS RS IRS RSS IRS RS RY ಜ್ಯ ಸು (ಇರಿದ 
ಆಗಾರ CL NES ಕಾರಾ ಗೂ ಗಾರ 6 ಜಗಾ ಗಾನಾ ಗಾನಿಗಾರ EL 


| | | | ೧ 
ಪ ದೇವತಾಬಿಶೆ.ವೈನಂ ಯಜೇನ ಚ ಬಿಷಜ್ನತ್ಸುತ ಲ 
ಶ್ಯ NE ಸಸ ತ ಫಿ 
ತ | | | ಟೆ 
'_  ಯದೀತಾಸುರ್ಭವತಿ ಜೀವತ್ಯೇವ ಯನ್ನವಮೈತನ್ನವ ಸ್ಹ 


(ಪಿ 
SNA) 
WwW 


pd ಎ 
ಮ್‌ pe ಸ 
7. ಹಬ 
Ff Pep NN 
RW 


A l 
ವ ೀತಮುಭವವಿತ್ಯಾಚ್ಯವಂಬೇಕ್ಷತೇ 


CY. 
“EN 


೫ ಸರಿ 


ದ್ರು 
ದ 111 | | 
| ಸ ದೇವತಾಭಿಃ | ಚ | ಏವ । ಏನಮ್‌ । ಯಜ್ಞೇನ । ಚ । ಭಿಷಜ್ಯತಿ । ಉತ | ಯದಿ | 


ಹ | I | ll 
Fs ಇತಾಸುರಿತೀತ - ಅಸುಃ। ಭವತಿ । ಜೀವತಿ । ಏವ । ಯತ್‌ | ನವಮ್‌ | ಐತ್‌ । ತತ್‌ | 


ವ 
ಮ | | | 1 ॥ | 
ದ್ದೆ ನವನೀತಮಿತಿ ನವ-ನೀತಮ್‌ | ಅಭವತ್‌ | ಇತಿ | ಆಜ್ಯಮ್‌ | ಅವೇತಿ | ಈಕ್ಷತೇ | 4ನ 


[9] ದೇವತಾಭಿಃ ಚ ಯಜ್ಛೇನ ಸರ್ವದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ಲ 
9 ಚ ಏನಮ್‌ ಭಿಷಜ್ಯತಿ ಏವ. . . ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ > ey 

po ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ... [ 

| ಉತ ಯದಿ ಇತಾಸುಃ ಭವತಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಜಮಾನನು ಸಾಯುವ ಕ್ಲೈ 

ಸ ಜೀವತಿ ಏವ °°. ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿಯೇ ನ 

ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಿಧಿ - ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಯತ್‌. ನವಮ್‌ ಐತ್‌ | ಈ "ಯನ್ನವಮ್‌... ಅಭವತ್‌' ಈ ಈ 

| ತತ್‌ ನವನೀತಮ್‌ ಅಭವತ್‌ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಣ | 


ಇತ್ತಿ ಆಜ್ಯಮ್‌ ಅವೇಕ್ಷತೇ . ಮಾಡಬೇಕು. ಜು 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕುತಾನೆ. ಜ್ರ 
| ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುತಾನೆ. 4 
| ಯನ್ನವಮೈಶ್‌' "ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
೬] ನವನೀತ, ಸರ್ಪಿ, ಫೃತ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ವ 
|” ಈ ಆಜ್ಯದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ KE 
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ಸ | | | ॥ 
1 
೫... ರೂಪಮೇವಾಸ್ಯ್ಯತನಹಿಮಾನಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇತಶ್ಚಿನೋಃ 
KR | | | ॥ 
ಸ ಪ್ರಾಹೋಸಸೀತ್ಯಾಹಾಶ್ವಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಂ 
ಸ | | | 
4 [ದೇವಾನಾಮ್‌ (೨)] ಭಿಷಜೌ ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಕೈ ಭೇಷಜಂ 
ಹ ಸಾ ಸ me | i 
ದ್ದೆ Il | | | 
| ರೂಪಮ್‌ | ಏವ | ಅಸ್ಯ ಏತತ್‌ | ಮಹಿಮಾನಮ್‌ | ವ್ಯಾಚಷ್ಟ ಇತಿ ವಿ-ಆಚಷ್ಟೇ | 
ಡಿ ೬ 4! ೫... | | 
ತ ಅಶ್ವಿನೋಃ । ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ। ಅಸಿ। ಇತಿ। ಆಹ। ಅಶ್ವಿನೌ। ವೈ। ದೇವಾನಾಮ್‌! 
3 T | ಬ ಜತೆ 
4 ಭಿಷಜೌ'। ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಏವ | ಆಸ್ಕೈ | ಭೇಷಜಮ್‌ | 
ಯಾ ಪ್ಲ ದ್ದ ಗ. 81 
Ep ಅಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ ಏವ ಏತತ್‌. : -: ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೇ ಆಜ್ಯದ 
| ಮಹಿಮಾನಮ್‌ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ": ' ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಸ  ಅಶ್ವಿನೋಃ ಪ್ರಾಣೋತಸಿ' . `` ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
| ಇತಿ ಆಹ ೫. ಶ್ರುತಿಯು "ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಣವೇ 
Kl 


' ಆಗಿದ್ದೀಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಸಿ ಅಶ್ವಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು ದೇವವೈದ್ಯರಾಗಿರು 
ಕೆ ಭಿಷಜೌ | ತಾರೆ. | | 
Ke ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಏವ ಅಸ್ಮೈ ಆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಯಜಮಾನ 
ಕ ಭೇಷಜಮ್‌ * ನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು 

ತ ಈ ನಾಲ್ಕು ಉಪಹೋಮಮಂಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ "ನೀನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 


ಗ. ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವವೈದ್ಯ 


y 38 ¥ \ ಚ ಗ್ರಾ] ಸಾ ಟಿ | 
CEE NE EEN CREE EEE 


ಸ ಪ್ರಿಯನು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು, ವಿಶ್ವದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು' ' 
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ಭಕ 


4, 


AN 19 


Mg ಬಟ್ಟ, ಬಟಟ, ಮಟಟ A ಬ್ರೂ್‌0 
ಟ್ರ (Cu T ಈ ಟಾ ಕ್‌ 


ಗು) ಟಟ To EER 
ತ್ತೆ | 1 | | 
Ry ತ 9 ಹ ಕ 
ತ ಕರೋತೀಂದ್ರಸ್ಯ ಪ ತ್ರಣೋತ ಸೀತ್ಯಾಹೇಂದ್ರಿಯಮೇವಾಸ್ತಿ, ನ 
| | | | 13 
AY) Ge 
ಸ ನ್ನೇತೇನ ದಧಾತಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಃ ಪ್ರಾಣೋತಸೀ- |: 
SY ರ್ಸ್‌ 1 ಸಾದ ವ 4 
1 | | | 
೫)  ತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವೇವಾಸ್ತಿನ್ನೇತೇನ ದಧಾತಿ ಗ 
ಕ್ರ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ನ) 
ಗ್ಗ ಕ ಸ 
ಎ ಲ 
ದ | 1 2 
ಪಃ ಕರೋತಿ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ । ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ । ಅಸಿ | ಇತಿ । ಆಹ | ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | ಸ್ಸ 
ಡ್ಯ ೫! 1 ] /£ 
ತ ಏವ। ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌। ಏತೇನ । ದಧಾತಿ। ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಿತಿ ಮಿತ್ರಾ-ವರುಣಯೋಃ | 1 
ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ-ಅನಃ । ಅಸಿ | ಇತಿ । ಆಹ | ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವಿತಿ ಪ್ರಾಣ-ಅಪಾನೌ | ಸ 
ಕ್ರ | ಆಜ ಜಟ ಚ ಚ ll ನ 
SNE SS ಸರು ಟಟ | 


ಕರೋತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. : 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ [ಈ ಎರಡನೆಯ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 


1 ಕ 
ಎ] ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು] "ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ಡ್ಯ | ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನ 
ed ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ವೀ 
Kk: ಏವ ದಧಾತಿ ಯಜವಾನನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಸ್‌ 
,... ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎ 
ಎಸ್ಕೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ಪ್ರಾಣಃ [ಮೂರನೆಯ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ [್ಹ 
ಸ ಅಸಿ ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು] "ನೀನು ಮಿತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ [ನ 
KK | ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ್ಸ 
55] ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ [ಈ ಉಪಹೋಮದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು] ಈ 
ಜ್ರ ಏವ ದಧಾತಿ  ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ 
ಸ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಎಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವೇಷಾಮ್‌ ದೇವಾನಾಮ್‌ [ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪಹೋಮಾಮುಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎ. 
Ko | ಶ್ರುತಿಯು] ನೀನು ವಿಶ್ವದೇವರಿಗೆ nN 
Wg ನ 
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ಸ | | | | | ಆಂ 
೫]  ಪ್ರಾಣೊಪಸಿತ್ಕಾಹ ವೀರ್ಯಮೇವಾಸ್ತಿನ್ನೇತೇನ ವ 
ಗ ಕ್‌ ಸ್‌ ಡಾ SE ಷನ್‌ 
ಖು | | | ಮ 
1 ದಧಾತಿ ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾಮಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಮಿತ್ಯಾಹ 
ಸ ರ ವ 
2 | KN 
ಫು” ಯಥಾಯಜುರೇವೈತತ್ಪಾವಮಾನೇನ ನ 
ಇ ನ 
ಖಿ ನ್ಗ 
(ಎ | | ದ್‌ 
7 ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಪ್ರ- ಅನು 581 ಇತ ಆಹ! ವೀರ್ಯಮ್‌। ಏವ! ಆ! ಬಕನ ಜು 
ಸು ಜಾತಾ ಜಾ 4, 
3 | | [ee 
Ke ದಧಾತಿ! ಫೃತಸ್ಯ | ಧಾರಾಮ್‌। ಅಮೃತಸ್ಯ | ನಂಚಾವ್‌ ಇ  ಆಹ। ಯಥಾಯಜುರಿತಿ i 
ಸ್ಯ ಯಥಾ-ಯಜುಃ | ಏವ। ಏತತ್‌ | ಪಾವಮಾನೇನ 
ಮ್‌ ಇ ಪಸ್ಣಾ ತ್ತಾ ಛೀ 
Kk ಪ್ರಾಣಃ ಅಸಿ ಇತಿ ಆಹ sini ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ತ್ರೆ ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವೀರ್ಯಮ್‌ . ಈ ಉಪಹೋಮುದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ 
ಖ್‌] ಏವ ದಧಾತಿ _... ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು ದ 
ps ತ್ಯಾ. ಗ 
\ (3 
3 ಯಜಮಾನನ ಅಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣವಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
1] ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾಮ್‌ "ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಜ್ಞಫಲಕ್ಕೆ ಟಿ 
ತ ಅಮೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾಮ್‌ ಮಾರ್ಗ” ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರ 
4 ಇತಿ ಆಹ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವೇ 
“ಯಥಾಯಜುಃ ಏವ ಏತತ್‌ ಯಜುರ್ಮುಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಈ [ಕ 
ತತ ತುಪ್ಪವು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಎ 
“fn ES 13 
| ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ , ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಸುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ , ವಿಶ್ವದೇವರಿಂದ | 
(4 ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಫೃತಸ್ಯ 
3/5] ಧಾರಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಜ್ಞಫಲಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ | 
| ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ತುಪ್ಪ ಶವು ಮಹತ್ವ ಕ್ಲೈ 
3 ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ವಿವರಣೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, RE 
ಗೆ ರು Dy 
(3 * 'ಘೃತಸ್ಯ ಧಾರಾವರ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಖುಗ್ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಜುರ್ವೇದ ವಃ 
| ಮಂತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್‌ 
ಕೆ ಲ 
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vl, 


) | | 
ಸಃ ಪ್ಪಾ ್ರಿಣಮೇವಾಸ್ಸಿನ್ನೇತೇನ ದಧಾತಿ ಬೃಹದ ್ರಥಂತರ 


| | 
ಯೋಸ್ತ್ವಾ ಸ್ಪೋಮೇನೇತ್ಯಾಹೌಜ ಏವಾಸ್ಕಿನ್ನೇತೇನ 


ಹುಶ್ಚಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಪಾವಮಾನೇನ ತ್ವಾ  "ಪಾವವತಾನೇನ........ ' ಎಂಬ 
ಸ್ತೋಮೇನ ಇತಿ ಆಹ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯು "ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಾದಿ 

ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸವಿತೃದೇವನು ದೀರ್ಥ 


ಸ ರೋಗದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು [ 
ಪ ಕೊಡಲಿ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತದೆ. | 
ತ ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಇದರಿಂದ ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ 
ಹ ಏವ ದಧಾತಿ ಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದವರು ಗ್ಛು 
ದ್ದೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತಾದೆ. 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಯೋಃ ತ್ವಾ ಶ್ರುತಿಯು "ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸಾಮಸಾಧ್ಯ ಟಿ 

ಸ್ಪ್ತೋಮೇನ ಇತಿ ಆಹ ವಾದ ಪೃಷ್ಠಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸವಿತೃದೇವನು 
ನಿನಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತದೆ. | 

ಇ] ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಓಜಃ ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದವರು 

ಏವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ )) 


ಯತ್ವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


ಷು 


ಗನ WN ಖೃ ತ WN 


ಟಿ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/ ೨-೩-೧೧/೧೩೯ 


ನ್ಗ | | | | p 
ತ ದಧಾತ್ವಗ್ನೇಸ್ತಾ ಮಾತ್ರಯೇತ್ಯಾಹಾತ್ಕಾನಮೇವಾಸ್ಮಿ 
ವು | | | 
]  ನ್ನೇತೇನ ದಧಾತ್ಯೃತ್ವಿಜಃ ಪರ್ಯಾಹುರ್ಯಾವಂತ |" 
( ಏವರ್ತೀಜಸ್ತ ಏನಂ ಭಿಷಜ್ಯಂತಿ ಸ 
KE 1೫ ಶ್ರ 
3 ಇ] 


॥ 
ದಧಾತಿ । ಅಗ್ನೇಃ | ತ್ವಾ! ಮಾತ್ರಯಾ | ಇತಿ । ಆಹ | ಆತ್ಮಾನಮ್‌ | ಏವ | ಅಸ್ಟಿನ್ನ್‌ | 


ವ ಲ 
3) 1 | | | | ಐ 
KK ಏತೇನ | ದಧಾತಿ | ಯುತ್ತಿಜಃ | ಪರೀತಿ | ಆಹುಃ | ಯಾವಂತಃ । ಏವ | ಖುತ್ವಿಜಃ। ತೇ | ಕ 
ಕ pik oh | ಗಿ 
| ಅಗ್ನೇಃ ತ್ವಾ ಮಾತ್ರಯಾ : ಗ | ಶ್ರುತಿಯು "ಯಜ್ಞಾಯಜ್ನಿಯಸಾಮಸಾಧ್ಯ KS 
Js ಇತಿ ಆಹ 1: ವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸವಿತೃ (££ 
Kk °°: ದೇವನು ರೋಗಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲಿ' ಕ್ಟ 
ಕೆ | :.. ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ¥ 
| ಏತೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ೬1 1೪0% | ಇದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಮೊದಲಾದವರು wy) 
ತಣ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಏವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನಾ ೧ 
2 ದಧಾತಿ ಬಲಪಡಿಸುತಾರೆ. 
Kk ಯತ್ಚಿಜರ ಮಂತ್ರಪಾಠವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಲ್‌ 
ನೆ ಯತ್ತಿಜಃ ಪರ್ಯಾಹುಃ ಯತ್ವಿಜರು-ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಈ ಮಂತ್ರ A 
ಸ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
1 ಯಾವಂತಃ ಯತ್ವಿಜ:ಃ | ಎಷ್ಟು ಜನ ಖುತ್ವಿಜರು ಇದ್ದಾರೆಯೋ ಥ್‌ 
ಶೆ ತೇ ಏವ ಏನಮ್‌ | ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರೋಗ 
ಚ | yy 
4; ಭಿಷಜ್ಯಂತಿ | ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 3 
ಗ ಹೇಳುವ ಈ ಮಂತ್ರಪಾಠವು "ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ , ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, |" 
7 ಆತ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರಿಸುತದೆ. 2 


ಬ 


೧೪೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಇ. ಟು “ಇ ಎಎ“ 
ಜ್ಯ) ನಿ 
ಗ ಜಾಜಿ ಅ ಕಿ 
NY ( 
| ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಸಮನ್ವಾರಬ್ಯ ಪರ್ಯಾಹುರೇಕಧೈವ ಯಜಮಾನ ) 
K | ; | ಸ 
ಕ ಆಯುರ್ದಧತಿ ಯದೇವ ತಸ್ಯ ತದ್ದಿರಣ್ಯಾದ್ಭೃತಂ ನ 
oR | 1 ೫ 
ತ ರ್‌ 2 ಶ 
;) |ತದ್ದಿರಣ್ಯಾತ್‌ (೪) ಘೃತಂ] ನಿಷ್ಟಿಬತ್ಯಾಯುರ್ವೈ ಬ 
K | | | ಸ್ಕೈ 
11. ಫೃತಮಮೃತಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಯಮಮೃತಾದೇವಾಯುರ್ನಿಷ್ಟಿಬತಿ | 
೫» — ರಾ ಹ ಜಾ ಕ್‌ ಲ 
ಸು Il | | | | 
4 ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । ಹಸ್ತಮ್‌ । ಅನ್ವಾರಭ್ಯೇತ್ಯನು-ಆರಭ್ಯ | ಪರೀತಿ । ಆಹುಃ | ಏಕಧೇತ್ಯೇಕ- 
| | | ಗ | 

37] ಧಾ। ಏವ। ಯಜಮಾನೇ। ಆಯುಃ। ದಧತಿ। ಯತ್‌। ಏವ। ತಸ್ಯ। ತತ್‌! ಹಿರಣ್ಯಾತ್‌। (ಆ 
ಇ | | ` ನ 
3 ಪೃತಮ್‌ । ನಿರಿತಿ । ಪಿಬತಿ । ಆಯುಃ । ವೈ । ಫೃತಮ್‌ । ಅಮೃತಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ವ. 
ಇ | | 01081 | 
| ಅಮೃತಾತ್‌ । ಏವ । ಆಯುಃ । ನಿರಿತಿ । ಪಿಬತಿ । et 
ಹ] ನ್‌ ನ್‌ | ಪಾನ್‌ 5 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹಸ್ತಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸುತಲೂ 


Nuk 


AA 


5 ಅನ್ವಾರಭ್ಯ ಪರ್ಯಾಹುಃ ಕುಳಿತು ಹೇಳಬೇಕು. yy 
ಸ ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಏವ ಯಜಮಾನನ ಆಯುಸ್ಸು ಯಾವುದಿದೆಯೋ 9: 
| ಆಯುಃ ಯಹಮಾನೇ ಅದನ್ನು ಖುತ್ವಿಜರು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಬ 
% ಏಕಧಾ ಏವ ದಧತಿ ಬಾರಿ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಗ್ಗೆ ಆಜ್ಯಪಾನವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
1] ಜು 
೫1 ಹಿರಣ್ಯಾತ್‌ ಘೃತಮ್‌ ನಿಷ್ಟಿಬತಿ ಯಜಮಾನನು ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲಸಿಕವಾದ 
% ತುಪ್ಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
5/3] ಆಯುಃ ವೈ ಫೃತಮ್‌ ಆಜ್ಯವು ಆಯುಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. ್ರ 
೨] ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಅಮೃತಮ್‌ ಸುವರ್ಣವು ಮರಣವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವ ಕ್ಲೈ 
ದ್ದೆ ಅಮೃತವೇ ಆಗಿದೆ. | 7 
| ಅಮೃತಾತ್‌ ಏವ ಆಯುಃ ಯಜಮಾನನು ಅಮೃತದಿಂದಲೇ ಆಯೂ (ಓ. 
ಸೆ ನಿಷ್ಟಿಬತಿ ರೂಪವಾದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ್ವನ 
ಎ 
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X ಈಶ (ನ 
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ಮ್‌ ಬಟ್‌ ಬಟಟ ಬಟಟ ಬಟಟ ANE Nl EG ಮ್‌, My 


1 | ಕ | | AN 
7 ಶತಮಾನಂ ಭವತಿ ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಓ. 
ತ | | | ಸ್ಸ 
ಣ್‌ ಲಿನೆ SF 
) ಆಯುಷ್ಯೇವೇಂದ್ರಿಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ್ಯಥೂ ಖಲು ಯಾವತೀ ಸ 
SW ಡ್‌ 
jf ಸ್ಸಮಾ ಏಷ್ಯನನ್ಯೇತ ತಾವನ್ಮಾನಗ್ಸ್‌ಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಮೃದ್ದ್ಯಾ "೯ 
ಆ ಕಾ Ne i He 
ಶತಮಾನಮಿತಿ ಶತ-ಮಾನಮ್‌ | ಭವತಿ | ಶತಾಯುರಿತಿ ಶತ-ಆಯುಃ | ಪುರುಷಃ | 
ವು 1 ಭ್ರ... ಸ ಗನ ಇ 
ತ್ರೆ ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಇತಿ ಶತ-ಇಂದ್ರಿಯಃ। ಆಯುಷಿ। ಏವ | ಇಂದ್ರಿಯೇ। ಪ್ರತೀತಿ। ತಿಷ್ಠತಿ Woy. 


yy | | | I | | 
ದೆ ಅಥೋ ಇತಿ | ಖಲು | ಯಾವತೀಃ | ಸಮಾಃ । ಏಷ್ಯನ್ನ್‌ । ಮನ್ಯೇತ | ತಾವನ್ಮಾನಮಿತಿ ನ 
1 ಅಜಾ ಸ 
Ry | | 4 ಆ 
3 | ಬ್ರ 
ಶೆ ತಾವತ್‌ - ಮಾನಮ್‌ | ಸಾತ್‌! ಸಮ್ಮದ್ಧ್ಯಾ ಇತಿಸಮ್‌ - ಯದ್ದೈ| | 
Ry) ಭಾ oo ಕೆ 
] EE 
ಸಬೆ ಶತಮಾನಮ್‌ ಭವತಿ ಆ ಕುಂಡಲವು ನೂರು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದ ಚಿನ್ನ [£4 
| ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಮಾನವನೂ ನೂರು | 
9 ಶತೇಂದ್ರಿಯಃ ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ನೂರು ವರ್ಷ ಇಂದ್ರಿಯ ಹ್ಯೇ" 
4 ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಕ 
೨ ಆಯುಷಿಇಂದ್ರಿಯೇ ಏವ [ಈ ಶತಮಾನಕುಂಡಲಗಳ ಘೃತಪಾನದಿಂದ] ಟ್ರಿ 
ದ್ದ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯಜಮಾನನು ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ವು ಇಂದ್ರಿಯಶಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ 
ಸ್ಟ ಅಥೋ ಖಲು . ಅಥವಾ ನ 
ಸ್ಸ್‌ ಯಾವತೀಃ ಸಮಾಃ ಏಷ್ಯನ್‌ [ಈಗ ಆಗಿರುವ ಆಯುಚಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು] ಉಳಿದ ಅ 
ಈ, ಮನ್ಯೇತ ಎಷ್ಟು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
( ತಾನೆಯೋ 4 
ವಃ ಟೇ, 
ತಕ ತಾವನ್ಮಾನಮ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಷ್ಟು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತ ££ 
ಕ ಸಮೃದ್ದ ಕುಂಡಲವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇದು[ರೋಗರಹಿತ | 
ದ್ದೆ ವಾದ] ಆಯುಮಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. GE 
ಸ ಗ 
ಸ ಯತ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ [ಲ 
| ಎಷ್ಟು ಜನ ಯತ್ವಿಜರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜಮಾನನ ರೋಗಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು |" 
ಹ 1 
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ಲ, ಮುತ, ಬಟ್‌ ಬುಟ್ಟ, ಮು RTT ಮ ಮುಟ್ಟು ಮಟ್ಟ 


| | | 
ಇಮಮಗ್ನ ಆಯುಷೇ ವರ್ಚಸೇ ಕೃಧೀತ್ಯಾಹಾ55ಯು- 


| | 
ರೇವಾಸ್ಥಿನ್ವರ್ಚೋ ದಧಾತಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ 


ಘಿ A ತ್‌, ್‌ 
ನ ಖಾರಿ p N (ee | 


| 1 
ಜರದಷ್ಟಿರ್ಯಥಾತಸದಿತ್ಯಾಹ 
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ಸತ್‌ 
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4 | | 
ಇಮಮ್‌ | ಅಗ್ನೇ | ಆಯುಷೇ | ವರ್ಚಸೇ । ಕೃಧಿ । ಇತಿ । ಆಹ | ಆಯುಃ | ಏವ | 


ಹ 


ಸತ್‌) 
Bi W 


| ॥ | | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ವರ್ಚಃ | ದಧಾತಿ । ವಿಶ್ವೇ | ದೇವಾಃ | ಜರದಷ್ಟಿರಿತಿ ಜರತ್‌-ಅಷ್ಟಿಃ | 
I ಬಡ “7 ಡ್‌ 7 

ಯಥಾ । ಅಸತ್‌ | ಇತಿ । ಆಹ । 


ಥೆ W ನ 
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ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತ್ತೆ 

ಸ ಇಮಮ್‌ ಅಗ್ನೇ ಆಯುಷೇ ರ `` ಶ್ರುತಿಯು ಮಂತ್ರದ ಆದಿಭಾಗದ ವಿವರಣೆ 
ವರ್ಚಸೇ ಕೃಧಿ ಇತಿ ಆಹ ಹ . ಯನ್ನು "ಇಮುಮ್‌..... ಕೃಧಿ' ಎಂದು ಎ 
°° ಹೇಳುತ್ತದೆ. [ಇದರಿಂದ] Wy 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆಯುಃ ವರ್ಚಃ 4 ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜವಮಾನನಲ್ಲಿ 


ಏವ ದಧಾತಿ | ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು 


' ಮಾಡುತಾನೆ. 
_ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಜರದಷ್ಟಿಃ “ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಜರದಷ್ಟಿಃ ಯಥಾತಸತ್‌' ್ಹ: 
ಯಥಾ ಅಸತ್‌ ಇತಿ ಆಹ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 


ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತದೆ. [ಇದರಿಂದ] 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಖುತ್ವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕುಳಿತು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಹುತ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯಜಮಾನನು ಫೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಿಯು 
ಹೀಗಿದೆ; ಚತುರಸ್ರಾಕಾರವಾದ ಖಾದಿರಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಉಪಸರಣ, ಅಭಿಘಾರಣಯುಕವಾಗಿ 
ನೂರು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದ ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಉಪಹೋಮಾಜ್ಯ 


4 ಟು ರ ವು Kk ಮಿ ಎ3 ನ್‌್‌ EE ಮು KY ಮ್‌ hy ನ NO 4 


ತೆ ೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/ ೨-೩-೧೧/೧೪೩ 


Nl NY yy MU Wf A My 


RE se MRE ತಾಡಿ 


ಗಿ 


4 ಇರಾ \ 
MEN ಹ್‌ | 


ಗ್ಯ ಹ 
ಎ) ಲ್ಯ 
KN: ಫಿ 
ದ್ದೆ ೧8 
ನ KS 
ಕ್ಷೆ | A | 
31] ಜರದಷ್ಟಿಮಿತಿ ಜರತ್‌- ಅಷ್ಟಿಮ್‌ | ಏವ | ಏನಮ್‌ । ಕರೋತಿ। ಅಗ್ನಿಃ | ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ | A 
ಗವ te A noah 
4.11 | ಲ 
ಸ ಇತಿ | ಹಸ್ತಮ್‌ । ಗೃಹ್ಣಾತಿ | ಏತೇ | ವೈ । ದೇವಾಃ | ಆಯುಷ್ಮಂತಃ। ತೇ | 9. 
Ny ತಾತಾ ಬು ಲ 
1 ಏನಮ್‌ ಜರದಷ್ಟಿಮ್‌ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಯಜವನಾನನನ್ನು ಶ್ರ 
ಇಸ ಏವ ಕರೋತಿ ..- ಮುಪ್ಪಿನವರೆಗೂ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯ ಜ್ರ 
| ನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
% ನ 
ತಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜಮಾನನ ಹಸ್ಪಗ್ರಹಣವಿಧಿ; ವಿವರಣೆ ಜ್ತ 
1 ಅಗ್ನಿಃ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಇತಿ... "ಅಗ್ನಿಃ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರ | ಕ 
4 ಹಸ್ತಮ್‌ ಗೃಹ್ಲಾತಿ ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜಮಾನನ ಹಸ್ತವನ್ನು [ಲ 
Ko °°. ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಇತ್ತ 
ಥೆ ಏತೇ ವೈ ದೇವಾಃ . ಈ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ; ಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವತೆ ಕ್ಸ 
Ny | ಗ 
ಜ| ಆಯುಷ್ಮಂತಃ ಗಳು ಮತ್ತುಪಿತೃಗಳು ಆಯುಷ್ಮಂತರು. ಗ 
| NE 
ಶೇಷವನ್ನು ಸಂಸ್ರಾವ ಮಾಡಿ, ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ನಿ:ಶೇಷವಾಗಿ [££ 


ಯಜಮಾನನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕುಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಘೃತವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕುಂಡಲವು ನೂರು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವವನೂ, ದೃಢವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಆಗುತಾನೆ. ಕುಂಡಲಗಳು ನೂರು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದ ಚಿನ್ನದ್ದಾಗಿರಬಹುದು | 
ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂದಿರುವ ವರ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ತೂಕದ ಕುಂಡಲಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ರೋಗಪರಿಹಾರವೂ 
ಆಯುರ್ವ್ವೃದ್ದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ನ ದ 7 
(ಬುಟ್ಟ ಮಟ್ಟ ಬಟ. ಪಟ ಪಟಟ A ಬಟ ಮಟ ಬು 
EH NET ENE CL LN NE er CH ENE ವ We NE 


nS 
ins 


ಮ್‌ ಮ್‌ ಟು "fy, I if, 
NES ನಿ 


| | 
[ರಸಂ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಸ್ತೋಮೇನೇಶಿ ಹಿರಣ್ಯಾದಸದಿತಿ ದ್ವಾವಿಗ್‌ಂಶತಿಶ್ಚ!] 


|| 
ಏವ | ಅಸ್ಮಿನ್ನ್‌ | ಆಯುಃ । ದಧತಿ | ಸರ್ವಮ್‌ | ಆಯುಃ । ಏತಿ ॥ 11 ॥ 


ತೇ ಏವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಆಯುಃ ದಧತಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತಾರೆ. 


'ಪಡೆಯುವನು. 


"ಇಮಮಗ್ಗೇ' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯು [ಕ್ಲ 
ತ್ರಿರುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತುಕೊನೆಯ ಪಾದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಪಾದಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು.  . 


ಸಿಪ್‌) 
ಸ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಮುಪ್ಪಿನವರೆಗೂ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ನನ 


TI) ನತ NI) 
By AN ಇಟ 


ಹ 


"ಅಗ್ನಿರಾಯುಷ್ಮಾನ್‌' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜಮಾನನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ಆಯುಷ್ಮಂತರು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ದೀರಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುತಾನೆ. ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
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1 3 ಮ £2 ಫ 


ವಿನಿಯೋಗಸಂಗ್ರಹ 


ಏಕಾದಶೇ ಶ್ವಿಷ್ಟಿರುಕ್ತಾ ದೀರ್ಥರೋಗ್ಯಾಯುರರ್ಥಿನೋಃ ॥ 


ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ರೋಗನಿವೃತ್ತಿ |] 
ಗಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೂ ಇಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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Ml HH HAL HAE HSL ME ಸ್ಟ EL HSA 
( 7ನ CARAS ONE: ಯ್‌ -) 
ು ನ 
ಎ ...॥ ದ್ಹ್ವಾದಶೋತನುವಾಕಃ॥ : ಸಿ 
(ಪ್ರ ವ yz 
೯ ಪ 
9 


| ಸ ರ್ಥ Ku 


ಈ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ವ ಮನಯತ್ಸ ಸ್ವಾಂ ಸ 
Ke | 
ದೇವತಾಮಾರ್ಚ್ಯತ್ಸ ಪ ಪರ್ಯದೀರ್ಯತ ಸ ಏತಂ ವಾರುಣಂ 


K | 
(5 ಚತುಷ್ಕಪಾಲಮಪಶ್ಯತ್ರಂ 


ಜ್ಯ 


KG ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ತ ವರುಣಾಯ | ಅಶ್ವ ಮ್‌ | ಅನಯತ್‌ | ಸಃ | 
7 ಸ್ವಾಮ್‌ | ದೇವತಾಮ್‌ | ಆರ್ಚ್ಛತ್‌ | ಸಃ। ಪರೀತಿ | ಅದೀರ್ಯತ | ಸಃ । ಏತಮ್‌ | 


ವಾರುಣಮ್‌ | ಚತುಷ್ಕಪಾಲಮಿತ್ರ ೬ ಚರ್ತು- -ಕಪಾಲಮ್‌ | ಅಪಶ್ವತ್‌ । ತಮ್‌ | ಸ 
TE | ಯು 


ಹಿಂದಿನ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ೧ ದೀರ್ಫರೋಗಿಗೆ ಮತ್ತು ನೌ 
ಆಯುಷ್ಯ್ಕಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ: ಹಕ್ಷರತಕ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನ 
ಅಶ್ವದಾನೇಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗ್‌ ( 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವರುಣಾಯ : `` ' ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವನು ವರುಣನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು kee 


ಮ | IE 
ನಾ ಅಶ್ವಮ್‌ ಅನಯತ್‌ ... ಕೊಟ್ಟನು. ಸನ 
\ ಸ 


7] ಸಃ ಸ್ವಾಮ್‌ ದೇವತಾಮ್‌ ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು [೧೭ 
ಸ ಆರ್ಚ್ಛತ್‌ ತಂದುಕೊಂಡನು. | INR 
ಸಃ ಪರ್ಯದೀರ್ಯತ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದೀರ್ಥರೋಗಗ್ರಸ್ತ (ನ 

| ನಾದನು. yy 
ಸಃ ಏತಮ್‌ ವಾರುಣಮ್‌ [ಆತನು ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ] ವರುಣ [ಸ 
ಚತುಷ್ಕಪಾಲಮ್‌ ಅಪಶ್ಯತ್‌ ದೇವತಾಕವಾದ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ. (ಟಃ 
ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ನ 


“1 


ಇ! 


H/C 


We 

3೫ ಇದು ವೈದಿಕವಾದ ಅಶ್ವದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ. |; 
೨ ಇದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಹೀಗಿದೆ; ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನಿಗೆ ಅಶ್ವದಾನವನ್ನು |) 
(| ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು "ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೋ ವೈ ಅಶ್ವಃ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ೦ 
ಅಶ್ವದೇವತ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಸ 
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EERE ಸಾರ CAE CONE ಸಾನ CRONE ONE ಸಾನ ENS 


RN ers ಗಿ 
ನ್ನ | | | ಣ್ಯ 
4 ನಿರವಪತತೋ ವೈ ಸ ವರುಣಪಾಶಾದಮುಚ್ಯತ ಗ 
K | | | M 
ಸೆ! ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ ಗೃಹಾತಿ ಯೋತಶ್ಚಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ನ 
Ki ಜೆ ಲ ಣಿ ವ ಲೂ ೧ ಸ್ಸ 
| | | | 
3 ನಿರಿತಿ। ಅವಪತ್‌ | ತತಃ | ವೈ | ಸಃ | ವರುಣಪಾಶಾದಿತಿ ವರುಣ - ಪಾಶಾತ್‌ | ಓ1 
ಸ್ಯ AS ಎ ತಾ ತ ಜ್ಯಾ 
ತ? | ॥ WA 
ನ್ದ ಅಮುಚ್ಯತ | ವರುಣಃ । ವೈ। ಏತಮ್‌ । ಗೃಹ್ಣಾತಿ । ಯಃ । ಅಶ್ವಮ್‌ | ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾಶೀತಿ ಬ 
(| ———- — ದರ ರಾಹಿ ಜಾ p 
6 | 
Ko 1 ನ ಗ 
$೨! ತಮ್‌ ನಿರವಪತ್‌ ' ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದನು. 
ಇ ತತಃ ಸಃ ವರುಣಪಾಶಾತ್‌ '''.::: ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣಪಾಶ [ಣ್‌ 
3 ಅಮುಚ್ಯತ ವೈ ಇ ರೂಪವಾದ ರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ [£ 


ಎ ಸಹೊಂದಿದನು/ರೋಗಮುಕ್ತವಾದನು. 


ಡ್‌ (ಈ ಸ ಪ ಕ ೫ ` : 2 ೫೯.3 
% ಾಗವಿದಿ; ಆದರ ಪ್ರಶಂಸೆ ನ 


೫] ಹಃ ಅಶ್ವಮ್‌ ಯಾವನು ಬೇರೊಬ್ಬನು ಕುದುರೆಯನ್ನು | 
714 ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ" [ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯತಿ]' - : : ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಕ 
ಎಚ ಪುತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ್‌ [ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯತಿ] " -ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ; ನೆ ಶಿ 
ಶಿ] ವರುಣಃ ವೈ ಏತಮ್‌ ಈತನನ್ನು ವರುಣನು ತನ್ನ ಪಾಶರೂಪವಾದ 
4, ಗೃಹ್ಣಾತಿ ರೋಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತ 
| ಅವನ ಶರೀರವೂ ವರುಣಪಾಶರೂಪವಾದ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಯಿತು. ಇದರ | 
ಕ್ಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಾರುಣಚತುಷ್ಕಪಾಲಯಾಗವನ್ನು 9: 
| ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವರುಣನ ಜ್ರ 
KK ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರೋಗಮುಕ್ತನಾದನು. | ಸ 
ತ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನನ್ನು ವರುಣನು ರೋಗರೂಪವಾದ ಬ 
1 ಪಾಶದಿಂದ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು ಟಿ 
ಸ ತ್ರಾನೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ವರುಣ RE 
So FSGS ಲ್ಯ 
3೫ * ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಃ ಗ್ರಹಿಃ | 'ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂಬ 3): 
| ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ "ಗ್ರೆಹ್‌" ಧಾತು. ಸ 


PS WTS CTE CIS OT SCT SOS WIS OVS CTS CVS 
sik ik 7, I ಗ್‌ 2 
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I ry rT ಗ 17% 


(ಶಾಹ ಸಾಸ SESE ENE ESE ಆ 
ತ್ತ ॥ ಕ 
7 NN 
ಯಾವತೋತ ಶ್ವಾನ್ಪತಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್ರಾವತೋ ವಾರುಣಾಇ್ಬು- ಓ್ವ 
3 ಖು ಔಣ ಷೆ: ಸಣ ಚಿ 2 
ತ | | | | ರ 
ಜಟ ತುಷ್ಕಪಾಲಾನ್ನಿರ್ವಪೇದ್ದರುಣಮೇವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇ | 
ಇ | | | | 
ಎ ಡಿ 
ತ್ಲ] ನೋಪಧಾವತಿ ಸ ಏವೈನಂ ವರುಣಪಾಶಾನ್ನುಂಚತಿ [ಮುಂಚತಿ(೧)] [5 
ಕ ತ 4 
KS 
K ಯಾವತಃ। ಅಶ್ವಾ ನ್‌ | ಪ್ರತಿಗೃಷ್ಟೀಯಾದಿತಿ ಪ್ರತ- ಸ್ತ ಎ ತಾವತಃ। ವಾರುಣಾನ್‌। ಕ 
ವಃ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾನಿತಿ ಚತುಃ- ಕಪಾಲಾನ್‌ | ನಿರತ! ವಪೇತ್‌ | ವರುಣಮ್‌ | ಏವ!ಸ್ವೆ ನ! ಸ್ನ 
ತ ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ- ಧೇಯೇನ। ಉಪೇತಿ | ಧಾವತಿ । ಸಃ। ಏವ | ಏನಮ್‌ | ಜಾ 
KK KS 
ವರುಣಪಾಶಾದಿತಿ ವರುಣ- ಪಾಶಾತ್‌ | ಮುಂಚತಿ ls ವ್‌ 
ಶ್ರ Me ವ ಚಾ | | ಸ 
ದ್ದೆ ಯಾವತಃ ಅಶ್ವಾನ್‌ ೬೩ 1.೬ KR 
ಕ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌ [ಪ ತಿಗ್ರಾಹಯತ್‌ ತ್ತಾನೆಯೋ. 
| ತಾವತಃ ವಾರುಣಾನ್‌ ' ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ | ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ತ 
3 ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾನ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌. . ೬4 ' ಚತುಷ್ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶದ ) ವ್ಯಮಳ್ಳ Ww 
ತ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವ 
9 ವರುಣಮ್‌ ಏವ ಸ್ವೇನ ವರುಣದೇವನನ್ನು ಅವನ ಭಾಗವಾದ [್ಷ್‌' 
ಭಾಗಧೇಯೇನ ಉಪಧಾವತಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜಮಾನನು ಸೇವಿಸು ಈ 
y ತ್ತಾನೆ. | ವೀ 
ಸಃ ಏವ ಏನಮ್‌ [ತೃಪ್ತನಾದ] ಆ ವರುಣದೇವನೇ ಈ ಲ್ನ" 
ತಹ ವರುಣಪಾಶಾತ್‌ ಮುಂಚತಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ವರುಣಪಾಶರೂಪವಾದ ಜ್ರ 
KK [ರೋಗದಿಂದ] ಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. ಬ್ಯ 
4 | ದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ವರುಣನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ 
ಸ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿ 
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\ N 
(fy, 


0 ಹ —r, ರ್‌ ಮ ೫ 
ದ್‌ SAV NETRA ಭಾಸನ ಇ 


| | 
ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾ ಭವಂತಿ ಚತುಷ್ಪಾದ್ವ್ಯಶ್ವಸ್ಸಮೃಧ್ಯಾ 


| | | 
 ಏಕಮತಿರಿಕಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ಯಮೇವ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ಭವತಿ 


| 44 | 
ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾ ಇತಿ ಚತುಃ-ಕಪಾಲಾಃ। ಭವಂತಿ । ಚತುಷ್ಪಾದಿತಿ ಚತುಃ-ಪಾತ್‌।ಹಿ। 


| | 
ಅಶ್ವಃ | ಸಮೃಧ್ಯಾ ಇತಿ ಸಮ್‌- ಯಧ್ಯ್ಯೈ। ಏಕಮ್‌ | ಅ್ರತಿರಿಕ್ರಮಿತ್ಯತಿ-ರಿಕ್ಷಮ್‌ | ನಿರಿತಿ.1 


ಸ್ನ | | 
೬] ವಪೇತ್‌ | ಯಮ್‌ | ಏವ | ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀತಿ ಪ್ರತಿ-ಗ್ರಾಹೀ | ಭವತಿ । 
AB ಸಾಪ ತಾ ಸ್‌ i 


ಸಂಖ್ಯಾವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾಃ ಭವಂತಿ ಪುರೋಡಾಶಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ವವಾದವುಗಳಾಗಬೇಕು. 
ಚತುಷ್ಪಾತ್‌ ಹಿ ಅಶ್ವ: . ಕುದುರೆಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮೃದ್ಧ [ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪುರೋಡಾಶಗಳಿಂದ] ಫಲಸಮೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕಮ್‌ ಅತಿರಿಕ್ತಮ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಚತುಷ್ಕಪಾಲದ್ರವ್ಯಯಾಗವನ್ನು [ 


ನಿರ್ವಪೇತ್‌ | ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಮ್‌ ಏವ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನ [.- 


ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ಭವತಿ ಮಾಡುತಾನೆಯೋ 


ವರುಣದೇವನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಜಲೋದರಾದಿರೋಗಗಳು [4 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುರೋಡಾಶಗಳೂ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಗಳು. ಕುದುರೆಯೂ [-' 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನದು. ಈ ಸಂಖ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯವು ಫಲಸಮೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಗ 
ರೋಗಪಠಿಹಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ 
ಎಷ್ಟು ಚತುಷ್ಕಪಾಲಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ |; 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಚತುಷ್ಕಪಾಲಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೨/೧೪೯ 


| |] | | 
ಯಂ ವಾ ನಾಧ್ಯೇತಿ ತಸ್ಮಾದೇವ ವರುಣಪಾಶಾನ್ನುಚ್ಯತೇ 


ಯದ್ಯಪರಂಪ ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ಸ್ಯಾತ್ಸೌರ್ಯಮೇಕಕಪಾಲಮನು 


_ 
ನಿರ್ವಪೇದಮುಮೇವಾತ 5ದಿತ್ಯಮುಚ್ಚಾರಂ ಕುರುತೇ 


SS | || | 
ಕೆ ಯಮ್‌ | ವಾ | ನ। ಅಧ್ಯೇತೀತ್ಯಧಿ-ಏತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಏವ | ವರುಣಪಾಶಾದಿತಿ ' 


| | | 
ವರುಣ-ಪಾಶಾತ್‌ | ಮುಚ್ಛತೇ | ಯದಿ | ಅಪರಮ್‌ | ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀತಿ ಪ್ರತಿ-ಗ್ರಾಹೀ। 


ಸ | _ 
(| ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸೌರ್ಯಮ್‌ | ಏಕಕಪಾಲಮಿತ್ಯೇಕ-ಕಪಾಲಮ್‌ | ಅನು | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | 


1" 

5 ಅಮುಮ್‌ | ಏವ ಮು | ಉಚ್ಚಾರಮಿತ್ಯುತ್‌-ಚಾರಮ್‌ ಕುರುತೇ | 
ಯಮ್‌ ವೈ ನ ಅಧ್ಯೇತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮರೆತು 
`` ಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೋ ' 

ಸ] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏವ ವರುಣ [ಈ ಅತಿರಿಕಯಾಗದಿಂದ] ವರುಣನ ಆಗ್ರಹ 
| ಪಾಶಾತ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವರುಣಪಾಶರೂಪ 
ವಾದ ರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಸೌರ್ಯಚರುವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
| ಯದಿ ಅಪರಮ್‌ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಶ್ವದಾನ ಮಾಡಿ ಚತುಷ್ಕಪಾಲ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಾಗ ಮಾಡದೇ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹ | ಅಶ್ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
:| ಸೌರ್ಯಮ್‌ [ಆಗ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಲ 
| ಏಕಕಪಾಲಮ್‌ ವಿಲಂಬದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ] ಸೂರ್ಯ 
ಅನು ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ದೇವತಾಕವಾದ ಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
, [ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಅಮುಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಏವ ವಿಲಂಬದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ 
ಉಚ್ಚಾರಮ್‌ ಕುರುತೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ.. 


ಮಾಡಬಹುದಾದ ಅಶ್ವದಾನದೋಷಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವುದ 
ನ್ನಾದರೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ದೋಷವೂ ಪರಿಹೃತ 
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ಎಎ“ 

| | | 

ಷೆ ಪ | 
-ಪೋತವಭೃಥಮವೈತ್ಯಪ್ಪು ವೈ ವರುಣಃ ಸಾಕ್ಷಾದೇವ 


| 
ವರುಣಮವಯಜತೇತ ಪೋನಪ್ತೀಯಂ ಚರುಂ ಪುನರೇತ್ಛ 


| | 
ನಿರ್ವಪೇದಪ್ಪುಯೋನಿರ್ವಾ ಹಃ 


| 
ಅಪಃ | ಅಪಚಥಮಿತ್ಯನ- ಭ್ರಥಮ್‌ | ಅವೇತಿ | ಏತಿ | ಅಪ್ಲ್ವಿತ್ಯಪ್‌ - ಸು।ವೈ! 


ಹ್‌ | ಸಾಕ್ಷಾದಿತಿ ಸ-ಅಕ್ಷಾತ್‌ | ಏವ | ವವು | ಅವೇತಿ | ಯಜತೇ | 


| Ww 
ನೋನಿ €ಯಮಿತ್ಯ ಪಃ -ನಪ್ಪಿ ಯಮ್‌ | ಚರುಮ್‌ | ವನು | ಏತ್ಯೆ ತ್ಯಾ- _ಇತ್ಯ | 


ಅಿ 


ನರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಅಷ್ಯಯಲಂತ್ಯಚಿ-ಯೊಳನ ವ ವೈ। ಅಶ 1! 


ಅಪಃ ಅವಭೃಥಮ್‌ ಅವೈತಿ `` "'ನರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವಭೃಥಕರ್ಮವನ್ನು 
ಗ ಗಲ್ಲ ಎಡಬೇಕು. 
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ಅವಯಜತೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಮತೊಂದು ಅಂಗವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪುನಃ ಏತ್ಯ ಅಪೋ ಅವಭೃಥದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾಗಭೂಮಿಗೆ 
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ಶಾಂತ ಉಪತಿಷ್ಠತೇ ॥೪೭-12॥ 
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(, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪಿಪಡಿಸಿ ದೂರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
9 ರೋಗಭಯವು ತಪ್ಪತದೆ. 


__'ಅವಭೃಥದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯಾಗಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಆಪೋನಪ್ಪದೇವತೆಗೆ 


ವ ಖಿ: ಚರುದೃಷ್ಯಕವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಡಾ ಇದು ಅಶ್ವದಾನೇಷ್ಟಿಯಷ್ಟೆ. ನೀರೇ ಕುದುರೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ. ಈ ಯಾಗದಿಂದ |್ಞ್‌ 
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ವನ್ನೀಯುತದೆ. ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ | 
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ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಕಪಾಲ [3 
ಗಳ ಇಷ್ಟಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನುವಾಕದವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 
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1) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಾರ್ಹ್ಸವಾದ ಅಶ್ವದಾನ ಯಾವುದು ? 


ಜೈ.ಸೂ. 3.4.26-28 


"ಯಾವತೋತಶ್ವಾ ನೃತಿಗೃ ಹ್ಹೀಯಾತ್‌' ತಾವತೋ ವಾರುಣಾಇ್ಜುತುಷ್ಕಪಾಲಾ 
ನ್ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವಿಧಿಸಿದ ಅಶ್ವ ದಾನನಿಮಿತವಾದ ಚತುಷ್ಕಪಾಲ [££ 


ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವು. ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಶ್ವದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತವೇ ? ವೈದಿಕವಾದ i 
ಅಶ್ವದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ? ಇದು. ಇಲ್ಲಿನ: ಸಂಶಯ. | 
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ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಇರದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ "ನ ಕೇಸರಿಣೋ ದದಾತಿ' ಎಂಬ. ಸ್ಮೃತಿವಚನವು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಶ್ವದಾನವನ್ನು 
9 ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕದಾನಕ್ಕೇ ಈ ಪ್ರಾ ಶಿಯಶ್ಚಿ ತ್ತವೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
೫ ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

೨ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಶ್ವ ದಾನದಲ್ಲಿ ಜಲೋದರರೋಗವು ಬರುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ "ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ ಗೃಹ್ಹಾತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಾಶ್ವದಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಜಲೋದರಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಮ 
ವೈದಿಕಾಶ್ವದಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಓಲ್‌! 


ಕೇ 


CE 
7 Ww 


ಹ್‌ 
ಮ 


ಸ್‌ 


ಖಿ 


ಶ್ರ 


ಕ 


ತ) 


5 2) ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವು ಯಾರಿಗೆ ? 


ತ್‌ 


[ಜೈ.ಸೂ. 3.4.29.30] 
ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ದಾತೃವಿಗೇ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃವಿಗೇ? ಎಂಬುದು ಸಂಶಯ. 
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5 "ಯಾವತೋಶತ ಶ್ವಾನ ನೃತಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
7] ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವು 
ಇ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃವಿಗೇ ಸರಿ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಕೆ ದೇವತಾವರಾರ್ಚ್ಛತ್‌' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ | 
Ki ಪ್ರಜಾಪತಿಗೇ ರೋಗಪಾ ಶ್ರಪ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಸಂಜಾತವಿರೋಧಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕ 
(| ದಾತೃವಿಗೇ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇಷ್ಟಿ. ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಗೃಷ್ಣೀಯಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ೯ 
Kl "ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ  ಜಿಜಂತರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ಯ 
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ಎ [ಜೈ.ಸೂ. 5.2.3] ವ 
| ನೂರಾರು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚತುಷ್ಕಪಾಲ |" 
3] ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಪಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೇ? ಅಥವಾ [££ 
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ಇ Ho ಗ - 
TES ರ ಸಿ 


NN 


ವು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಂತೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ K%; 


ಸಿ 


ಬ್ಲಾ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಠೀ 


WY 


4 ke ಎ 


SRN 
7 


ಬ 
ದಾಸ 


3 


MEE Ay 
Vw 


ಎ ್ಗ 
೯" 3 ಲ. 
7 KS 
RSS 
ಶ್ವ 


ಖು 
FER 
3 

ಕ) ಗಲ 


{ 
pS 
7 


MM ಟಿ 4 ಗ 
N ೪” 

ಇ. 5 

ಇ ನೆ 


3 ಈ 
ಹ 
/ WN 
1 
ಬಾ ಲ್ಲ 
2 pa 
ಇನ್‌ ಹ 
n2\ | Je 
AN ಹಾಗಿ 
7 ನ 
NN) 
ಎ 
ನ್ಯ 


? ಬ್ಬ 
4 TY 


Es 
Wa (ಬ್‌ ಇ 
ಲಾ 


[ 
p<) 
7 
1) 


98 | OUTRUN Wl ld Nyy 
NIT SR RT ENN NDR 
Me PEE ENN 


KY WY) Ms ೨8 
ನಾಜ್‌: ಬ 


ತ ೫ ಯೋದಶೋನುವಾಕ:ಃ ॥ 


SYS 


. | | 
ಯಾ ವಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ಯತವ್ಯಾ 


ha 


ನಚಚ NE ENG 
WY yp RN (Ci WN NW ಕ 


॥ | 
ಯಾ | ವಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾವರುಣೇತೀಂದ್ರಾ-ವರುಣಾ | ಯತವ್ಯಾ | 


ಎಳು 
MN 


p \ 

kg, uel’, 
Ver ಸೆ ನ 
ಪ ದಾ/ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದಾನಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯಾಯಿತು. ಈ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗ್ರಸನಾದವನಿಗೆ ಆ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಐಂದ್ರಾವರುಣವಾದ ಪಯಸ್ಕಾಯಾಗದ ವಿಧಿಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇಷ್ಟಿಯ ಪ ಶ್ರಯೋಗಕ್ರಮ 


ಮೊದಲು ಐಂದ್ರಾವರುಣಪುರೋಡಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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| | 
ಏನಮ್‌ । ಕರೋತಿ । ಅಥೋ ಇತಿ | ಆಯತನವಂತಮಿತ್ಯಾಯತನ-ವಂತಮ್‌ । ಏವ | 


| | 
ಚತುರ್ಧೆತಿ ಚತುಃ-ಧಾ | ವೀತಿ | ಊಹತಿ | 


ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ 
ಅವದಧಾತಿ 


ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮನ್ವಂತಮ್‌ 
ಏವ ಕರೋತಿ 


ಅಥೋ ಆಯತನವಂತಮ್‌ ` | ತ್ತ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಏವ ಕರೋತಿ 1 1 . ಆಶ ಶ್ರಿಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


" ಮತೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳ ವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯೂಹತಿ | | [ಆಮಿಕ್ಷಾಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು] 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. 


ಆಮಿಕ್ಷಾದ್ರವ್ಯವು ಪುರೋಡಾಶದೊಡನೆ ಈ ಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಈ 
ಯಜಮತಾನನು ಶ್ರ ದೈೈಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ದೂರವಾದರೆ ಆಗ ಈ 
ಯಜಮಾನನು ಪಾಪಗ 'ಸನೂ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಪಯಸ್ಯಾದ್ರವ್ಯವು 

. ಹವಿಸ್ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಉಂಟಾಗಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರವೂ, ರೋಗ ಪರಿಹಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಆಮಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ದೃಢ 


ಇಕಾ ಕಾಶ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರ ಕತ 
ಸಲಿ BD ನ DAE BD BD ಈ 


EEE EEE ENE NE NESTED 
ಚ ವ: 
ಡೈ | ಮು 
ಖೆ ಮ ಕ್ಸ ಥ್‌ ಂ 1 ಲ 
€ ದಿಕ್ಷ ವಪ ್ರೈತಿತಿಷ್ಠತಿ ಪುನಃ ಸಮೂಹತಿ ದಿಗ್ಬ ತ ಏವಾಸ್ಮೃ 
ಮು Me 
ತ್ತ | | | ೯ 
೫. ಭೇಷಜಂ ಕರೋತಿ ಸಮೂಹ್ಯಾವದ್ಯತಿ ಯಥಾತsವಿದ್ದಂ ಕ್ಷ 
ಸ | ; ಗ 
[೫ ನಿಷ್ಕೃಂತತಿ ತಾದೃಗೇವ ತದ್ಯೋ ವಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಾವಗ್ನೌ |] 
ಸ; _T ಷಟ ಬ್ರ dl ನೆ 
ವ್ರ ಹ | ಲ್ಯ. 
ಶ್ರ 
4 ಡಕ! ಏವ! ಪ್ರತೀತಿ ಸಷ ಪನಃ! ಸಮಿತಿ! ೮53 ಗ್ಯ ಇತಿ ದಿಕ್‌-ಭ್ಯ: | ಬ 
dk ಏವ। ಅಸ್ಮೈ | ಭೇಷಜಮ್‌ | ಕರೋತಿ। ಸಮೂಹ್ಯ ತಿ ಸಮ್‌-ಊಹ್ಯ | ಅವೇಶಿ | ದ್ಯತಿ | ನ 
ಸ್ಸ ಗ 
ಕ್ಟ ಯಥಾ | ಅವಿದ್ಧಮಿತ್ಯಾ- ವಿದ್ದಮ್‌ | ಇ ನಿಃ- ಕೃಂತತಿ | ತಾದ್ಯಕ್‌ | ಏವ | 
Co ಟಟ  ್ಟ್ಯ್ಕ್ವ್ಟ ತ. ್ಪ-್ಪ್ಚ್‌ ಸ್ನ 
ತೇ ತತ್‌ | ಯಃ। ವಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾವರುಣಾವತೀಂದ್ರಾ ೯ವರುಣೌ। ಅಗ್ನೌ! ಆ 
KK ಜಾ ಬ ಹ ; | » 
ತಃ ದಿಕ್ಷು ಏವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ [ಇದರಿಂದ 6 ಜಪತ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಲಃ 
| ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್‌ 
ಪುನಃ ಸಮೂಹತಿ . .: ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸ ಇ 
ಸಾ ದಿಗ್ಭ್ಯಃ ಏವ ಅಸ್ಮೈ . ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | 
| ಭೇಷಜಮ್‌ ಕರೋತಿ ರೋಗಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ | 
ಡು : ದಂತಾಗುತದೆ. ಸ್‌ 
೯ ಸಮೂಹ್ಯ ಅವದ್ಯತಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ ಆಮಿಕ್ಷಾ- ಪುರೋಡಾಶಗಳನ್ನು ಇ 
ಹೊಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. &) 
"೯ ಯಥಾ ಆವಿದ್ದಮ್‌ ಅದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣಾದಿ ಈ 
ನಿಷ್ಕೃಂತತಿ ತಾದೃಕ್‌ ಏವ ತತ್‌ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುನಾಶಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
( ಪ್ರಥಮ ಉಪಹೋಮದ ವಿವರಣೆ 
ತರ ಯಃ ವಾಮ್‌ ಇಂದ್ರಾವರುಣೌ "ಇಂದ್ರಾವರುಣರೇ! ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ [ಬಃ 
ತ ಅಗ್ನೌ ಯಜಮಾನನು Wo) 
A ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಮನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ನ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩.-೧೩/೧೬೩ 


೧೬೪/ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


KN \ \ ¥ | Wd. 4 
ME NE HE HC ME PE MEE HENCE AE 


| | 
ಸ್ರಾಮಸ್ತಂ ವಾಮೇತೇನಾವಯಜ ಇತ್ಯಾಹ 


| | 
ದುರಿಷ್ಟ್ಯಾ ಏವೈನಂ ಪಾತಿ | 


ಶಕ 


el 
ಸ್ರಾಮಃ । ತಮ್‌ | ವಾಮ್‌ | ಏತೇನ | ಅವೇತಿ । ಯಜೇ । ಇತಿ । ಆಹ | ದುರಿ 


ಇತಿ ದುಃ-ಇಷ್ಟಾ (ಃ। ಏವ | ಏನಮ್‌ | ಪಾತಿ । 


ಸ್ರಾಮಃ ತಮ್‌ ವಾಮ್‌ :---ಎಸಗಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಈ 
ಏತೇನ ಅವಯಜೇ ಇತಿ ಆಹ... ಉಪಹೋಮದಿಂದ ನಾನು ಹೋಗ 
...." ಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಈ ಉಪಹೋಮ 


ಏನಮ್‌ ದುರಿಷ್ಟಾ |,ಃ 
ಏವ ಪಾತಿ 


. ಆಮಿಕ್ಷಾಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಬೇಕು. ವಿಂಗಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. ಪುನಃ ಒಗ್ರೂಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮನಾನನಿಗೆ ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮಿಕ್ಷಾ-ಪುರೋಡಾಶಗಳ ಅವದಾನದಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದ 
ಬಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜಮಾನನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ದಂತಾಗುತದೆ. 


ಈ ಉಪಹೋಮದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ಅಪರಾಧದ ಪಾಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುತಾನೆ. 


[y 


ಕು: 


|) 


ನ ಧ್ನ ಇ ಕ 
ಬು EY BD 4 Dy NAAN Cr ಎಂಬು ED 3 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೩/೧೬೫ 


| ೫ \ | 


ಡಾ 


| | 
ಯೋ ವಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ದ್ವಿಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು 
| | | 
ಸ್ರಾಮಸಂ ವಾಮೇತೇನಾವಯಜ ಇತ್ಯಾಹ್ಯತಾವತೀರ್ವಾ 


| | | 
ಆಪ ಓಷಧಯೋ ವನಸ್ಪತಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಶವ 


| | | | 
ಯಃ | ವಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾವರುಣೇತೀಂದ್ರ-ವರುಣಾ | ದ್ವಿಪಾತ್ಸಿ ಮತಿ ದ್ವಿಪಾತ್‌-ಸು। 


|. | | 
ಪಶುಷು | ಸ್ರಾಮಃ | ತಮ್‌ | ವಾಮ್‌ | ಏತೇನ | ಅವೇತಿ | ಯಜೇ | ಇತಿ | ಆಹ | 


ಅವಯಜೇ ಇತಿ ಆಹ Nag 
.  `'ಅಪರಾಧಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ' 


ಎಂದು ಈ ಉಪಹೋಮಾು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. | 


ಆಪಃ, ಓಷಧಯಃ, ವನಸ್ಪತಯಃ ನೀರು, ಸಸ್ಯಗಳು, ವನಸ್ಪತಿಗಳು, ಪ್ರಜೆಗಳು, 
ಪ್ರಜಾಃ, ಪಶವಃ ಏತಾವತೀಃ : ಪಶುಗಳು, *ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, *ಮನೆಗಳು ಇಷ್ಟೇ 


ವೈ ತಾನೇ 


ಉಳಿದ ಏಳು ಉಪಹೋಮಾುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಮನುಷ್ಯರು, ಗವಾದಿ ಪಶುಗಳು, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಮನೆ, ನೀರು, ಸಸ್ಯಗಳು, ಮರಗಳು - 

ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಅಪರಾಧದ ಪಾಪವನ್ನು 

ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಾನೆ. . 

* ಇಲ್ಲಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವು ಇದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಂತೆಯೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

*  ಗೋಷ್ಟೇ, ಗೃಹೇಷು ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
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೧೬೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


vw 
ಉಪಜೀವನೀಯಾಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಮೈ 


| | 
ವರುಣಪಾಶಾನ್ಮುಂಚತಿ ॥೫೦--13॥ 


[ಏತಸ್ಯ Mes ಪಾತಿ ಪಡ್ವಿಗ್‌ಂಶತಿಶ್ಚ |] 


ಉಪಜೀವನೀಯಾ ಇತ್ತು ಪ-ಜೀವನೀಯಾ: | ತಾಃ । ಏವ! ಅಸ್ಮೈ | ವರುಣಪಾಶಾದಿತಿ 


ವರುಣ-ಪಾಶಾತ್‌ । ಮುಂಚತಿ 11131 


ಉಪಜೀವನೀಯಾಃ `` ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಳಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದವುಗಳು. 


ಅಸ್ಮೈ ತಾಃ ಏವ ವರುಣ ಸ, ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ವರುಣನ ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಪಾಶಾತ್‌ ಮುಂಚತಿ pe ಯಜಮಾನನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿ ಬಾಳುವಂತೆ 
: ಅಧ್ಯರ್ಯವು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ವಸ್ತುಗಳು ತಾನೇ ಮನುಃ ಈ! ಬಾಳಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದವುಗಳು. ಅಧ್ವರ್ಯವು 
ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವರುಣನ ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಯಜಮಾನನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿ 
ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. . | ್‌ 


ತ್ರಯೋದಶಾನುವಾಕವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ 
ಯಾ ವಾಮಿತಿ ಚತುರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯೂಹಶೇ ಹವಿಃ | 
51ಯೋ ವಾಮಿತ್ಯಷ್ಟಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರುಪಹೋಮಾಾ ಉಹೇರಿತಾಃ ॥ 


ದ್ವಿಪಾಶ್ಸಿ _ತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರಭೇದಸ್ಸಪ್ಪವಿಧೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತ್ರಯೋದಶೇತನುವಾಕೇ3ಸ್ಮಿನ್‌ ಮಂತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಣಿತಾಃ ॥ 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ - 12 
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PENN NNN NSE ನ ಖಾ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಕೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರೇಷ್ಟಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 


ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸು. 


ll ಚತುರ್ದಶೋತನುವಾಕಃ ll 


*ಸ ಪ್ರತ್ನವ"ನ್ನಿಕಾವ್ಯೇಂದ್ರಂ ವೋ" 
| 
ವಿಶ್ವತಸ್ಪರೀಂದ್ರಂ ನರಃ" ॥ 


ll I 
ವೈ ॥ ಸ: | ಪ್ರತ್ನವದಿತಿ ಪ್ರತ್ನ-ವತ್‌ | ನೀತಿ | ಕಾವ್ಯಾ | ಇಂದ್ರಮ್‌ | ವಃ | ವಿಶ್ವತಃ | 


ಪರೀತಿ ಇಂದ್ರಮ್‌ ನರಃ || 


ಗ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ರ್ಯಾ ಪ್ರರೋಮವಾಳ್ಥೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಗ ವಿನಿಯೋಗ 


- ಮಾಸಡಿ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದ 


MA 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ರು ಯುಕ್ತನಾದವನು. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


* ಸ ಪ್ರತ್ನ ನೀ ಗ್ನೇ ದ್ಯುಮ್ನೇನ ಸಂಯತಾ ॥ ಬಹತ್ತತಂಥ ಭಾನುನಾ |1| 


ನಿ ಕಾವ್ಯಾ ವೇಧಸಃ ಶಶ್ವ ತಸ್ಕರ್‌ ಹಸ್ತೇ ದಥಾನೋ ನರ್ಯಾ ಪುರೂಣಿ | 
ಅಗಿರ್ಭುವದ್ರ ಯೀಪತೀ ರಯೀಣಾಗ್‌ಂ ಸತ್ರಾ ಚಕ್ರಾ ಣೋ ಅಮ್ಮತಾನಿ ವಿಶ್ವಾ || 
ig ಇಂದ್ರಂ ನ ವಿಶ್ನ ಸಿಸು ಹವಾಮಹೇ ಜನೇಭ್ಯಃ | ಅಸ್ಮಾಸಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ ॥ 
ಇಂದ್ರಂ ನರೋ ನೇಮಧಿತಾ ಹವಂ ತೇ ಯತ್ಪಾರ್ಯಾ ಯುನಜತೇ ಧಿಯಸ್ತಾಃ | 
ಶೂರೋ ನೃಷಾತಾ ಶವಸಶ್ಚಕಾನ ಆ ಗೋಮತಿ ವ್ರಜೇ ಭಜಾ ತ್ವಂ ನಃ ॥ 


ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ "ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ" ತೈ.ಸಂ. 2.2.12) ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿವೆ. ಪದಶಃ ಅರ್ಥ, 
ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರತಾತ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
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| 
ತ್ವಂ ನಃ ಸೋಮ ವಿಶ್ವತೋ ರಕ್ಷಾ ರಾಜನ್ನ ್ನಘಫಾಯತತಃ | 
॥ 


ನ ರಿಷ್ಯೇತ್ತ್ವಾವತಃ ಸಖಾ ॥. 


| 
ತ್ವಮ್‌ | ನಃ। ಸೋಮ | ವಿಶ್ವತಃ | ರಕ್ಷ । ರಾಜನ್ನ್‌ | ಅಘಾಯತ ಇತ್ಯಘ- ಯತಃ || 
॥ 


ನ। ರಿಷ್ಯೇತ್‌ | ತ್ವಾವತ ಇತಿ ತ್ವ-ವತಃ | ಸಖಾ ॥ 
ಮಂತ್ರ | ವಿನಿಯೋಗ 
ಇಂದ್ರಂ ವೋ..... ಕೇವಲಃ ॥ : ಐಂದ್ರಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ ತೀರ 
ಗ್ರಹಣ 
| | 
ಇಂದ್ರಂ ನರೋ.... ನಃ ॥ ಈ ಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಯೆ ಯ ಪ್ರತೀಕ 
ತ ಕ ಡಿ ಗ್ರಹಣ. | | 
ತ್ವಂನಃ....... ಸಖಾ | | ¥: ಕ ಆ ಆ ಇಷ್ಟಿಯ ಸೋಮಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 


ಫೇರಾಜನ್‌ ಸೋಮ ಇ ರಾಜನಾದ ಸೋಮದೇವನೇ | ತ್ವಮ್‌ ಇ ನೀನು; ನಃ ಇ 
ನಮ್ಮನ್ನು; ವಿಶ್ವತಃ ಅಘಾಯತಶಃ ೬ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ; 
ರಕ್ಷ ಇ ಸನ ತ್ವಾವತಃ - ನಿನ್ನಂತಹವನ; ಸಖಾ ಇ ಸ್ನೇಹಿತನು; ನ ರಿಷ್ಯೇತ್‌ = 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಲಾರನು. ತ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತವಾದ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ, ಹಿರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡಲು.ಇಟ್ಟ್ಬುಕೊಂಡು ಧನವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, ನಮಗೂ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞವಿಭ್ರಷ್ಟಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. 


ಎಲ್ಕೆ ! ಖತ್ವಿಗ್ಯಜಮಾನರೇ ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿ. ಯಜ್ಜವಿಭ್ರಷ್ಟಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. 
ಜನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು *ಅರ್ಧಭಾಗಾರ್ಹನನ್ನಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಲೋಕ 
ಸಾಧಕಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸುತಾರೆ. ಆ 


| 
* ಯತ್ತರ್ವೇಷಾಮರ್ಧಮಿಂದ್ರ.......' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. 
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ತೈತಿರಠೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೬೯ 


ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿವಿ ಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ 
| 1 KN 
ಪರ್ವತೇಷ್ವೋಷಧೀಷ್ಟಪ್ಪ | 


| | | 
ಯಾ | ತೇ। ಧಾಮಾನಿ। ದಿವಿ। ಯಾ। ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ | ಯಾ। ಪರ್ವತೇಷು। ಓಷಧೀಷು | 
| 


ಅಪ್ಪಿತ್ಯಪ್‌-ಸು ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಯಾ ತೇ... ಗೃಭಾಯ | ಸೋಮಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ 


ತ: ರಾಜನ್‌ ಸೋಮ ಇ ರಾಜನಾದ ಸೋಮದೇವನೇ | ತೇ ಇ ನಿನಗೆ; ದಿವಿ ಇ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ; ಯಾ ಧಾವರಾನಿ (ಸಂತಿ) ಇ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆಯೋ; ಯಾ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ (ಧಾಮಾನಿ ಸಂತಿ) ಇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆಯೋ; ಯಾ 
ಪರ್ವತೇಷು (ಧಾಮಾನಿ ಸಂತಿ) ಇ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳು ಇವೆಯೋ; 
ಓಷಧೀಷು ಅಪ್ಸು ಯಾ ಧಾಮಾನಿ ಸಂತಿ ಇ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಇವೆಯೋ; :.::. .... : ` - 


ಇಂದ್ರನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ತೃಪ್ತಿಶೀಲನು. ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವಿಭ್ರಷ್ಟಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ನಮ್ಮ 


' ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಸದಾ ಪಶುಧನಸಮೃದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಎಲೈ! ಸೋಮರಾಜನೇ! ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಗೆಳೆಯನಾದವನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಲಾರನು. 
ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಸಮರ್ಥನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲವಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಲಾರನು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಲ್ಲರೇ? 


ಸೋಮರಾಜನೇ ! ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು. ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೀರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಗಳು 
ಇವೆ. | 


| ಇ 
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|| | 
ತೇಭಿರ್ನೋ ವಿಶ್ವೈಃ ಸುಮನಾ ಅಹೇಡನ್ರಾಜನ್ಹೋಮ 


| | 
ಪ್ರತಿ ಹವ್ಯಾ ಗೃಭಾಯ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಸವೇದಸಾ 


| | | | 
ಸಹೂತೀ ವನತಂ ಗಿರಃ। ಸಂ ದೇವತ್ರಾ ಬಭೂವಥುಃ॥ 


| | ॥ | | 
ತೇಭಿಃ | ನಃ । ವಿಶ್ವೈಃ | ಸುಮನಾ ಇತಿ ಸು-ಮನಾಃ । ಅಹೇಡನ್ನ್‌ | ರಾಜನ್ನ್‌ | ಸೋಮ | 


| | 111, 
ಪ್ರತೀತಿ | ಹವ್ಯಾ | ಗೃಭಾಯ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮೋೇತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮಾ | ಸವೇದಸೇತಿ 


ಸ-ವೇದಸಾ | ಸಹೂತೀ ಇತಿ ಸ-ಹೂತೀ । ವನತಮ್‌ । ಗಿರಃ ॥ ಸಮಿತಿ । ದೇವತ್ರೇತಿ 


ಮಂತ್ರ | . ಟೆ | | ಐ | | - Bp | ವಿನಿಯೋಗ 


wg ್ಸ್ನ್ಪ NS ್ಗ | 
ಚ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ... ಬಭೂವಥುಃ ॥ ಕಾಮಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ 


ತೇಭಿಃ ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಇ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು (ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಂದು) 
ಸುಮನಾಃ ಇ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ; ಅಹೇಡನ್‌ 
ಇ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ; ನಃ ಇ ನಮ್ಮ ಹವ್ಯಾ-ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು; ಪ್ರತಿ ಗೃಭಾಯ-= 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. «ಈ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ-ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು; ಸವೇದಸಾ ಇ 
ಸಮಾನಜ್ಞಾನ/ಧನವುಳ್ಳವರಾಗಿ; ಸಹೂತೀ - ಸಮಾನವಾದ ಆಹ್ವಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ; 
ದೇವತ್ರಾ ಇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ; ಸಮ್‌ ಬಭೂವಥಂಃ ಇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೀರಿ; (ನೀವು) ಗಿರಃ ಇ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು; 
ವನತಮ್‌ = ಆಲಿಸಿರಿ/ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
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ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಂದು, ನಾವು ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಯಜ್ಞವಿಬ್ರೇಷದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 
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| | 
[ಯುವಮ್‌ (೧) ಏತಾನಿ] ಯುವಮೇತಾನಿ 
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೬ 4 | | 
ದಿವಿ ರೋಚನಾನ್ಯಗ್ನಿಶ್ಚ ಸೋಮ ಸಕ್ರತೂ ಅಧತಮ್‌ ॥ 


ಸತ್‌ 


KS 


ಸಿ 


Rg 
೨) 


| 
ಯುವಮ್‌ | ಏತಾನಿ | ದಿವಿ । ರೋಚನಾನಿ । ಅಗ್ನಿಃ | ಚ । ಸೋಮ । ಸಕ್ರತೂ ಇತಿ 


ಕಬ 
74 


ಸ್ಸ 


(ತ 


ಸ-ಕ್ರತೂ | ಅಧತಮ್‌ ॥ 


Ny 


ಸು 0 


ಓಮ 


ey 


(f/ KN 


ಕೌ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಕ್‌ 
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2 ಈ ಸೋವಂ-ಸೋಮದೇವನೇ!: ಅಗ್ನಿಃ ಚ ಇ ನೀನು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೂ; 
ಸಕ್ರತೂ-ಸಮಾನ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೀರಿ/ಸಮಾನಕರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೀರಿ; 
ಯುವಮ್‌ ಇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ; ಏತಾನಿ ರೋಚನಾನಿ ಇ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು; 
ದಿವಿ ಇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ; ಅಧತ್ರಮ್‌ ಇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಿರಿ. 


ತ್ರ 
MUNN 


1% 


ಸ 


KS 


ತ್ರಾ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ಸಮಾನಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು/ಸವಶಾನ 
ಧನವುಳ್ಳವರು. ಸಮಾನವಾದ ಆಹ್ವಾನವುಳ್ಳವರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆ | 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ನೀವು ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 

ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ ! ನೀವು ಈ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಓ 
ಇಟ್ಟಿರಿ. | | 


BBE LE HEE HEB 


7) 7 


೧೭೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಡ್‌ | | | ಸಿ 
( | 9 ಗಿ 
7 ಯುವಗ್‌ಂ ಸಿಂಧೂಗ್‌ಂರಭಿಶಸ್ಟೇರವದ್ಯಾದಗ್ನೀಷೋ ಸ 
ಯ ಷ್ಟ 6 
ವ್ರ | ಚಿ 
| ಮಾವಮುಂಚತಂ ಗೃಭೀತಾನ್‌ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ 
೬೨414 — Wy 
ಶಂ | | | 2. 
7p CN 
4 ವಿಮಗ್‌0ಂ ಸು ಮೇ ಶೃಣುತಂ ವೃಷಣಾ ಹವಮ್‌ ॥ ಬ್ಬ 
% — 8 | 8 ಜಿ 
ಈ | | | : 
ಜಾ ಯುವಮ್‌ । ಸಿಂಧೂನ್‌ | ಅಭಿಶಸ್ತೇರಿತ್ಯಭಿ-ಶಸ್ತೇಃ | ಅವದ್ಯಾತ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಶಿ ತ 
RY ದ್‌ a ನ್‌ Ss ಕ್‌ ಪ್‌ 9 
ಗ್ಗೆ | ೪: | ॥ ಡೆ 
ಹ್ಞಾ ವಿತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮೌ | ಅಮುಂಚತಮ್‌ | ಗೃಭೀತಾನ್‌ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ- ಜ್ಯ 
ಎ ಚಾ Sa ಕ = ey 
4] - | ॥ ಸ್ರ 
ಸ ಸೋಮ್‌ೌ | ಇಮಮ್‌ | ಸ್ವಿತಿ। ಮೇ | ಶೃಣುತಮ್‌ | ವೃಷಣಾ | ಹವಮ್‌ | ಸ 
Sa Neier: ಧಾ 
ಸ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ ನ 
ಸ್ಸ I | ಜಂ 1 ತ ಜ್‌, ಸ್ಟ . ತ 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿಮಂ... ಮಯಃ ॥.. ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ನ 
K ಇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ A 
"1 ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ - ಎಲೈ! ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತೆಗಳೇ ! ಯುವಮ್‌ ಇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ; [4 
(| ಅಭಿಶಸ್ತೇಃ ಇ ಬೀದಿಯ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಪವಾದದಿಂದಲೂ; ಅವದ್ಯಾತ್‌ ಇ ಜ್ರ 
Kl ಕೆಸರೇ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟದೋಷದಿಂದಲೂ; ಗೃಭೀತಾನ್‌ = ಆಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುವ; ಸ್‌ 
೨ ಸಿಂಧೂನ್‌ ಇ ನದಿಗಳನ್ನು; ಅಮುಂಚತಮ್‌ ಇ ಬಿಡಿಸಿದಿರಿ. ಈ ವೃಷಣಾ-ಇಷ್ಟಾರ್ಥ [] 
೫1 ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ; ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ - ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! ಇಮಮ್‌ ಮೇ ಹವಮ್‌ (ಓ 
9 = ಈ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು; ಸು ಶೃಣುತಮ್‌ ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ... ತೆ 
ಥಿ] ನೀವು ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ನೀರಿನ ಸಂಪರ್ಕದ ಅಪವಾದವನ್ನೂ, ಕೆಸರೇ 
) 
$೪] ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ನು 
Ky ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 1 
" ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! ನೇವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕವರು. ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕ 
ತ ಡಾ 4 
(ತ ಈ TEXT EX EAE ಸ ಅಕಾಶ ವ Ky 
ಶ್ರ NO Ney ರ DE BE ಗಜ CRS DE LE ಕ್ಟ ನಲ Te ಟ್‌ 


ತೃತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೭೭. 


ಯು (9 ಮು LL; ಖ್ಯ % ಮ NG ಹ 


CERES OEE ಇರ ಇ 


ಅತನ್ಯಂ ದಿವೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಜಭಾರಾದ್ಯಾದನ 


ಪರಿ ಶ್ಯೆ ೀನೋ ಅದ್ರೇಃ | 


1 | | 
ಪ್ರತೀತಿ | ಸೂಕ್ತಾನೀತಿ ಸು-ಉಕ್ತಾನಿ | ಹರ್ಯತಮ್‌ | ಭವತಮ್‌ | ದಾಶುಷೇ | 
| | 

ಮಯಃ ॥ ಏತಿ | ಅನ್ಯಮ್‌ । ದಿವಃ। ಮಾತರಿಶ್ವಾ | ಜಭಾರ। ಅಮಥ್ಯಾತ್‌ | ಅನ್ಯಮ್‌ | 
| ' I 
ಪರೀತಿ । ಶ್ಯೇನಃ । ಅದ್ರೇಃ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಆತನ್ಯಂ..... ಲೋಕಮ್‌ ॥ “ ಹಿಂದಿನ ಇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆ 


ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯತಮ್‌ ಇ ಸ್ತೋತ್ರ ರೂಪವಾದ ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ದಾಶುಷೇ-ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ; ಮಯಃ 
ಭವತವತ್‌ ಇ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರಿ; ಈ ಅಗ್ನೀಷೋಮನಾ ಇ 
ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! ಅನ್ಯಮ್‌-ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು; ಮಾತರಿಶ್ವಾಇವಾಯುವ; 
ದಿವಃ*-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ, ಆ ಜಭಾರಣ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಶ್ಯೇನಃ ಇ 
ಶ್ಯೇನರೂಪವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು; ಅದ್ರೇಃ ಇ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ; 
ಅನ್ಯಮ್‌ -ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ಸೋಮನನ್ನು; ಪರಿ ಶಮಥ್ನಾತ್‌ * ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ತಂದಿರುತಾಳೆ. 


\ ಕ ಆ (3 ಔ 
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ಕೇಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದರಾಗಿರಿ. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ವ 


ಗಗ 


ಯ 


ಖ್ಯ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಾಯುವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿರುತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಸೋಮನನ್ನು 
ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿರೂಪವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಮೂರನೆಯ ದ್ಯುಲೋಕ 
ದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ತಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 


JES 
1 


ad lik AN ತು 2 EA 1") ಸ 7h ಸ "1 ಜು 


೧೭೪/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ . 


RS RSS ಮಟಟ ಟೂ ಬ್‌, ಬಿಟ್ಟ 


1 | 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾವೃಧಾನೋರುಂ ಯಜ್ಞಾಯ 


| 
ಚಕ್ರಥುರು ಲೋಕಮ್‌ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಹವಿಷಃ 


ಕ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯ ವೀತಗ್‌ಂ [ವೀತಮ್‌ (೨) ಹರ್ಯತಮ್‌] 


Ny B MW RN M (9 


ಳಾ 


(4% 
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1. 
ಹರ್ಯತಂ ವೃಷಣಾ ಜುಷೇಥಾಮ್‌ ॥ 


| | | | 
ಅಗ್ನೀಷೋಮೇತ್ಯಗ್ನೀ-ಸೋಮಾ । ಬ್ರಹ್ಮಣಾ | ವಾವೃಧಾನಾ | ಉರುಮ್‌ | ಯಜ್ಞಾಯ | 


ಚಕ್ರಥುಃ | ಉ । ಲೋಕಮ್‌ ॥ ಅಗ್ನೀಷೋಮೇತ್ಯಗ್ನೀ - ಸೋಮಾ | ಹವಿಷಃ। 
| ಜ್‌ ಸ ೫ ೫ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರ-ಸ್ಪಿತಸ್ಯ | ವೀತಮ್‌ | ಹರ್ಯತಮ್‌ | ವೃಷಣಾ | ಜುಷೇಥಾಮ್‌ ॥ 


ಮಂತ್ರ 4 ಷ್ಟ | 1... ರಾ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ.... ಶಂಯೋಃ ॥. : ಹಿಂದಿನ ಇಷ್ಟಿಯ ವಿಕಲ್ಪಿತಯಾಜ್ಯೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾವೃಧಾನಾ ಇ ಮಂತ್ರದಿಂದ/ಮಹತ್ತಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ; 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಇ ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! ಉರುಮ್‌ ಯಜ್ಞಾಯ ಚಕ್ರಥುಃ * 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ; ಉ ಮತ್ತು; ಲೋಕಮ್‌ 
ಉರುಮ್‌ ಚಕ್ರಥುಃ - ಫಲರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ವೃಷಣಾ - ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ; ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ ಇ ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! 
ಪ್ರಸ್ನಿತಸ್ಯ = ನಿಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ; ಹವಿಷಃ = ಹವಿಸ್ಸನ್ನು; ವೀತಮ್‌ ಇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ; 
ಹರ್ಯತಮ್‌ ಇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು/ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸಾರವನ್ನು; ಜುಷೇಥಾಮ್‌ ಇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿರಿ. 


ನೀವು ಮಂತ್ರಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. ಫಲವನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. | | 


ಸ್ಟ್ರಾ ಕ ೯- ಕೆ ಟ್‌ 3 ೯ ಮಾ 33 ತೆ ಹ 
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ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೭೫ 


ಕ WR FAN 1 My \ 1 ಸ್ನ ೫೫8 ಸಚ 
ಹ p ಇ) 3 ಸು 1 ಬ Ny ವು ಟು. ಮ್‌ ಡಿ ಬ ದ ಲೆ ವು ಬೆ MM ಗ್ರ 
ERASE CASRN SCREENERS 


ಸ ವ 
Ko | | | ಸ 
ಎ 
7) ಸುಶರ್ಮಾಣಾ ಸ್ವವಸಾ ಹಿ ಭೂತಮಥಾ ಧತ್ತಂ 
K(( ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಷಾ ಕ RS 
| | ಶಿ 

(ನ ಯಜಮಾನಾಯ ಶಂ ಯೋಃ ॥ *ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ 
ಮ್ರ ಮಾವ ಬ ಬ ನಡ 
| C1) 

< | | | ಸ 
1 ಸುಶರ್ಮಾಣೇತಿ ಸು-ಶರ್ಮಾಣಾ | ಸ್ವವಸೇತಿ ಸು-ಅವಸಾ | ಹಿ। ಭೂತಮ್‌ | ಅಥ । 
Pu 8 — (ತ್ತ 
(1 | | A 
Js ಧತಮ್‌ | ಯಜಮಾನಾಯ | ಶಮ್‌ | ಯೋಃ ॥ ಏತಿ | ಪ್ಯಾಯಸ್ವ | 
Kk ಸ 
ತ ಮಂತ್ರ ' ವಿನಿಯೋಗ 
ಸ್ಯ ಜು 
| ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ..... ಸಂಗಥೇ ॥ : ::. ಸೋಮದೇವತಾಕವಾಜಿನಯಾಗದ 
( | 1. 'ಪುರೋನುವ್ಯಾಕ್ಯೆಯ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ. ಕ 
ಕೆ ಸುಶರ್ಮಾಣಾ ಇ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿ; ಸ್ವವಸಾ = ಒಳ್ಳೆಯ » 
[| ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿ; ಭೂತಮ್‌ ಹಿ - ಆಗುವಿರಷ್ಟೆ. ಅಥ ಇ ಅನಂತರ; ಇ] 
ಸ್ಹ ಯಜಮಾನಾಯ - ಯಜಮಾನನಿಗೆ; ಶಮ್‌ ಇ ಸುಖವನ್ನೂ; ಯೋಃ ಇ ಟ್ಟಿ 
ಸಣ ಪುತ್ರಾದಿಯೋಗವನ್ನೂ; ಧತ್ತಮ್‌ ಇ ಉಂಟುಮಾಡಿರಿ. ಸ್ತ 


ಕ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮರೇ! ನೀವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸತಕ್ಕವರು. ನಾವು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸಾರವನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿರಿ. ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 


4K 


ಸುಖವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವರಾಗಿರಿ. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ££ 
ಪುತ್ರಾದಿಯೋಗವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರಿ. ಮ 

ಪ್ರತೀಕಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಎಲೈ! ಸೋಮನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ [ಕ್ಷ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವೀರ್ಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸು. ಅನ್ನಪ್ರಾಪಿಗೆ ಐ 
ಕಾರಣನಾಗಿ ನಪುಂಸಕತ್ವದೋಷವು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. ಸ್ಸ 
ಷಾ ಸ 


ಪ್ರತೀಕಪಾಠ : 


ಸ ಶೈ 


| | | | | 
ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತೇ ವಿಶ್ವತಸ್ಸೋಮ ವೃಷ್ಣಿಯಮ್‌ | ಭವಾ ವಾಜಸ್ಯ 


ತ್‌ 


ಖೂ 


ಸಂಗಥೇ || 
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೧೭೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮುಚು ಮುಟ್ಟು, ಮಟ್ಟ, ಮುಚು ಮಟ್ಟ ಮಟ್ಟು Ey ಮಟ್ಟ SU ಬ 
(Su ENE EEN EE ES EE EEE EE 


ಪ "1 Il | 
೧] *ಸಂತೇ॥। ಗಣಾನಾಂ ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಗ್‌ಂ ಹವಾಮಹೇ 


RN l 3 


NL 
Ca 


| | | 
ಕವಿಂ ಕವೀನಾಮುಪಮಶ್ರವಸಮಮ್‌ | 


4, I) ಹಿ 


| | | | 
ಸಮಿತಿ | ತೇ॥ ಗಣಾನಾಮ್‌ | ತ್ವಾ | ಗಣಪತಿಮಿತಿ ಗಣ-ಪತಿಮ್‌ | ಹವಾಮಹೇ | 


ಮು 4 


Le ANY 
"ತ್‌ಾ 


ಸಿ ಡಾ ಜ್‌ ಕೆ 
KR 
ARN Over 


| | | 
ಕವಿಮ್‌ | ಕವೀನಾಮ್‌ | ಉಪಮಶ್ರವಸಮಮಿತ್ಯುಪಮಶ್ರವಃ- ತಮಮ್‌ || 


ಸ ಬುಲ್‌ 
(ಜೀನಾ ಜಸಿ 


ಸ್ರಿ 

2 ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ ವಟ 
ಶಿ | ನ 
K pe ್ಲ 
ತ 36, ನಿಧಿಷ್ಟ _ `ವಾಜಿನಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯೆಯ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ [££ 
ಗಣಾನಾಂ.... ಸಾದನಮ್‌ |... ಗ್ರಾಮಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (ನ 


ಸ್ವ ' ಸ್ಪತ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 


[ ನ 4 ಮಸಿ / A) 


4* ಬ್ರಹ್ಮಣಾಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ - ಸರ್ವಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೇ! ಗಣಾನಾಮ್‌ 
ಗಣಪತಿಮ್‌ - ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ; ಕವೀನಾಮ್‌ ಕವಿಮ್‌ ಇ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದ್ವಾಂಸನಾದ; ..... 


ಪ್ರತೀಕಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಕ್ಲೈಬ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಓ! ಸೋಮದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೂ, ಅನ್ನದ್ರವ್ಯಗಳೂ. ವೀರ್ಯವರ್ಧಕವಸ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರಲಿ. 


ಸ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ಸೋಮನೇ ! ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ, 
೫] ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
ಖ್‌ 


| ತೈ, ಸಂ. 4.2.7 


| | | 
* ಸಂತೇ ಪಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಸಮುಯಂತಿ ವಾಜಾಃ ಸಂ ವೃಷ್ಟಿಯಾನ್ಯಭಿಮಾತಿಷಾಹಃ | 
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ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೭೭ 


ಕಟ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತ ಆ ನಃ 
ಶೃಣ್ವನ್ನೂತಿಭಿ: ಸೀದ ಸಾದನಮ್‌ | ಸ ಇಜ್ಜನೇನ ಸ 
ವಿಶಾಸ ಜನ್ಮನಾ ಸ ಪುತ್ಸೈರ್ವಾಜಂ ಭರತೇ ಧನಾ ನೃಭಿಃ | 
ದೇವಾನಾಂ ಯಃ ಪಿತರಮಾವಿವಾಸತಿ (೩) 


॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾ ರಾಜಮಿತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ- ರವಿಯ | ಡಾಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ತೇ ೩ 


ಶೃಣ್ವನ್ನ್‌ | ಊತಿಭಿರಿತ್ಯೂ ತಿ-ಭಿಃ |. ಸೀದ ಸಾದನಮ್‌ ॥ ಸಃ ಇತ್‌ | ಜನೇನ | ಸಃ । 


ರಾಸ ಷ್ಟಿ 1 ವಾರಮ್‌ ಭ್ರತೇ। ಧನಾ ನಂತಸ ` 


ಕ ಮ 
ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಯಃ ಪಿತರಮ್‌ | ಅವಿವಾಸತೀತ್ಯಾ- | 


Sis ಹ ತ ಸ ನ ವಿನಿಯೋಗ 


ಸ ಇಜ್ಜನೇನ... ಬ್ರಹ್ಮಣ ಣಸ್ಪ ತಿಮ್‌ (| ಹಿಂದಿನ ನ ಇಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಕೆ 


ಉಪಮಶ್ರವಸ್ತಮಮ್‌ ಇ ಎಲ್ಲಗುಣವಂತರಿಗೂ ಉಪಮಾನವಾಗುವಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗುಣವಂತರಲ್ಲಿಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ; 'ಜೆ ೇಷ್ಮರಾಜಮ್‌ ಇ ರಾಜರಲ್ಲಿಜ್ಜೆ ೇಷ್ಠನಾದ; ತ್ವಾ. 


ಹವಾಮಹೇ ಇ ನಿನ್ನನ್ನು (ನಮ್ಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇವೆ; ನಃ ಶೈಣ್ಣನ್‌ - = ಇಂತಹ 


ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾದ ನೀನು; ಊತಿಭಿಃ ಇ ನಮ್ಮರಕ್ಷಣಾಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿ; ಸಾದನಮ್‌ ಆ ಸೀದ * ಕುಳಿತಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದು; % ಯಃ = 
ಯಾವ ಯಜಮಾನನು; ದೇವಾನಾಮ್‌ ಪಿತರಮ್‌ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ; 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು; ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾಃ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹವಿಷಾ - ಪುರೋಡಾಶಾದಿಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ; ಅವಿವಾಸತಿ - 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಚರಿಸುತಾನೆಯೋ; 


ಎಲೈ! ಸರ್ವಮಂತ್ರಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ! ನೀನು ಸರ್ವದೇವ 


ಗಣಸ್ವಾಮಿಯು. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದ್ವಾಂಸನು. ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
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ಆ ದ ಬಿರ NEL ಹಾಕ 
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೧೭೮/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ Fe 


ಸ kale ಗಣೇನ ವಲಗ್‌ಂ ರುರೋಜ ಫಲಿಗಗ್‌ಂ ರವೇಣ | 


1 ॥ | | | 
ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾ ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಮನಾಃ | ಹವಿಷಾ | ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ಪತಿಮ್‌ ॥ ಸಃ | ಸುಷ್ಟುಭೇತಿ | 


is 


ಸು-ಸುಭಾ। ಸಃ। ಭಕ್ಕತಾ। ಗಣೇನ | ವಲಮ್‌ | ರುರೋಜ । ಫಲಿಗಮ್‌ | ಸ || 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


| ಹ ` 
| ಸ ಸುಷ್ಟುಭಾ.... ಉದಾಜತ್‌ ॥ ಡಿ ಸ್ಯ ತಧಿತಯಾಜ್ಯ/ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರ 


ಸಃ ಇತ್‌ ಇ ಆ ಯಜಮಾನನ, ಜನೇನ: ಎ ಭ್ರತ್ಯಾ ದಿಜನರಿಂದ ಯುಕವಾದ; 

| ವಾಜಮ್‌ ಭರತೇ ಇ ಅನ್ನವನ್ನು: ಧರಸುತ್ತಾನೆ; ಸಃ ವಿಶಾ ಇ ಆತನು ಕಂದಾಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾದ. (ಅನ್ನವನ್ನು. ಹೆೌಿಂದುತ್ತಾನೆ) ಸಃ ಜನ್ಮನಾ - 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಜಾತಿಯತದೆ (ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ); ಸಃ ಪುತ್ರೈಃ - 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಅನ್ನವನ್ನು : ಹೊಂದ ತಾನೆ); ಧನಾ ನೃಭಿಃ ಭರತೇ 
ಬಂಧುಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಜೌ ಸಃ [£ 

| ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಇ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವನು, ಸುಷ್ಟುಭಾ “ ಒಳ್ಳೆಯ *ಸ್ಫೋಭಗಳಿಂದ 

| ಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಸಃ ಖುಕ್ವತಾ ಇ ಆತನು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ | 

| ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗಣೇನ ರವೇಣ ಇ ಆನ ನಯುಕವಾದ ಮಂತ್ರಸಮೂಹದಿಂದಲೂ | 
ಸುತನಾಗಿ, ವಲಮ್‌ ಫಲಿಗಮ್‌ RE ಯಜಮಾನನ ಫಲಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು; 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು; ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಲಿಸು. ನಮಗೆ ರ 
ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. ನಮಗೆ ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 


ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಥವಾ ಪದಗಳು. ಇವು ಸಾಮಾವಯವ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೭೯ 
NNN 


| | | | ‘KR 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುಸ್ರಿಯಾ ಹವ್ಯಸೂದಃ ಕನಿಕ್ರದದ್ವಾವಶತೀರು | 


| | | 
ದಾಜತ್‌ | "ಮರುತೋ ಯದ್ದ ವೋ ದಿವೋ 


| I | | 1 | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | ಉಸ್ರಿಯಾಃ | ಹವ್ಯಸೂದ ಇತಿ ಹವ್ಯ-ಸೂದಃ | ಕನಿಕ್ರದತ್‌ | ವಾವಶತೀಃ | 


| | 
ಉದಿತಿ | ಆಜತ್‌ ॥ ಮರುತಃ | ಯತ್‌ | ಹ! ವಃ । ದಿವಃ ॥ 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


| 
ಮರುತಃ..... ಗಂತನ ॥  ಫಲವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
| ವಾದ ಮರುದ್ದೇವತಾಕಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆಯ 


 ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ. 

[ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು] ಹವ್ಯಸೂದಃ ವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನಾಗಿ; ಕನಿಕ್ರದರ್ತ್‌ ' 

ಹವಿಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದನು; [ಆತನು] ` 
ವಾವಶತೀಃ ಇ ಕರುಗಳಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ; ಉಸ್ರಿಯಾಃ ಇ 

೬ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


ಗೋವುಗಳನ್ನು; ಉತ್‌ ಆಜತ್‌ ಇ ಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು' ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ಆತನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು | 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಆರಾಧಿಸುವವನು ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಜಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧುಜನರಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ' 
ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗ್ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಜೌ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 


PN 


ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವನು ಸೋಭಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಯಗ್ವೇದದ ' 
ದೇವತಾಸ್ಪಾವಕಮಂತ್ರಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತನಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನ ಫಲಪ್ರಾಪಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಪ್ರಬಲಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. . 
'ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಕರುಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಲು 
ಯಜಮಾನನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಂತಹ ಪಶುಸಂಪತನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು | 
ಗ್ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತಾನೆ. [SK 


* ತೈ. ಸಂ. 1.5.11 


೧೮೦/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 
ಸ್ಟುವಿಷ್ಠಾನ್ಹಾತಾ ವಸೂನಾಂ ಪುರುಹೂತೋ ಅರ್‌ಹನ್ನ್‌ । 


ಯಾ | ವಃ | ಶರ್ಮ ಅರ್ಡುಮಾ। ಏತಿ; ಯಾತ ಪಹಭ ತನ್‌ ದಾತಾ 


ವಸೂನಾಮ್‌ | ಪುರುಹೂತ ಇತಿ ಪುರು- ಹೂತಃ | ಅರ್‌ಹನ್ನ್‌ | 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


| | 
*ಯಾ.... ಸುವೀರಮ್‌ ॥ ಸ ಜ್‌ ಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯಾಜ್ಯೆಯ 
 ಪ್ರತೀಕಗ್ರ ಹಣ 


ಅರ್ಯಮಾ.... ದಧಾತು ॥ | .: ಸುವರ್ಗಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
ರಾಣಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. 


ವೃಷಭಃ ಇ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುವವನು; ತುವಿಷ್ಠಾ ನ್‌ ಎ ತ 
ಬಲಶಾಲಿಯು; ವಸೂನಾಮ್‌ ದಾತಾ = ಏಶ್ವ /ರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ ವನು; | 
ಪುರುಹೂತಃ ಇ ಇ ಹಲವು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಿ ಸಲ್ಪ ಡತಕ ವನು; ಅರ್‌ಹನ್‌ ಇ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಅರ್ಹನು; 


ಪ್ರತೀಕಮಂತ್ರಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ : 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ನೀವು ಬೇಗನೇ 'ಸರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧೀನರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 


| ತೈ. ಸಂ. 1.5.11 


ಸುವರ್ಗಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು "ಗೋತ್ರಭಿತ್‌' 
'ವಜ್ರಬಾಹು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

“ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾದ್ದೇವತಾಯಾಃ' ಏಕ ಆತ್ಮಾ ಬಹುಧಾ ಸೂೂಯತೇ" ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದ 
ವಚನದಂತೆ [ನಿರುಕ್ತ, ದೈವತ ಕಾಂಡ 7.1.4] ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದ್ರ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಿದೆ. 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೮೧ 


ಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಗೋತ್ತ ತ್ರಭಿದ್ವಜ ತಬಾಹುರಸಾನು ದೇವೋ 


ದ್ರವಿಣಂ ದಧಾತು ॥ ಯೇ ತೇ5ರ್ಯಮನ್ಬಹವೋ 


| 
ದೇವಯಾನಾಃ ಪಂಥಾನೋ [...ನಃ (೪) ರಾಜ...] 


ರಾಜನ್ನಿವ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಇತಿ fi -ಅಕ್ಷಃ | ಗೋತ್ರಭಿ ತಿ ಗೋತ್ರ ಬಿತ್‌ । ವಜ್ರಬಾಹುಿತಿ ವಜ್ರ- 
ಬಾಹುಃ। ಅಸಾಸು। ದೇವಃ | | ದ್ರವಿಣ ಮ್‌' ದಧಾತು ॥ಯೇ | ತೇ | ಅರ್ಯಮನ್ನ್‌ | 


| ಕ 
ಬಹವಃ ದೇವಯಾನಾ « ಇತಿ ದೇವ-ಯಾ | ಐ 'ಪಂಥಾನಃ | ರಾಜನ್ನ್‌ | ದಿವಃ | 


“ಆದಿತ್ಯ ಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಕೆ 


ಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕತರಿಸಿದವನು; ವಜ್ರಬಾಹುಃ - ವಟ್ರಾ ್ರಯುಧವನ್ನು ಕ್ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು; ಇಂತಹ 


ದೇವಃ - ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯ ನು; ಅಸ್ಮಾಸು ಇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಣಮ್‌ ದಧಾತು 
= ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ/ಸ _ರ್ಗರೂಪಧನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಫೆ ರಾಜನ್‌ ಅರ್ಯಮನ್‌ ಇ 
ರಾಜನಾದ. ಆದಿತ್ಯನೇ! ತೇ ಇ ನಿನಗೆ; ಯೇ ಬಹವಃ ಇ ಯಾವ ಅನೇಕವಾದ; 

ದೇವಯಾನಾಃ ಪ೦ಥಾನಃ = ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳು; 


ಎಲೈ! ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಗಳು ಇವೆ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರೆ: ನೀವು ಕಾಮನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲವರು. ನಮಗೆ 
ಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಯಜಮಾನನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ. 


ಸುವರ್ಗಕಾಮನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ದಾನವನ್ನೀಯುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 

ವವನೂ ಜನರ ಬಳಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ತೆರಳಬಯಸುವವನೂ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

ಆ ಇಷ್ಟಿಗೂ ಇವೇ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೆಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
` ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೨/ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | | 
ಆ ಚರಂತಿ। ತೇಭಿರ್ನೋ ದೇವ ಮಹಿ ಶರ್ಮ 


| | 
ಯಚ್ಛ ಶಂ ನ ಏಧಿ ದ್ವಿಪದೇ ಶಂ ಚತುಷ್ಟದೇ | 


ಬುಧ್ನಾದಗ್ರಮಂಗಿರೋಭಿರ್ಗೃಣಾನೋ ವಿ 


| | 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ದೃಗ್‌ಂಹಿತಾನ್ಯೈರತ್‌ | 


lH 1 | ( ; 
ಆಚರಂತೀತ್ಯಾ - ಚರಂತಿ। ತೇಭಿಃ। ನಃ। ದೇವ। ಮಹಿ। ಶರ್ಮ। ಯಚ್ಛ। ಶಮ್‌।ನಃ। | 


ಸಾಾಹಾನ ಲಂ a ವಾಸಾ, 
2 - 


| | ॥ ಓಜ | 
 ಏಧಿ। ದ್ವಿಪದ ಇತಿ ದ್ವಿ-ಪದೇ । ಶಮ್‌ । ಚತುಷ್ಪದ ಇತಿ ಚತುಃ-ಪದೇ ॥ ಬುಧ್ನಾತ್‌ ॥ 
॥ ತ ಬ ಬು ಜಟ | | 
[' ಅಗ್ರಮ್‌। ಅಂಗಿರೋಭಿರಿತ್ಯಂಗಿರಃ- ಭಿಃ। ಗೃಣಾನಃ। ವೀತಿ। ಪರ್ವತಸ್ಯ। ದೃಗ್‌ಂಹಿತಾನಿ | 


ಆ ಮ | ವಿನಿಯೋಗ 


ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಪ ಚ ಕಾರ 1 ಇಟ್ಟ ಗ. | Ky 4  ಆನುಜಾವರನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 


ಂದ್ರೇಷ್ಟಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 


ತ ಆ ದಿವಃ ಚರಂತಿ - ಸ್ವರ್ಗದ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರಲು ತಕ್ಕವುಗಳೋಃ [ನೀನು] 
ತೇಭಿಃ ಎ ಆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂದು; ದೇವ ಇ ಆದಿತ್ಯದೇವನೇ! ನಃ ಮಹಿ ಶರ್ಮ 
ಯಚ್ಛ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು; ನಃ ದ್ವಿಪದೇ ಶಮ್‌ ಏಧಿ ಇ ನಮಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು; ಚತುಷ್ಪದೇ ಶಮ್‌ ಏಧಿ - 

' ಗವಾದಿಪಶುಗಳಿಗೂ ಸುಖಕರನಾಗು. ಳೌ ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಅಗ್ರಮ್‌ ಇ ಕರ್ಮಾರಂಭದಿಂದ 
ಸಮಾಪ್ತಿಪರ್ಯಂತವಾಗಿ; ಅಂಗಿರೋಭಿಃ ಗೃಣಾನಃ ಇ ಅಂಗಿರೋಮಹರ್ಷಿ 
] ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗಿರಸ್ಸದೃಶರಾದ ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ; ಪರ್ವತಸ್ಯ ಬ 
ಫು ದೃಗ್‌ಂಹಿತಾನಿ - ಪರ್ವತದಂತೆ ಸರ್ವಾಧಾರನಾದ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಬೇರೆಯವರು 
ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹಗಳನ್ನು; ಇಂದ್ರಃ ವಿ ಐರತ್‌ ಇ ಇಂದ್ರನು ವಿಫಲ ಮಾಡಿದನು; 


ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು | 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯನು ನಮ್ಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. 


ಶಾ 


* ° 1 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೮೩ 


॥ | 
ರುಜದ್ರೋಧಾಗ್‌ಂಸಿ ಕೃತ್ರಿಮಾಣ್ಯೇಷಾಗ್‌ಂ ಸೋಮಸ್ಯ 


| | 
ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರಶ್ನಕಾರ ॥ ಬುಧ್ನಾದಗ್ರೇಣ 


| 
ವಿಮಿಮಾಯ ಮಾನೈರ್ವಜ್ರೇಣ 


; | | ॥ | 
ರುಜತ್‌ | ರೋಧಾಗ್‌ಂಸಿ। ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ | ಏಷಾಮ್‌ | ಸೋಮಸ್ಯ | ತಾ| ಮದೇ। ಇಂದ್ರಃ 


| | || | 
ಚಕಾರ ॥। ಬುಧ್ನಾತ್‌ | ಅಗ್ರೇಣ | ವೀತಿ | ಮಿಮಾಯ । ಮಾನ್ಯೆಃ । ವಜ್ರೇಣ | 


ಮಂತ್ರ i ವಿನಿಯೋಗ 


Sus ಚಕಾರ ॥! 


; = ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ[ಇಂದ್ರನು 
ತಾನಿ ಐರತ್‌- ಮೇಘವು" 


[| ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದನು. 4 ಇಂದ್ರಃ ಇ ಇಂದ್ರನು; ಬುಧ್ನಾತ್‌ ಅಗ್ರೇಣ ಇ ನದಿಯ 
ಸ 


ಮೂಲದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ; ಮಾನೈಃ ವಿ ಮಿಮಾಯ ಇ ಅಳತೆಯ ಕೋಲುಗಳಿಂದ 
ನದಿಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಗೊತುಪಡಿಸಿದನು; ವಜ್ರೇಣ ಇ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ; 


| ಇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಬಲಶಾಲಿಯು, ಧನದಾತನು, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 


ಮ 


ಕರುಣಿಸತಕ್ಕವನು. ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. 
ಪರ್ವತಭೇದಕನು. ಇಂತಹ ದೇವನು ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಅರ್ಯಮದೇವನೇ! 
ನೀನು ರಾಜನು. ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದವರೆಗೂ ಹೋಗಿಬರಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ 
ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಆ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು. ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾದಿಗಳೂ ಗವಾದಿಪಶುಗಳೂ 


* ಪರ್ವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
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೧೮೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | | 
ಖಾನ್ಯತೃ ಣನ್ನ ದೀನಾಮ್‌ | ವೃಥಾsಸೃಜತ್ತ ತ್ವಥಿಭಿರ್ದೀರ್ಥ 


ಯಾಥೈಃ ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ ಮದ ಇಂದ್ರ ಸ್ರಶ್ನಕಾರ ll (೫) 


ಪ್ರ ಯೋ ಜಜ್ಞೇ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂ ಅಸ್ಯ ಬಂಧುಂ 


॥ ॥ | 
- ಖಾನಿ | ಅತೃಣತ್‌ | ನದೀನಾಮ್‌ ॥ ವೃಥಾ | ಅಸೃಜತ್‌ | ಪಥಿಭಿರಿತಿ ಪಥಿ-ಭಿಃ । 


ವು 
Cac 


3ಬ 


| | | | 
 ದೀರ್ಪಯಾಥ್ಯೈೆರಿತಿ ದೀರ್ಫ್ಥ-ಯಾಥೈಃ। ಸೋಮಸ್ಯ | ತಾ| ಮದೇ। ಇಂದ್ರಃ। ಚಕಾರ॥ 


ಇ (( 
ಜಾ 


| 0 
ಪ್ರೇತಿ | ಯಃ । ಜಜ್ಞೇ । ವಿದ್ವಾನ್‌ । ಅಸ್ಯ । ಬಂಧುಮ್‌ । 


ಇ 17 
ACR 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


ಲ್ಲಾ 


ಪ್ರಯೋ..... ತಸ್ಥೌ! ಗ 4  ಬಾಷ್ಟೂನು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಐ ರ ಬು ಸತ್ಯ ಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕೈ" 


ಕೌ 


MAK 


AN [/ 
ಸಸ್ಯ ಭಾ 


ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು; ವೃ ಥಾ ಅಸೃಜತ್‌ ಇ “(ಉಗುರಿನಿಂದ ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಚಿವುಟಿ ಹಾಕುವಷ್ಟು) 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು; ಸೋಮಸ್ಯ ಮದೇ ಇ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಮದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ; ತಾ ಚಕಾರ ಇ [ಇಂದ್ರ ನು] ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದನು. “ಯಜ ಯಾವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು; ವಿದ್ವಾನ್‌ = ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೋ 
[| ಅವನು; ಅಸ್ಯ ಬಂಧುಮ್‌ = ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲನಾದವನನ್ನು; 
ಇಸ ಪ್ರ ಜಜ್ನೇ ಇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತಾನೆ. | 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು. 

ಅಂಗಿರೋಮಹರ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಯತ್ವಿಜರು ಯಾಗಾರಂಭದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ 
ವರೆಗೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಸರ್ವಾಧಾರನಾದ ರಾಜನ್ಯ 


ನಿಗೆ ಇತರರು ಒಡ್ಡುವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ | 
ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


* 'ಬುಧ್ನವತೀ ಅಗ್ರವತೀ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಭವತಃ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಬುದ್ಧ 'ಅಗ್ರ' ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/ 5-೩-೧೪/೧೮೫ 


| ; 18 | 
MERE SREB NEE 


| | | | 
ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವೋ ಜನಿಮಾ ವಿವಕ್ತಿ! ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಖು | | i 
೫ ಉಜ್ಜಭಾರ ಮಧ್ಯಾನ್ನೀಚಾದುಚ್ಚಾ ಸ್ವಧಯಾತಭಿಪ್ರತಸ್ಥ್‌॥। 


| | | | | | 
ವಿಶ್ವಾನಿ। ದೇವಃ। ಜನಿಮಾ | ವಿವಕ್ತಿ॥ ಬ್ರಹ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । ಉದಿತಿ। ಜಭಾರ। ಮಧ್ಯಾತ್‌ | 


॥ 
' ನೀಚಾ | ಉಚ್ಚಾ | ಸ್ವಧಯೇತಿ ಸ್ವ-ಧಯಾ | ಅಭಿ । ಪ್ರೇತಿ । ತಸ್ನೌ॥ 


ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇವಃ ಇ ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವನು; ವಿಶ್ವಾನಿ ಜನಿಮಾ ಇ ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ; ವಿವಕ್ಷ್ವಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಬಲ್ಲನು. [ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ; ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - 

ವೇದದ; ಮಧ್ಯಾತ್‌, ನೀಚಾ, ಉಚ್ಚಾ - ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಕೆಳಭಾಗದಿಂದಲೂ/ 

. ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದಲೂ/ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದಲೂ; ಬ್ರಹ್ಮ 

ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು; ಉಜ್ಜಭಾರ ಇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. ಸ್ವಧಯಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅಮೃತದೊಡನೆ; ಅಭಿ ಪ್ರತಸ್ಥೌ - ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ 
ವ್ದ ಬಂದನು. pe i ಬ ಹ ನ ೨೬೩ 


: ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಇರುವ ತಡೆಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಇಂದ್ರನು ಸಮಾನದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಅವನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಇಂದ್ರನು ನದೀಮೂಲದಿಂದ ನದಿಯ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಾನದಂಡಗಳಿಂದ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತಡೆಯಾಗಿರುವ 


1೫ ದೀರ್ಫವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಚಿವುಟಿ 
ಸ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
€ ಅವನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


Kl  ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಆತನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


೧೮೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 0 
ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ರಜಃ । ಸ ಬುಧ್ನಾದಾಷ್ಟ ಜನುಷಾಭ್ಯಗ್ರಂ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದೇವತಾ 


| | | | 
ಮಹಾನ್‌ | ಮಹೀ ಇತಿ। ಅಸ್ತಭಾಯತ್‌ | ವೀತಿ। ಜಾತಃ। ದ್ಯಾಮ್‌। ಸದ್ಮ! ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ | 


| swell |. ॥ಭ 
ಚ । ರಜಃ ॥ ಸಃ । ಬುದ್ದಾತ್‌ | ಆಷ್ಟ ।. ಜನುಷಾ | ಅಭೀತಿ | ಅಗ್ರಮ್‌ | ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 


Il 
ದೇವತಾ । 


ಮಂತ್ರ 


| ಮಹಾನ್ಮಹೀ.... ಸಮ್ರಾಟ್‌": :": ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
(a ದ್‌ ತ :  . (ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತ) 


| ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ; ದ್ಯಾಮ್‌ ಇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ; ಸದ್ಮ* ಗೃಹಾದಿಗಳನ್ಫೂ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ 
ರಜಃ ಚ ಇ ಭೂಮಿಯ ರಜಸ್ಸನ್ನೂ/ಉದಕವನ್ನೂ; ವಿ ಅಸ್ತಭಾಯತ್‌ ಇ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
ದನು.*[ಇಂತಹ], ಸಮ್ರಾಟ್‌ - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ; ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು; 
ಯಸ್ಯ ಇ ಯಾವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ದೇವತಾ ಇ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ; 


ಅನುಕೂಲರಾದವರನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು. ಆತನು ವೇದದ ಸರ್ವಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಅಮೃತದೊಡನೆ/ಅನ್ನದೊಡನೆ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಆತನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ. 


* ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೮೭ 


ಸ | 3. | 
| ಯಸ್ಯ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ॥ ಬುಧ್ನಾದ್ಯೋ ಅಗ್ರಮಭ್ಯರ್ತ್ಯೋಜಸಾ 


| 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಾವಿವಾಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 


| | . 1 Il |. 
' ಯಸ್ಯ | ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸಮ್‌-ರಾಟ್‌ ॥ ಬುಧ್ನಾತ್‌ । ಯಃ। ಅಗ್ರಮ್‌ । ಅಭ್ಯರ್ತೀತ್ಯಭಿ- 


1 | ॥ | 
೫ ಅರ್ತಿ | ಓಜಸಾ | ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ । ಏತಿ | ವಿವಾಸಂತಿ | ದೇವಾಃ ॥ 


ವಿನಿಯೋಗ 


. . ಈ ಯಾಗದ ವಿಕಲ್ಪಿತಯಾಜ್ಯೆ 


'ಅಭ್ಯರ್ತಿ ಇ ಹೊಂದುತಾನೆಯೋ/ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ; ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ ಇ ಆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ; ದೇವಾಃ ಇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು/ಖುತ್ವಿಜರು; ಆ ವಿವಾಸಂತಿ ಇ 
ಪರಿಚರಿಸುತಾರೆ. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. “ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲನು. ಇಂತಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ತ 
ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸ 
ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಶಿ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈತನನ್ನು 
೫ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯತ್ವಿಜರೂ ಪರಿಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


CE 


ಇಂತಿ ಪಳ STN STIS EXETE ಳಾ EXTEN TEE 


WSU 
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ಜಿಗಾಯ 1೫೬-141! 


| | 
[ಯುವಂ ವೀತಮಾವಿವಾಸತಿ ಪಂಥಾನೋ ದೀರ್ಫ್ಥಯಾಥೈಸ್ಸೋಮಸ್ಯ ತಾ 


| | 
ಮದ ಇಂದ್ರಶ್ಚಕಾರ ದೇವಾ ನವ ಚ।॥] 


[ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು] ವಲಮ್‌ ಇ ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾದವನನ್ನು; ಭಿನತ್‌ ಇ 
ಭೇದಿಸುತಾನೆ/ಪ್ರ ತಿಕೂಲವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಪುರಃ ವಿದರ್ದರೀತಿ ಇ ಶತ್ರುಗಳ 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ; 'ಕನಿಕ್ರ ದತ್‌ ಇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ; ಸುವಃ ಇ ಸ್ವರ್ಗಸದೃ ಶವಾದ ಶೆ ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ; ಅಪಃ ಇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಆಂ ಜಿಗಾಯ ಇ 'ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು/ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲಿ. 


ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಾನೆ. ಈತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ"ವಲ'ವೆಂದರೆ ಮೇಘವೆಂದೂ "ಸುವ? ಎಂದರೆ ಜಸ 
"ಅಪಃ' ಎಂದರೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, " 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೮೯ 


ಬುಟ್ಟ ಬ್‌ ಸ uk NM, ಉಟ ಮ್‌ py 
ENE ¢ 


ಶ್ರ 
ಮಾ 
nad ವೆ 


| | ನೌ 
ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವಾ ವೈ ಮೃತ್ಯೋರ್ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರಮರ್ಯಮ್ಗೇ ಗ್ದ 


| | 1 
ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತ್ರಯಸ್ತಿಗ್‌೦ಶತ್ವಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋತನ್ನಾದ್ಯಂ ದೇವಾಸುರಾ 

| |! 1 
ಸ್ಪಾನ್ರಜನೋ ಧ್ರುವೋತಸಿ ಯನ್ನವಮ್ಮೆದಗ್ನಿಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯ ಟ್ಲ 

1 | | | ಖೆ 
ಯಾ ವಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ಸ ಪ್ರತ್ನವಚ್ಚತುರ್ದಶ 111411 

| 1 
ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತ ಎಷ್ಟುರಸ್ಕೈ ದಾನಕಾಮಾ ಏವಾವರುನ್ನೇತಗ್ನಿಂ ವೈ ಸ 


| 
ಪ್ರತ್ನವತ್ನಟ್ಟಂಚಾಶತ್‌ ॥56॥ 


೩ 


" ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು . 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡೇ ತೃತೀಯಃ ಪ್ರಶ್ನ: 
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19 


| AN Vl), 
ಕಾಗಿ 


Ni 


RS 1 


1. ವಿನಿಯೋಗಸಂಗ್ರಹ 


ಯಜ್ಞ ವಿಭ್ರಷ್ಟಯಾಗೇ ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಸ ಪ್ರ' ನಿಕೇತಿ' ಚ । 
ಇಂಡು್ಯಮ್ಮಿಂದ್ರಂ" ಚೈಂದ್ರಯಾಗೇ *ತ್ವಂ ವಳ” ಸೌಮ್ಯಚರೌ ತಥಾ ॥ 
ಅಗ್ನಿ"? ಕಾಮಪ್ರಾಪಕೇತ ಗ್ನಿಲೆ' ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಿನಸ್ತ್ರಯಮ್‌ | 

ಆಪ್ಯಾ'” ಸಂತೇ ಚರೌ ಸೌಮ್ಯೇ ಗಣಾ"“”'" ಗ್ರಾಮಪ್ರದೇ ತ್ರಯಮ್‌ ॥ 
ಮರು''”'* ಯಾಗೇ ನಾಶಕೇತಷ್ಟಾ””ವರ್ಯಮಾತs ರ್ಯಮಣೇ ಚರೌ। 


2-ಜಿಬುಧ್ನಾದೈಂದ್ರೇ ಪ್ರ ಯಸಿಸ್ರೋ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಾನುಷೂಕಕೇ ॥ 
"ಪಂಚವಿಂಶತಿರತ್ರೋಕ್ತಾ ಅನುವಾಕೇ ಚತುರ್ದಶೇ ॥ 


ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ - 25 


ರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು ' 
) ಸಭಾನನಾಾ 1111 ಗಾಯತ್ರೀ 
2) ನಿಕಾವ್ಯಾವಿಶ್ಟಾಹಿ ನನ ನ ನ ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
3) ಇಂದ್ರ... MLS ` P ೪3 | ಗಾಯತ್ರೀ. 
4) ಇಂದ್ರಂ ನರೋ.... ನೇ॥ 3. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ | 


| | 
5) ತ್ವಂನಃ... ಸಖಾ॥ ಗಾಯತ್ರೀ ೫ 


ಬ 
1 6) ಯಾತೇ... ಗೃಭಾಯ॥ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


8} 


1 7 ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ.... ಬಭೂವಥುಃ॥ ಗಾಯತ್ರೀ. 


NX 


ಇ 
ಸಪ್‌. 


೫) 


1. 8) ಯುವಮ್‌.... ಗೃಭೀತಾನ್‌ ॥ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


ಪ್ರ 
ತತ 


ಟೆ * ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಕಲ್ಪಿತಯಾಜ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಶಬ್ದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮಾವಿಮಂ.... ಹ || 
ಆತನ್ಯಂ.... ಲೋಕಮ್‌ || 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಾ.... ಶಂಯೋಃ॥ 

ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ.... ಸಂಗಥೇ ll 
ಸಂತೇ... ನಿಧಿಷ್ಟ || 


| 
ಗಣಾನಾಂ ಸಾದನಮ್‌ ॥ 


| ॥ 
ಸ ಇಜ್ಜನೇನ.... ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಮ್‌ |. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೩-೧೪/೧೯೧ 


ಸ ಸುಷ್ಟುಭಾ.... ಉದಾಜತ್‌ |. 


ಮರುತೋ... ಗ೦ಂತನ॥. 7 ಇಂಬ ಯನ್ನ 


REE PR ನ ಡೆ SUES 
EE A AS 3 RS 
ಕಿ ಯ ಸಕು ಯ ಭಜ ಲ್ಸ ಸ ಭೂ 
ಸ ಜಸಿ ಭೆ ತ ಜೈ ಜೆ ನ ತ ಜಾ ಇಲಯ ಬಾ ಸ 
eee ಜು | SNE 1 ಜ್ರ ಯಿ 
NT NS NPT 
ಹುಣಸ ತ ಆ ಸಜ [0 ತ ದ ಅ ತಗೆ. ಸದಿ 
ಷಾನ ನನ ಸ ಭರದ 2.೨.10 01. (೧. ಬದ ಜೆ 00 ೧ 
ವ ಕ ಲ್ಸ ಹ್‌ ಖ್‌ 


§ ಇ KS ಆ ಭ್ರ 
2 ಆ 1?” ಸ ಸಿ | ನ ಜಾ 2 . 
SE , ಬ ಕ 
ಇ ನಾ ಕ 
eee ದಂ SL Te ST 
ಶನ ನ ಲ್ಯ A ಶಿ 
ಷ್ಟ ಆ ನ್‌ ಇ 


... ಚತುಷ್ಪದೇ॥, |: 


.. ಚಕಾರ ॥ 

... ಚಕಾರ ॥ 
ಪ್ರಯೋ.... ತಸ್ಸೌ। 
ಮಹಾನ್ಮಹೀ... ಸಮ್ರಾಟ್‌ ॥ 


ಬುಧ್ನಾದ್ಯೋ.... ಜಿಗಾಯ ॥ 


Ad ನ್ಯ ನ್ಯ SE 


ನ ಮ INS RN AN 
B/C ಸ) 5 ya - SM l 
ಪಿ KS NE Ny [ AW ಸ್ಸ್‌ NM 
CRS SRS ಹೌ (4 ಮ Sy ಮ್‌, ವ) 
eee ORE “ಎ2 BE 
ಛಿ 7 ಗಃ EN iv: 
ಡಿ 
ಎಟ 


ತ್ತ ಓವ 
4) 1 
ವ 
ರ್ರ 
ವೆ ಕ ಸ 
4ನ 
ಲ 
ಜ್ರ ಷ್ಠ 
ನ 


RL 
pe) 
11] 
( 
NN 
Ry 
ದ್ರು ' 
4 
7 
1 
ನಖ 
ಮಜ 
1 (8 
1/11 
ಇ 
ದು ಖು 
_ ಟ್ಟ 
3° 
Ru 
> 
2 
‘1% | 
RN 
1 A 
: 
4 
1 ತ 
ನಿ 
< ಮ 
RY 
| kh. 
ರಾ 
1 
41) | 
0 
ಸಿ | 
Wy 
3 ಈ 
5 
ಕ) 

; (ನ 
ಮ್ರ ಕ 
74 ಎ1 
ಸ ; ಡ್‌ 
A 

“(ಕೆ JAN ಸ: ಪುಷ್ಟ ವು] ಸೃ ಕ 
1 ಜು ಸ ೨ (ಸ ಗ್‌ (ನಿ ನ 
ಜಸು ಗತ ತು ಕ ಸ 
ಚು Xx ; 
| ಕ ur Tun N 
| | p I ಚ WN ನ ನ ಘಿ ಫ್‌ PE ಸ್ಸ್‌ ೫. kL 
RS ಮುರು STUY > ನ 
| | ತ Ny. oN ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ 
; ‘p ಸ WN 4 h AN 4 yD FN NN ರ ನ್ನ ಜೆ ! N 
PAS ಜರು 


ಬುಟ್ಟ ಬ್ರ 4 My, hy) 


WW ಜ್‌ ಮ ಳ್‌ ದ್‌ ಕ್ಕ ಸ 
೫ ಇ ER ೧೯ 
NA NES A NES ರ) 


ಗ ಮಟ್ಟ ಬಟ್ಟ Sy OR WE Kk Ny 


EEN NY 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ [ತ್ತೆ 
ಇದಿ 


ಸ 


LG 
Ye ey, 


ನಭ 


ತ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡಃ ಚತುರ್ಥಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ವ 
ಬ್ರ ಸ್ಸ 
3 ॥ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಗುರುಗಣಪತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ ನ 
1 ಆ 
§ ಸಿ 
| ಹರಿಃ ಓಮ್‌ ವ 
(4 | l | 1 ಕ್ಸ್‌ 
ಹೇ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸೇತನ್ಯತ ಆಸನ್ನಸುರಾ 
"(ಗ್ಗೆ — —— — pe ಹ — ಖು: 
, ರಫಾಗ್‌ ೦ಸಿ 1) 
ತ ವೈ ದೇವಾಃ। ಮನುಷ್ಯಾಃ ತರು ತೇ। ಅನೃತ 1 ಆಸ್‌ ಆಯರಾಃ। ರಗ್‌ | 
1 HRN 


MW (4 
NEAR 


Se 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ೀಷಿಗಳನ್ನು ಕ್‌ | 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮತೆ ಕಲವು. ್ಮಗಳ್ನು 'ಹೇಳೆಲಾಗುತದೆ. | 


4 NLL 
KN 


ಸಾ 
ಇಟ್‌ | 


ಮ ಮ 
ಸಿರ್‌ 


ನ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ  ಇಷ್ಟಿಯನ್ನುಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ 
5 ಜಟ 8. ವಿವರಣೆ 
ತ್ಯ ದೇವಾಃ ಮನುಷ್ಯಾಃ [ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ] ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, | 

7 ಪಿತರಃ ತೇ . ಮನುಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳೂ ಒಂದು [ಕ 
ಗೆ '  ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಇದ್ದರು. ವ 
ಇ) | (ಕೌ 
ಅಸುರಾಃ ರಕ್ಷಾಂಸಿ | *ಅಸುರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಶಿ ಗ 
ದ್ದೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಮೂರು ಹವಿಸುಗಳುಳ್ಳ ಇಷ್ಟಿಯ ವಿಧಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು | 

ಉಪಾಖ್ಯಾ ನವಿದೆ. | » 


ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಸ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೆಡೆ; 'ಅಸುರರೂ, ರಕ್ಷೋಗಣಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳೂ ಒಂದೆಡೆ ಶಿ 


/ ದ ಬಾ ನ್ಯ ಯ್ಯಾ 


ಎಚ್ಛೆ * ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಅವಾಂತರಜಾತಿಭೇದ. 9) 


’ 
Ble 
KN 


LT ಈ ವ್‌ 
LE NY ತ ಖಿ LE ME NEP; UTS LE SL A 


i 
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Wg, My, Ky Ky EVENT ಮುಚ 


\ Y \ ಗ್ರ ಇಗ ಲ್‌ A ಇ 
ಐತಾ ನಾದ ಬಾನ ಬಾನ ಕಾನಾ ಇ ಗಾಗಾ ಇಸಾ ಾ? 


ll 41 | 
ಪಿಶಾಚಾಸೇ5 ನೃತಸೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮುತ 


| | 1 
ಯದಲ್ಲಂ ಲೋಹಿತಮಕುರ್ವನದಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ 


| | 
Ny ಇ ಕೆ 
೫ ರಾತ್ರೀಭಿರಸು ನ್ಹನಾನ್ಹ ಬ್ಹಾನ್ಮೃತಾನಭಿವ್ಯೌಚ್ಛ ಕೇ ದೇವಾ 9 
| ಲ 
ಯೆ 
| | | ॥ ) 
[೪ ಪಿಶಾಚಾಃ । ತೇ । ಅನ್ಯತಃ । ತೇಷಾಮ್‌ । ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಉತ । ಯತ್‌ । ಅಲ್ಬಮ್‌ । | 
ಕ A ರ mm KS 
| | ಇ! | | | 
ಲೋಹಿತಮ್‌ | ಅಕುರ್ವನ್ನ್‌। ತತ್‌ |.ರಕ್ಷುಗ್‌ಂಸಿ ! ರಾತ್ರೀಭಿರಿತಿ ರಾತ್ರಿ-ಭಿಃ । ಅಸುಬ್ಬನ್ನ್‌। 9 
ತ ತಾನ್‌ । ಸುಬ್ಬಾನ್‌ | ಮೃತಾನ್‌ ಹ ಎತಿ ಔೌಚ್ಚತ್‌ । ತೇ। ದೇವಾಃ | ನ 
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ಯತ್‌ ಅಗ್ನಯೇ ಪ್ರತೀಕವದಗ್ನಿ ದೇವನಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವು 
ಪ್ರತೀಕವತೇ [ನಿರ್ವಪತಿ] ದೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 


ತೇನ ಯಃ ಏವ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾವ ಶತ್ರುವು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪಾಹೀಯಾನ್‌ ತಮ್‌ ತೇನ ದುರ್ಬಲನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತಾನೆ. 
ಅಪನುದತೇ 


ಎಬಾಧವದಗ್ನಿದೇವನ ಯಾಗದಿಂದ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. ಪ್ರತೀಕವದಗ್ನಿದೇವನಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತನಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಯಜಮಾನನು ಶತ್ರುರಹಿತನಾಗುತಾನೆ. |; 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧/೨೦೩ 


Ei ಬ್ರ 


ಬ ತ ಲ NY NY 4 ನ ತ ಓ 
PN ಸಾನ ಸಾನ್‌ 


| | | 
ಪ್ರಶ್ರೇಯಾಗ್‌ಂಸಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ನುದತೇsತಿ ಸದಶಂ 


ಲ 
ಕ್ರಾಮತಿ ನೈನಂ ಪಾಪೀಯಾನಾಪ್ಲೋತಿ ಯ ಏವಂ 
ವಿದ್ವಾನೇತಯೇಷ್ಟ್ಯಾ ಯಜತೇ 1೪-101 


| 4 | | | 
[ವೃಣಾಮಹೈ ಯತ್ತುರಸಾದ್ರಕ್ಷಾಗ್‌ಂಸಿ ವಪೇದಗ್ನಯೇ ವಿಬಾಧವತ ಏವಂ ಜತ್ಕಾರಿ ಚ] 


| | ॥ 
ಪ್ರೇತಿ I ಶ್ರೇಯಾಗ್‌ಂಸಮ್‌ [ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ | ನುದತೇ। ಅತೀತಿ | ಸದೃಶಮ್‌ I ಕ್ರಾಮತಿ। ನ। 
ಗ ಜು ॥ || 


ತ್ರ 


=) ಕಜ pe 3 
0) WN 7m AS PRN 


¥ ಡಿ 
ತ್‌ ತೊ 


ಕ್ರಿ 
Bi Ww 


ಸ್‌, 


ನ ಸೀ 


ತ 


ಏನಮ್‌ । ಪಾಪೀಯಾನ್‌ । ಆಪ್ಲೋತಿ । ಯಃ । ಏವಮ್‌ । ವಿದ್ವಾನ್‌ । ಏತಯಾ । ಇಷ್ಟಾ! (ಎ 


ಯಜತೇ ॥೧॥ 


ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವವನ ಫಲದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯಃ ಏವಮ್‌ ವಿದ್ಧಾನ್‌ `` `` ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಓ] 
ಏತಯಾ ಇಷ್ಟ್ಯು ಯಜತೇ ''` . ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಾಗವನ್ನು | 


ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ [ಅವನು] 


ಶ್ರೇಯಾಗ್‌ಂಸಮ್‌ ತನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಭ್ರಾತೃವ್ಯಮ್‌ ಪ್ರ ನುದತೇ ಸೋಲಿಸುತಾನೆ. 
ಸದ್ಭಶಮ್‌ ಅತಿ ಕ್ರಾಮತಿ ತನ್ನ ಸಮಾನನನ್ನೂ ಮೀರಿಸುತಾನೆ. 


ಏನಮ್‌ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ದುರ್ಬಲನಾದ ಶತ್ರುವೂ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನ ಆಪ್ನೋತಿ ವಾಗಲಾರನು. 


ಹೀಗೆ ಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯಾಗ ಮಾಡುವವನು ತನಗಿಂತಲೂ ಬ; 
ಪ್ರಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುತಾನೆ. ಸಮಾನರನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಬಲರಾದ 


ಶತ್ರುಗಳು ಇವನಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಮಾನರಾಗಲಾರರು. [ಇದು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ]. 


(9 ಖು ಸ್ಸ hf ಖಿ Wf, 
ದಾಗಾನಾಗಾನಾಣಾನಿ6 


ದ್ವಿತೀಯೋತನುವಾಕಃ || 


3 lf, bdr 
ನ 4 ಮಟ್ಟ ಕ್ರ 3 ಮ್‌ ತ ಮ್‌ OR ದ್ಯಾ ಇಡೆ ಹಾ ಇಚ್‌ 


ENE 


( 


| | 
 ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯತಾ ಆಸನೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌, 


ಗ | | | | 
ಯೋನೋ ವೀರ್ಯಾ ್ಯವತ್ತಮಸ್ತಮನು ಸಮಾರಭಾಮಹಾ ಇತಿ 


ವೈ ನೋ ವೀರ್ಯಾವತಮೋಸಿ 


ತಾ। ಆಸನ್ನ್‌| ತೇ। ದೇವಾಃ | 


ದೇವಾಸುರಾ ಇತಿ ದೇವ- ಅಸುರಾಃ I ಸಂಯತಾ ಶ್ರಾಇತಿ ಸಮ್‌-ಯತಾ 


J 
ಗ್ಯ 
ಎ 


K: 


pe ಯಃ। ನಃ ವೀರ್ಯಾ ನ ಇತಿ ವೀರ್ಯಾವತ್‌-ತಮಃ | ತಮ್‌ । ಅನ್ವಿತಿ । ಸಮಾರ 


ಗ್‌ ಇತಿ ಸಮ್‌ - ಆರಭಾಮ್ಟೆ ಇತಿ ತೇ। । ಇಂದ್ರಮ್‌ । ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌ ತ್ತಮ್‌ | ವೈ 


ಸ ವೀರ್ಕಾ ವತ್ತಮ ಇತಿ ವೀರ್ಯಾವತ್‌ - ತಮಃ ಅಸಿ 1 ಚ 


ಶತ್ರುವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಖು ಹ ಇಷ್ಟಿ; ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯತ್ತಾಃ ಆಸನ್‌ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾದರು. 
ತೇ ದೇವಾಃ "ಯಃ ನಃ ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳು "ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಯಾವನು 


ವೀರ್ಯಾವತಮಃ ತಮ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನೋ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಅನು ಸಮಾರಭಾಮಹೈೆ' ಸಿದ್ದರಾಗೋಣ' 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ತೇ ಇಂದ್ರಮ್‌ "ತ್ವಮ್‌ ಅನಂತರ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ೈ ವೆ.ನಃ ವೀರ್ಯಾವತ್ತಮಃ ಅಸಿ “ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ಹ 4 wut 
ಸು ಫ್‌ Nu 
Vee 


ಗಿ 


ಛೆ ಮು 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
"ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನೋ ಅವನನ್ನೇ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡೋಣ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


i J ನಾ ನಾ WA A 


ತ) LS 5 
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೬ \ ld, NY ಕ ಸ್ಸ 1್ಳೆ/ AN 111 Atay A ಗೆ , Adil, 
WEE ENE EN GN A 


\ ಗೆ ಸು! / ಸಿ41 / ಕ್ಕಿ 
6 ಎಸ ಭರ್‌ RS Oc AN RS 6 WE 
ES ಓಟ NES CS NS A NE ಮ Ss Ud 


ಅ ಡಿ 
ಕ NL ॥ ಗ 
| ತ್ವಾಮನು ಸಮಾರಭಾಮಹಾ ಇತಿ ಸೋತ ಬ್ರವೀತಿಸ್ರೋ ವ 


bf, 
ಯ್‌ 


| 
ಸ್ರ ಮ ಇಮಾಸನುವೋ ವೀರ್ಯಾವತೀಸ್ಪಾ ಪ್ರೀಣೀತಾಥಾ ಕ್ಷೆ 
ವ _ ತೆ ಸ CE 
ಕೆ | | )) 
Ny ಎವಿ ತ 
4 ಸುರಾನಭಿ ಭವಿಷ್ಯಥೇತಿ 
ತ Sa ಣೆ 
ಸಾ | | ಸ್‌ 
ಖೈ ತ್ವಾಮ್‌ । ಅನ್ವಿತಿ । ಸಮಾರಭಾಮಹಾ ಇತಿ ಸಮ್‌-ಆರಭಾಮಷೈೆ । ಇತಿ । ಸಃ । ಅಬ್ರವೀತ್‌ । ನೇ 
% | | | ನ್ನ 
| ತಿಸ್ರಃ ಮೇ । ಇಮಾಃ। ತನುವಃ | ವೀರ್ಯಾವತೀರಿತಿ ವೀರ್ಯ-ವತೀಃ। ತಾಃ। ಪ್ರೀಣೀತ । ಅಥ | |] 
ಸ ಲಕ್‌! ತಮಾ! ತನು ವಡ್ವಮಂತ ವ್ಯವ ತ 


| | 
ತಣ] ಅಸುರಾನ್‌ । ಅಭೀತಿ । ಭವಿಷ್ಯಥ । ಇತಿ 1: I¥E 
ತ್ವಾಮ್‌ ಅನು ಸಮಾರಭಾಮಹೈೆ : :: . "ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಟ್ಲ್ವಿ 


ಇತಿ ಅಬ್ರುವನ್‌ . ಡ್ಯ ್ಯ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


EE 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ಉತ್ತರ 


4 
ಸಃ ಆ ಇಂದ್ರನು [ದೇವತೆಗಳಿಗೆ] ಸ 
2/4 ನ್‌ 
ಫಿ] ಮೇ ಇಮಾಃ ತಿಸ್ರಃ "ನನಗೆ ಅತಿಬಲಯುಕವಾದ ಈ ಮೂರು | 
ಎ ವೀರ್ಯಾವತೀಃ ತನುವಃ ಶರೀರಗಳು ಇವೆ. ಬ 
ತಾಃ ಪ್ರೀಣೀತ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿರಿ. 7) 
6 ಅಥ ಅಸುರಾನ್‌ ಅಭಿ ಅನಂತರ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ತ್ನ ಭವಿಷ್ಯಥ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿದನು. ವೇ 
ತ 


ಕಾ 
ಗ್‌ 


ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನು "ನನಗೆ ಅತಿಶಯಬಲವುಳ್ಳ ಮೂರು ಶರೀರಗಳಿವೆ. ನೀವು ಅವುಗಳನ್ನು ತೃಪಿಘಡಿಸಿರಿ. 
ಬಳಿಕ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರಿ' ಎಂದನು. ಸ 


SN, 
P/N 


Ne AN 


7 
1181 \ 
iW 


Py £3 ಓಪ್‌ ಆ) £s ಗ ದ್‌ JER ₹-.] [5 ನ್‌್‌ ಓಜಾ ಬಬ 
STD TT TET, 


೨೦೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| | 
ತಾವೈ ಕ ಗ 


| 
ವಿವ್ರಧೇಯಮಿಂದ್ರಿಯಾವ ೈಬ್ರವೀತ್ತ [...ಮಿಂದ್ರಿಯಾವತೀ ಈ 


1 
(೧) ಇತ್ತಬ್ರವೀತ] ಇಂದ್ರಾಯಾಗ್‌ಂಹೋಮುಚೇ 


| 
ಪುರೋಡಾಶಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ 


WX 


ತಾಃ। ವೈ। ಬ್ರೂಹಿ | ಇತಿ! ಅಬ್ರುವನ್ನ್‌। ನಮಮ್‌! ಅಗ್‌ಂಹೋಮುಗಿತ್ಯೆಗ್‌ಂಹಃ -ಮುಕ್‌ | 


(ಆ 


ಇಯಮ್‌ | ವಮನ ವಿ-ಮೃಧಾ | ಇಯಮ್‌ 'ತುದ್ರಿಯಾಮಂ್ರಿಸು- -ವತೀ ಇತಿ 


pe 


ವ 


ಅಬ್ರವೀಶ್‌ 1ತೇ। ಜತೆ ಯ। ಅಗ್‌ಂಹೋಮುಚ ಇತ್ಯ: ಗ್‌ಂಹಃ -ಮುಜೇ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ 


RSS 


ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮಿತ್ಕೆ BE ಕಪಾಲಿಮ್‌ 1 `` 


ತಾಃ ವೈ ಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ ಅಬ್ರವನ್‌. ದೇವತೆಗಳು * ಆ: ಶರೀರಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು' ಎಂದು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಚ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


[ಸ] ಇಯಮ್‌ ಅಗ್‌ಂಹೋಮುಕ್‌, ಆ ಇಂದ್ರನು, ""ಈ ಶರೀರವು ಅಗ್‌ಂ 
ಇಯಮ್‌ ವಿಮೃಧಾ, ಇಯಮ್‌ ಹೋಮುಕ್‌, ಈ ಶರೀರವು ವಿವೃಧಾ, ಈ 
ಇಂದ್ರಿಯಾವತೀ ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಶರೀರವು ಇಂದ್ರಿಯಾವತೀ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ್ರ 


ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದುದು; ಅದರ ಫಲ ವಿ 
ತೇ ಅಂಹೋಮುಚೇ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್‌ಂಹೋಮುಗಿಂದ್ರನಿಗಾಗಿ [ಣ್‌ 
ಇಂದ್ರಾಯ ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ | 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಮ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳು "ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು " 
ಶರೀರವು ಅಗ್‌ಂಹೋಮುಕ್‌, ಇದು ವಿಮೃಧೆ, ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಾವತೀ [ಅಂದರೆ ಪಾ 
ಪರಿಹಾರಕ, ಶತ್ರುನಾಶಕ ಹಾಗೂ ಅ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೨/೨೦೭ 
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ಮ ಬಗ ಯ ಯ ಟ್ಟು ರ್ಟ ಮ್ನ ಯ ಹ ್ಚೈ್ಚ 
(ಇ) SCE EEE EN SEEN ಬಾಸ ಜಾರಕಿ ತಾ ಇಸಿ 
ಇ | | ಸ್ಸ 
ND ಕ 
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"ಣ್ಣ ಇದಮ್‌ । ಭವಿಷ್ಯಂತಿ । ಇತಿ ತಾಮ್‌ | ವೀತಿ । ಅಹ್ವಯಂತ | ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ನತಿ ವಶ್ವ- ಕ 


\ lly 


NL 
Ch 


1. | (| | | 2 
ಕರ್ಮನ್ನ್‌ | ಇಶಿ। ದೇವಾಃ। ದಾಭಿ। ಇತಿ। ಆಸುರಾಃ | ಸ ನ! ಅನ್ವತರಾನ್‌ | ಚ| ನ1 4” 


Sy 


ತ ಉಪಾವರ್ತತೇತ್ಯುಪ-ಅವರ್ತತ | : ` ನಿ 
K: : ಯತರಾನ್‌ ಇಯಮ್‌ ವೈ ಹ ಗ ಸ ಯಾವ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು 9 
3] ಉಪಾವರ್ತ್ರ್ಸ್ವತಿ ತೇ ಇದಮ್‌.  " ಹೊಂದುತಾಳೆಯೋ/ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾಳೆಯೋ ಕ. 
1 ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಇತಿ ತೇ ಅಮನ್ಯಂತ ಅವರು ಈ ಎಲ್ಲಾಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ್ವಾಕ್ಷ್‌'' | 
ಇ 43 ರೆಂದು ಆ ದೇವಾಸುರರು ತಿಳಿಸಿದರು. ps 
1 ಟ್ರ ತಿ ಇ ) 
ತೆ ತಾಮ್‌ ದೇವಾಃ ವಿಶ್ವ್ಷಕರ್ಮನ್‌ ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು | 
“ಕ ಇತಿ  “ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌' ಎಂದೂ |» 
ಅಸುರಾಃ ದಾಭಿ ಇತಿ ಅಸುರರು "ದಾಭಿ' ಎಂದೂ ವಲಕ್ಷಣಶಬ 
ಕ್‌ ವ್ಯಹ್ಟಯಂತ ಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಚ್ಟ 
ಣಿ ಸಾ ಅನ್ಯತರಾನ್‌ ಚನ ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಯಾವುದೊಂದು ಗುಂಪಿನವ ಣ್ಹ್‌| 
3೪ ಉಪಾವರ್ತತ ರನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ . ಉ€್ರ 
57] ಓಜೋಧಾತು, ದೇಹಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟವ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ! ನ 
ಸ್ಟ ಕಾರ್ಕೋತಾಹ, ಪುತ್ರಾದಿ ಪ್ರಜೆ; ಗವಾದಿ ಪಶುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

id ದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ದೇವಾಸುರರು ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದುವಳೋ/ [£ 
ಕ್ಟ ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾಳೆಯೋ ಅವರೇ ಈ ಓಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಕ್ಚ 


(3 ರಾಗುವರು ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 'ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌' [ಎಲ್ಲ 
ಸ ವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲಸಮರ್ಥಳೇ !] ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಅಸುರರು "ದಾಭಿ' [ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
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| ಬಲಮಸಿ ತಟ ಕಾ ಭ್ರಾಜೋಸಸಿ. ದೇವಾನಾಂ ತ 


ವೆ 
Ny 
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11 ಕ ಸ್ಮ 


ಕೈ 


ಧಾಮ ನಾಮಾಸಿ 


| 
ಸ ತೇ ದೇವಾಃ । ಏತತ್‌ । ಯಜುಃ । ಅಪಶ್ಯನ್ನ್‌! ಓಜಃ । ಅಸಿ | ಸಹಃ । ಅಸಿ। ಬಲಮ್‌ | ಅಸಿ | 


ಸಿ! ದೇವಾನಾಮ್‌ । ಧಾಮ। ನಾಮ ಅಸ, 


ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡೆ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರ - ಪ್ರಭಾವ 


ತೇ lrg ಏತತ್‌ ಯಜುಃ ಕ ಆ : ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಈ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ತ ಸ  ಹುಜರ್ಮಿಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


Noy, ಹ 0 ನ fe J ಶೆ ಛೆ 1 
ಬಳು ಸಷ ಸಿ ಹುಸ 


ಹ್‌ 


" ರ್ನ 


ಸ ಡೆ ಓಜಃ ಅಸಿ - ಓ ಗಾಯತ್ರಿ ಯೇ! ನಯ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟನೆಯ ಧಾತುವೂ/ 
9, ತೇಜಸ್ಸೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಹಃ ಅಸಿ - ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಧೈರ್ಯವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಬಲಮ್‌ 
1: ಅಸಿ ಎ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ: ಬಲಸ್ವ ಕೂಪಳೂ. ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ; ಭ್ರಾಜಃ ಅಸಿ - ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ; ದೇವಾನಾಮ್‌ ಧಾಮ ಅಸಿ - ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಮಾನವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ದೇವಾನಾಮ್‌ ನಾಮ ಅಸಿ : ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ 
ನಾಮಧೇಯವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ; 
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|| ಹಿಂಸಿಸಬಲ್ಲವಳೇ |] ಎಂದು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬರಲಿ ಬ 
3” ಲ್ಲ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಈ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. [45 
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"ಗಾಯತ್ರಿಯೇ | ನೀನೇ ದೇಹದ ಅಷ್ಟಮ ಧಾತುವು. ತೇಜಸ್ಸು, ದೇಹಶಕ್ತಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಬ್ರ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ fs. ಸ್ವರ್ಗವೂ 
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ವಾವ ದೇವಾ ಅಸುರಾಣಾ ಣಾಮೋಜೋ ಬಲಮಿಂದಿ ಯಂ 
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RE Kin 


Wy 


1 
ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಂ ಪಶೂನವೃಂಜತಯದ್ಗಾಯ ಯತ್ರ ಪ 


Yi NN 
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ಕ್ರಮ್ಯಾತಿಷ್ಠತ್ತ 
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॥ | ॥ | 
[ಇ] ವಿಶ್ವಮ್‌ | ಅಸಿ। ವಿಶ್ವಾಯುರಿತಿ ವಿಶ್ವ-ಆಯುಃ | ಸರ್ವಮ್‌ । ಅಸಿ। ಸರ್ವಾಯುರಿತಿ ಸರ್ವ-ಆಯುಕೆ 
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NN 


1 1 
| ಅಭಿಭೂರಿತ್ಯ ಭಿ-ಭೂಃ । ಇತಿ | ಮವ । ದೇವಾಃ | ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ । ಓಜಃ । ಬಲಮ್‌ । 
ಸ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । ವೀರ್ಯಮ್‌ | ಕಾಮ ps ಪಶೂನ್‌ । ಅವ್ಪಂಜತ । ಯಶ್‌ | 


ಗಾಯತ್ರೀ। ಅಪಕ್ರಮ್ಮೇತ್ಯಪ- ನ್ಯ! ಅತತ. 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಫಲ 


ಸ] ಇತಿ ವಾವ ದೇವಾಃ ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಹೀಗೆಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 

"| ಓಜ, ಬಲಮ್‌, ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌, ಅಸುರರ ಓಜಸ್ತು, ಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯ, ವೀರ್ಯ, 

ವೀರ್ಯಮ್‌, ಪ್ರಜಾಮ್‌, ಪಶೂನ್‌ ಪ್ರಜೆ ಮತ್ತುಪಶುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಯತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ಅಪಕ್ರಮ್ಯ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ದೇವಾ 
ಸುರರ ಓಜಸು ಕ್ಸಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಳೋ 
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೯ ಸ್ಥಾದೇತಾಂ ಗಾಯತ್ರೀತೀಷ್ಟಿಮಾಹುಃ ಸಂವತ್ತ್ರರೋ ವೈ 
4 | | | | | 
2 ಗಾಯತ್ರೀ ಸಂವತ್ತರೋ ವೈ ತದಪಕ್ರಮ್ಯಾತಿಷ್ಠದ್ಯದೇತಯಾ 


ಚಕ್‌ 
WN yp) 


| | ೯ 
್ಗ ¥ 
4 ದೇವಾ ಅಸುರಾಣಾಮೋಜೋ ಬಲಮಿಂದ್ರಿಯಂ 
4 ನ] | ] 
ಸ [ವೀರ್ಯಂ (೨)] ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಂ ಪಶೂನವೃಂಜತ ಸ 
ಪಃ — — — — Ke 
K ॥ | | ಸ್ರ 
ಶಶ ತಸ್ಮಾತ್‌ । ಏತಾಮ್‌ । ಗಾಯತ್ರೀ | ಇತಿ | ಇಷ್ಟಿಮ್‌ । ಆಹುಃ । ಸಂವತ್ತರ ಇತಿ ಸಮ್‌-ವತ್ತರಃ | 


ಸಿಪ್‌ 


ಯ 1 


|| 
ಮ್ಯೇತ್ಯಪ-ಕ್ರಮ್ಯ । ಅತಿಷ್ಟಶ್‌ | 


ಸ್ಟ 


ಯಾ 


Ra 


೪ ॥ 
ದ್ದೆ ವೀರ್ಯಮ್‌ । ಪ್ರಜಾಮಿತಿ 


| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಾಮ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ .... ಆಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು"ಗಾಯತ್ರೀಷ್ಠಿ ಟ್ರಿ 
ತ ಇತಿ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ ಆಹುಃ .. ಎಂದುಹೆಳುತಾರೆ. ಕ 


ತ] ಗಾಯತ್ರೀ ಸಂವತ್ತರಃ ವೈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತ 
Ks ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ತರದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಸಂ ಸಂವತ್ನರಃ ವೈ ತತ್‌ ಸಂವತ್ತರವೇ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಆಗ ದೇವಾ 
ಎ] ಅಪಕ್ರಮ್ಯ ಅತಿಷ್ಕತ್‌ ಸುರರಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಿದ್ದಿತು 


ಸ್ಸ ಸಂವರ್ಗೆಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ 

| ಯತ್‌ ಏತಯಾ ದೇವಾಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇವತೆ 
7 ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಗಳು ದೇವವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಅಸುರರ 

ಣಿ ಓಜಃ, ಬಲಮ್‌, ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌, ಓಜಸ್ಸು, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿ, ಪರಾಕ್ರಮ, 
3 ವೀರ್ಯಮ್‌, ಪ್ರಜಾಮ್‌, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತುಪಶುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶ 
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ಸಂವರ್ಗಾಯ ಪುರೋಡಾಶಮಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ರಗ್‌ಂ ಸ 


ತಸ್ಯಾತ್‌ ಏತಾಮ್‌ ಸಂವರ್ಗ ಇತಿ ಸಮ್‌- ವರ್ಗಃ ಸ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ | ಆಹುಃ | ಯಃ । 
yf i ॥ 
1 ಭ್ರಾತ್ಮವ್ಯವಾನಿತಿ ಬ್ರಾತ್ಮವ್ಯ-ವಾನ್‌ | ಸ್ಯಾತ್‌ । ಸಃ । ಸ್ಥ ರ್ಧಮಾನಃ । ಏತಯಾ । ಇಷ್ಟಾ! ಗ 
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I ಜ್‌ | ಚ ಚಾ ಜಿ 
ಯಜೇತ ಅಗ್ನಯೇ | ಸಂವರ್ಗಾಯೇತಿ ಚಿ | 8 | “ದ್ರ 
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1 ಅಷ್ವಾಕಪಾಲಮಿತ್ತಷ್ಟಾಕಪಾಲಮ್‌ | ನ ೧೮ | ಮಮ. 


` ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಿಮ್‌ . ಆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ ವಂದು ಔ 
ಸಂವರ್ಗ ಇತಿ ಆಹುಃ | ತಹ. 

ಕಪ ಈ ಇಷ್ಟಿಯ ವಿಧಿ ಸ 

ಭಿ ಕ ಸ್‌ ಕಾ 2 ಜೆ ತ 1 
5 ಯಃ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು : ಬ್ರ 
KC: ಭ್ರಾತೃವ್ಯ ವಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳವನೋ, ಶತ್ರುಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲಾಗ ಕ್ಷೆ 
ಆ. ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಃ ಏತಯಾ ಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಧಿಸುವ ಅವನು ಈ ಗಾಯತ್ರೀಷ್ಟಿ/ ಫಿ 
ಖಿ ಇಷ್ಟ ಯಜೇತ ಸಂವರೇ ಯನ್ನು ಅನುಷಿಸಬೇಕು. 
ದ್ರೆ ಬರೆ ಷ್ಟಿ 
ಇ ಅಗ್ನಯೇ ಸಂವರ್ಗಾಯ *ಸಂವರ್ಗಾಗ್ಗಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ ಪುರೋಡಾಶಯಾ > 
| ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ಅಷ್ಟುಕ ಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


ಇ ಪಾಲಮ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ 


ಓಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ) ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರ ENN 


* "ಸಂವರ್ಗಗ್‌ಂ ಸಗ್‌ಂ ರಯಿಜಯ' ಎಂದು ಸಂವರ್ಗಪದಯುಕವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂತನಾದ ಅಗ್ನಿ 


ತೈತಿರೀಯ PS | 


| 
ಕ ಶೃತ ಮಾಸನ್ನಮೇತೇನ ಯಜುಷಾನ ಭಿಮೃಶೇದೋಜ ಏವ ವ್ರ 
CN ಷನ 
| ಹೀ ಜ್‌ ಸ 1 
| ಬಲಮಿಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಂ ಪಶೂನ್ಸಾತೃವೃಸ್ಥ ಗ್ದ 
ತ ವೃಂಕೇ ೫ 
p 3 ಗ 
( ಕ್ಷ I) 
ಖು ಲ 
| || | ೫ 2: 
Ke ತಮ್‌ | ಶೃತಮ್‌ | ಆಸನ್ನಮಿತ್ಯಾ -ಸನ್ನಮ್‌ । ಏತೇನ | ಯಜುಷಾ | ಅಭೀತಿ | ಮೃಶೇತ್‌ | ಓಜಃ | ೫ 
ಸ ಏವ। ಬಲಮ್‌ | ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | ವೀರ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರಜಾಮಿತಿ ಪ್ರ-ಜಾಮ್‌ । ಪಶೂನ್‌ । ಗ್ದ 
೫) ಇ 
A ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ I ವೃಂಕ್ತೇ I 
5 ಇ 
K ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಧಿ ಅದರ ಫಲ 0 
ಸಿ ತಮ್‌ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ವೇದಿಯಲ್ಲಿಆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ಆ 
6 ತ ತೆ ` ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ ಪುರೋಡಾಶ ಹವಿಸನ್ನು ಸೇ 
ಸ ಶೃತಮ್‌ ಆಸನ್ನಮ್‌ ನ ಈ "ಓಜೋಸಸಿ' ಮೊದಲಾದ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರ 1 
ದ್ದೆ ಏತೇನ ಯಜುಷಾ ಅಭಿಮೃಶೇತ್‌ ದಿಂದ ಅಭಿಮರ್ಶನ (ಸ್ಪರ್ಶ) ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ಜಿ) | ಹ ನ್‌ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ ಓಜಃ, ಬಲಮ್‌ ಈ ಹವಿರಭಿಮರ್ಶನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜಮಾನನು |: 
7 ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌, ವೀರ್ಯಮ್‌, ಶತ್ರುವಿನ ಓಜಸ್ಸು, ದೇಹಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿ, |" 
3.೫, ಪ್ರಜಾಮ್‌, ಪಶೂನ್‌ ವೃಂಕ್ಷೇ ಏವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಪ್ರಜೆ, ಪಶುಗಳು (ಎ 
. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೈ 
5 ಗಾಯತ್ರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಓಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುತೆಗೆದು |: 
ಕೊಂಡು ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಗೆ 'ಗಾಯತ್ರೀಷ್ಠಿ ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಮೇ 
“| ಇಪ್ಪತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಸಂವತ್ತರಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳು. ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸಂವತ್ಸರ [" 
ಗ್ದ ರೂಪಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂವತ್ತರವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಇಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಶಸವಾಗಿದೆ. ಗ 
ಸ್ಸ ನ 
K ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳು "ಓಜೋಪಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹವಿರಭಿಮರ್ಶನ ನ 
| ಮಾಡಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯ 'ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಪ ಪಡೆದು ಅಸುರರ. ವೀರ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಇಲ್ಲದಂತೆ ಕ್ಸ 
| ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ 'ಸಂವರ್ಗ'ವೆಂದೂ ನ್‌ 
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| | | 
[ಬಲಮಸ್ಯೇತಯಾ ದೇವಾ ಅಸುರಾಣಾಮೋಜೋ ಬಲಮಿಂದ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಂ 


| 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ!] 


| ॥ | | 
ಭವತಿ । ಆತ್ಮನಾ | ಪರೇತಿ | ಅಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ | ಭವತಿ 11೩.11 


ಸ ಬ `ಈ ಯಜ ಮಾನನ ಹಗೆಯು ಸೋತು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿ WN 
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ಸತ್‌ 


NN 


CRS 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಾನು ಮೇಲಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಸಂವರ್ಗಾಗ್ಗಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ ಪುರೋಡಾಶ ಹವಿಸನ್ನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರು | 
ವನ್ನುಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯಜಮಾನನು ವೇದಿಯಲ್ಲಿಆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ 
ಪುರೋಡಾಶ ಹವಿಸನ್ನು "ಓಒಜೋಪಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಹಗೆಯ ಓಜಸ್ಲೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಜಮಾನನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತಾನೆ. ಶತ್ರುವು 
ಸೋತುಹೋಗುತಾನೆ. 
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ವಃ 
೬4 ಸ ಬ ಸ 
| ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಪ್ರಜಾ-ಪತಿಃ । ಪ್ರಜಾ ಇತಿ ಪ್ರ-ಜಾಃ । ಅಸೃಜತ । ತಾಃ | ಆಸ್ಥಾತ್‌ । ಸೃಷ್ಟಾ |, 
ಡಿ | ೨4.444 | ತ್ಲ 
ವ್‌ ಪರಾಚೀಃ | ಆಯನ್ನ್‌। ತಾಃ । ಯತ್ರ । ಅವಸನ್ನ್‌ ತತಃ! ಗರ್ಮುತ್‌ | ಉದಿತಿ । ಅತಿಷ್ಟತ್‌ ನು 
{| ಜು 
Y, ತಾಃ । ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । ಚ । ಅನ್ವ ವೈತಾಮಿಷ್ಯ ೈಮ-ಅಪ್ಯತಾಮ್‌ | ಹ 
ಯ ರಾರಾ ಎ ಸನ 
ಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿಸಂವರ್ಗೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ (ಇಲ 
ಶ್ಲ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿಗಾರ್ಮುತಚರುಯಾಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆ |" 
ವು ಬಿ 
| GE 
ಶಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಅಸ್ಫಜತ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಕ 
3] ಅಸ್ಥಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ತಾಃ ಪರಾಚೀಃ ಈತನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಈತನಿಂದ ದೂರ | 
ಖಾ ಆಯನ್ನ್‌ ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸ್‌ 
ತ ತಾಃ ಯತ್ರ ಅವಸನ್ನ್‌ ತತಃ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿ ವ 
| ಗರ್ದುತ್‌ ಉದತಿಷ್ಯತ್‌ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವ ಕಾಡುಹೆಸರುಕಾಳು (ಲ. 
ಸ್ಯ | ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಹ 
ತ ತಾಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ££ 
3 ತಾಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಚ ಅನ್ವವೈತಾಮ್‌ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪ , ಪ್ರಜಾಪತಿ ವ 
'ಬ್ರಹ್ನನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ತ್ರಿ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನಿಂದ ದೂರ ಜು 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೊರಟು ಹೋದ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಾಸಿಸುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ *ಗರ್ಮುತ್‌ (ನ್ನು 


॥ ಧಾನ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ( 
ಖ್‌ 
ಶಿ * ಕಾಡುಹೆಸರುಕಾಳು ಧಾನ್ಯ. ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹುಲಿ ಬೀಜ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
Ml | 
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ಪ್ರಜಾ ಉಪಾವತ್ತ 5೯ ೦ತೀತಿ ತಂಪಾ 


| (ಸ 
ಸ | ಅಬ್ರವೀತ್‌ । ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । ಅನಯಾ | ತ್ವಾ ಪ್ರೇತಿ! ತಷ್ಣನಿ। ಅಥ ತ್ವಾ ಆಹ 


-ಜಾಃ। ಉಪಾವತ್ನ ೯ಂತೀತ್ಕುಪ- ಅವತ್ತೆ ಡಿ ಇತಿ ತಮ್‌ ಪ್ರೇತಿ ಅತ್ವ ತತ 


: | ಉಪಾಪರ್ತಂತೇತ್ಯು ಪ- te 


 -ಈ ಗರ್ಮುದ್ಯಾನ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧಾನ್ಯವುಳ್ಳವ 8 
ನನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವೆನು, | 


ಅಥ ತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಃ ಉಪಾವರ್ತ್ಯಂತಿ ಬಳಿಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾರೆಂದು' ಕ್ಸಿ 


ಇತಿ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿದನು. 
ತಮ್‌ ಪ್ರಾತಿಷ್ಠತ್‌ ತತಃ ವೈ [ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಗಾರ್ಮುತಚರುಯಾಗ ' | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ವನ್ನು ಮಾಡಿ] ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಧಾನ್ಯವಂತ ಸ್ಟ್‌ 
ಉಪಾವರ್ತಂತ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪ 
ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಲ 


ಹೋದರು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು "ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಗರ್ಮುದ್ಧಾನ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧಾನ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾರೆ' ಎಂದು Hip 

| ಹಾಗೆಯೇ ಗಾರ್ಮುತಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಧನವಂತ | 
ನಾದನು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
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| ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೂ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬ 
9] ರನ್ನೂ ಧಾನ್ಯವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಪಶುಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವು. 


ಈ ಪಶುಕಾಮನು ಈ ಗಾರ್ಮುತಚರುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸೋಮಾಪೂಷ 
7] ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗವು PS ಅ) ತೃಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪಶುಗಳನ್ನು 
1 ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಪ ಪತುಮಂತನಾಗುತಾನೆ. 
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ಸ ಗಾಗಾ EE SE SEE NE ox 


| | 
ಸೋಮ ಏವಾಸ್ಟೈ ರೇತೋ ದಧಾತಿ ಪೂಷಾ 
| 
ಪಶೂನ್ಹಜನಯತಿ ॥॥೧೪-4/ 


[ವವೇತ್ವಜಾಪತಿಂ ವೈ ದಧಾತಿ ಪೂಷಾ ತ್ರೀಣಿ ಚ |] 


| 41 i | 
ಸೋಮಃ । ಏವ । ಅಸ್ಕೈ । ರೇತಃ । ದಧಾತಿ । ಪೂಷಾ । ಪಶೂನ್‌ । ಪ್ರೇತಿ | ಜನಯತಿ ॥4/ | 


ಸೋಮಃ ಏವ ಅಸ್ಟೈ ರೇತಃ... ಸೋಮದೇವನು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ | ; 
ದಧಾತಿ ಪಶುಗಳ ರೇತಸ್ತು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. | 
ಪೂಷಾ ಪಶೂನ್‌ ಪ್ರಜನಯತಿ . :: : ಪೂಷದೇವನು ಪಶುಗಳು ಜನಿಸುವಂತೆ 


ಸೋಮದೇವನು ರೇತೋಧಾರಣೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಪೂಷದೇವನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಕ 
ಉತ್ಪಾದಿಸತಕ್ಕವನು. ಯಾಗದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಸೋಮದೇವನು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ |: 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪೂಷದೇವನು ಪಶುಗಳು ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾ | 
ನನು ಪಶುಮಂತನಾಗುತಾನೆ. 1 | 


೫ 


ಗ್ನು 


ಚು 
AE 


ರ್ಕ ರ್ಗ ೫% 


ENN 


₹78 


TL 


Ca 


3 


ಬ್ರ ಎ 


Ww Sw ESN 


| ಇತೋ I 


| 
ಅಗ್ನೇ ಗೋಭಿರ್ನ ಆಗಹೀಂದೋ ಪುಷ್ಟ್ಯಾ : 
| | | 
ಜುಷಸ್ವ ನಃ । ಇಂದ್ರೋ ಧರ್ತಾ ಗೃಹೇಷು ನಃ ॥ 
ಅಗ್ನೇ । ಗೋಭಿಃ | ನಃ | ಏತಿ! ಗಹಿ | ಇಂದೋ ಇತಿ | ಪುಷ್ಪಾ | ಜುಷಸ್ವ | ನಃ ॥ ಇಂದ್ರ 


ಧರ್ತಾ | ಗೃಹೇಷು | ನ ನಃ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಮಾತಹರುವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಆರನೆಯ 
ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ )ಿ ಚಿತ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಎಣ್ಣಿಸರಾಗುಳ್ಳನೆ. ಈ ಐದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೇ . 
ಹ್ಹಿಯ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರಗ ಗಳು ಇವೆ... “ 


ಮಂತ್ರ 


ಆಗ್ಲೇ... a ನಃ । Fe . ಕತ್ರೇತಿಯಲ್ಲಿದ ಹತಾ ಉಪಹೋಮದ 
ಗ | ಜಡ] ಮತ್ರ. 


೨] ಅಗ್ನೇ - ಅಗ್ನಿದೇವನೇ | ಸೋಧಿ ಇತ ಸೋವುಗಳೊಡನೆ ನ್ಮ ಆ ಗಹಿ ನ ನಮ್ಮನ್ನುಕ ಕುರಿತು 
೫ ಬಾ; ಇರೋ = ಚಂದ್ರನೇ |; ಪುಷ್ಚ್ಯಾ ಷ ಪಶುಪುಷ್ಟಿಯಿಂದ; ನಃ ಜುಷಸ್ವ - ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂತುಷ್ಠರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು; ಇಂದ್ರಃ - ಇಂದ್ರನು; ನಃ ಗೃಹೇಷು - ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ; 
ಧರ್ತಾ [ಭವತು] = ಪಶುಗಳನ್ನು ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ; 


ಚಿತ್ರಾಯಾಗವು ಪಶುಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗ. ಆಗ್ನೇಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಹವಿ 
ಸುಗಳಿವೆ. ಏಳು ಉಪಹೋಮಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಹೋಮದಮಂತ್ರವಿದಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : 


| ಅಗ್ನಿದೇವನೇ | ನೀನು ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾ. ಚಂದ್ರನೇ | ನೀನು ಪಶು 
(೫ ಗಳು ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 


MBA NEE NEALE LE NA 
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AAA NEE 
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RONEN CAPER CAR ಬಾನಿನ ಣಾ ಶಿ 


NE ಥ್ರೆ 
೩ " 3 
5] ಸವಿತಾ ಯಸ್ಪಹಸ್ರಿಯಸ್ಸ ನೋ ಗೃಹೇಷು ರಾರಣತ್‌ | ಆ. 
KE ; 1 
ತ 2 
ಜೆ ತಾ ನ 
KG ಲ ಚ 
% ನ 
RY 

ಡಿ 


೩ 


ಖ್‌ ಲ್ಯ 
% ಕ | 
ವ್ರಜ: ಸವಿತಾ । ಯಃ। ಸಹಸ್ರಿಯ ಸೂ! ಪ! ಗ್ವಹೇಷು। ರಾರಣತ್‌ ॥ ಏತಿ! ಪೂಷಾ । ಲಕ! ಶಿ 
I ರಾ ಗ್ಯ 
% 


MC ಜಟಾ ಗ್ರ 
ಪೂರ್ಣೇನ | ವಾವನತ್‌ | ನ 4 | ಸ 


| ನ ' 
ಜಾಲಾ ನಾ? 


ಇ ರಾರಣತ್‌ - ಸಂತೋಷವಾಗಿರಲಿ. ಪೂಷಾ ಆ ಏತು - ಪಶುಪೋಷಕನಾದ ಪೂಷದೇವನೂ 
ದ್ದೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪಶುಪುಷಿಕರನಾಗಿ ಬರಲಿ. ವಸು ಆ ಏತು = ಧನವೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ಜಿ ಸ 


| | | 
. ಏತಿ । ವಸು॥ ತಮನ | ರಯಿಮ್‌ । ಈಶಾನ: ess 1 | 


ಗ್ಗ | ಮ 

So | 28 
21 ಸವಿತಾ... ವಸು ॥ | ದ್ವಿತೀಯ ಉಪಹೋಮದ ಮಂತ್ರ. ಕೆ: 
೨4 ಧಾತಾ... ವಾವನತ್‌ ॥ . ಗ ತೃತೀಯ ಉಪಹೋಮದ ಮಂತ್ರ ಎ ಕ 
ಎ (ಗ; 
ತ್ರ] ಇ ಯಃ ಯಾವ ದೇವನು; ಜಃ = ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಡ ಲ; 
| ಬಲ್ಲನೋ; ಸಃ ಸವಿತಾ - ಆ ಸವಿತೃದೇವನು; ನಃ ಗೃಹೇಷು - = ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ; ಬ ; 
5) (5 


೨ ಈಶಾನಃ ನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ; ಜಗತಃ ಪತಿಃ - ಲೋಕಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ; ಧಾತಾ 2 | 13 
`ಸ ಧಾತೃದೇವನು; ನಃ - ನಮಗೆ; ರಯಿಮ್‌ ದದಾತು 5 ಧನವನ್ನು ಕೂಡಲಿ. ಸಃ - ಆ ಧಾತೃ [| 
5. ದೇವನು; ನಃ - ನಮ್ಮನ್ನು; ಪೂರ್ಣೇನ : ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಧನದಿಂದ; ಸ 
1 ವಾವನತ್‌ : ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಚ 
ಕ್ಷೆ ಯಲಿ we, ನೆಲಸಲಿ ಪೋಷಕನಾದ ಪೂಷದೇವನೂ ನಮ್ಮ 'ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. ನಮ್ಮ ಡೆ 
1 


ಗ್ರ (ಯುರ ಲಕಿ ಇ WAS ನು UG ಕ EN LSE Ws 
CEL KD Un WE DES DE DE 4 ಕೆ SE ನ ಯ್‌ CS 


: ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೫/೨೩೩ 


ಬಿ NL ಗ್ಗೆ NY (fy ಮ ಕ, NY fy [4 A ಗಿ ನ ಎ) ಮ ಟ್ಟ NN 8 ಮೌ ಮಯಿ ಥಿ 
a= RECN CNA CNS CNS CAA CNN CNA OND 


3 
7] ತ್ವಷ್ಟಾ ಯೋ ವೃಷಭೋ ವ್ವ ೈಷಾ ಸ ನೋ ಗೃಹೇಷು 


| 
ರಾರಣತ್‌ | ಸಹಸ್ರೇಣಾಯುತೇನ ಚ॥' 


I 
ತೃಷ್ಣಾ ಯಃ | ವ್ವ ಟಕ | ಗೃಹೇಷು । ರಾರಣತ್‌ ॥ ಸಹಸ್ರೇಣ | 


( ಜೆ | ಚ॥ 


ವಿನಿಯೋಗ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರ 


iE | 
"ಲ್ಲೊ ಯಃ ಐ ಯಾವನು; ವೃಷಃ - ge ಷೈ ' ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲ ಸ 
( ನೋ; ಸಃ ತೃಷ್ಟು - ಆ ತ್ವಪ್ಪೃದೇವನು; ಸಹಸ್ರೇಣ ಆಯುತೇನ ಚ - ಸಹಸ್ರ-ಹತ್ತು! 
ಟ್ರ ಸಹಸ್ರ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು; ನಃ ಗೃಹೇಷು ರಾರಣತ್‌ : ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ಲೌ| 


ಭ್ರ 
\ 


'ಸಂತೋಷವಾಗಿರಲಿ. ತ 
ಬ 4 ತ 
ಗ್ರ. ಧಾತ್ಮದೇವನು ಜಗತಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ರಕ್ಷಕನು. ಉತ್ಪಾದಕನೂ ಅವನೇ. ಆತನು ನಮಗೆ 


ಗ್ಗ 
: ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಆತನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಪತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಸ್‌ 
' ಕಾಪಾಡಲಿ. 


NN 46 


ಷ್ಚೃವು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಆತನು ಸಾವಿರ ಹತ್ತು 


) ಹ್‌ 
ವ್ರ ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಪಶುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟ |: 
ವ ಛಃ 


ಲ ನ್ಯು ಕ್‌ 
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» ಗ ವ ತ ಧಮ NEE NU 
NSPS LE TE ನ LEA ಸ್‌ ಸಿ ಸಸ Kp ಸ | NEWS ಕ ಸ್ಸ ನಯಾ ಹ 
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ಯೇನ ದೇವಾ ಅಮೃತಂ [ಅಮೃತಮ್‌ (೧)1: 


7 ಕ | 2 
ಸ yy RN A [ ನಾ 
ಮು ಎ ಗ NY =r? NY ಗ್ಯ ಎ ಜ್‌ ಡೆ 
p ಜ್ಯಾ ಇ. ಬ ಇ Po 


| | | 
ದೀರ್ಫ್ಥಗ್ಗ್‌ಂ ಶ್ರವೋ ದಿವೈರಯಂತ । ರಾಯಸ್ಪೋಷ 


|| | | 
ತ್ವಮಸ್ಮಭ್ಯಂ ಗವಾಂ ಕುಲ್ಡಿಂ ಜೀವಸ ಆ ಯುವಸ್ವ | 


ಮಂತ್ರ °° ವಿನಿಯೋಗ 


ಬಿಚಿ ಚಿತ್ತ ತಸ 


| ಯೇನ... ಆ ಯುವಸ | ಐದನೆಯ ಉಪಹೋಮ ಮಂತ್ರ 


ಪ್ರಶ 
ತಟ 


ಜಿ ರಾಯಃ ಪೋಷ - ಧನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವ ಪೂಷದೇವನೇ ! ಯೇನ - ಯಾವನಿ 
ನಿಂದ; ದೇವಾಃ - ದೇವತೆಗಳು; ಅಮೃತಮ್‌ - ಅಮೃತರಸವನ್ನೂ; ದೀರ್ಫ್ಥಮ್‌ 
| ಶ್ರವಃ : ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ; ದಿವಿ ಐರಯಂತ - ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ; ತ್ವಮ್‌ : ಅಂತಹ ನೀನು; ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ : ನಮಗೆ; ಜೀವಸೇ - ಉತ್ತಮ | 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ; ಗವಾಮ್‌ ಕುಲ್ಲಿಮ್‌ - ಪಶುಸಮೂಹವನ್ನು; ಆ ಯುವಸ್ವ : ತಂದು ಸೇರಿಸು. 
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ಪೂಷನೇ | ನೀನು ಧನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ನೀನು ನಮಗೆ ಪಶುಸಂಪತನ್ನು ಕೊಡು. 


ಹ ಗ್ರ 


IK 
ಹಾಗಾ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೫/ ೨೩೫ 
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ಬು 44, x ¥ AN Ny ಗಿ 4 os 4, AN 4, KN 134 ND ಹ A R ಬ 3 ಇ 
SNE RENEE EROS CNS CARON CNA ON 


| | | 
ಅಗ್ನಿರ್ಗೃಹಪತಿಃ ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವವನಿಃ ಸವಿತಾ 
| | 
ಸುಮೇಧಾಃ ಸ್ವಾಹಾ ॥। ಅಗ್ನೇ ಗೃಹಪತೇ ಯಸೇ 


| 
ಫೃತ್ಯೋ ಭಾಗಸ್ತೇನ ಸಹ ಓಜ 
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| 1 | | 
ಅಗ್ನಿಃ । ಗೃಹಪತಿರಿತಿ ಗೃಹ-ಪತಿಃ । ಸೋಮಃ | ವಿಶ್ವವನಿರಿತಿ ವಿಶ್ವ-ವನಿಃ | ಸವಿತಾ । ಸುಮೇಧಾ 


ಲ 


(ಮ್‌ ಬ 
ಗಾಗಾ ಗಾ 


| 1 I | 
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Ml 
ಭಾಗಃ । ತೇನ । ಸಹಃ । ಓಜಃ | 


ಮಂತ್ರ ! Ae UR ವಿನಿಯೋಗ 


ಕಾ 


ಬ. ವು 


4" ಅಗ್ನಿಃ ಗೃಹಪತಿಃ - ಅಗ್ನಿಯು ಮನೆಗಳ ಒಡೆಯನು/ಗೃಹರಕ್ಷಕನು. ಸೋಮಃ ವಿಶ್ವವನಿಃ 
= ಸೋಮರಾಜನು ಲೋಕವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನು. ಸವಿತಾ ಸುಮೇಧಾಃ : ಸವಿ 
ತೃದೇವನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು; ಸ್ವಾಹಾ : ನಿಮಗೆ ಈ ಆಜ್ಯ ಹವಿಸ್ಸು ಹುತ 
ವಾಗಲಿ. % ಗೃಹಪತೇ ಅಗ್ನೇ : ಗೃಹಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ | ತೇ ಯಃ ಫೃತ್ಯಃ 
ಭಾಗಃ - ಆಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಭಾಗವುಂಟೋ; ತೇನ - ಅದರಿಂದ [ತೃಪ್ತನಾಗಿ] | 
ಸಹಃ - ಬಲವನ್ನೂ; ಓಜಃ ಎ ತೇಜಸ್ಷನ್ನೂ* 


| ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ರಕ್ಷಕನು. ಸೋಮನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕ 

(ಶ್ರ ವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನು. ಸವಿತೃದೇವನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು. ಈ 
೫ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಆಜ್ಯ ಹವಿಸ್ಸು ಹುತವಾಗಲಿ. . 

* ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಂಟನೆಯ ಧಾತು. 


೨೩೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಯ ಬ ಎಡ ಸ 1 ಹ ಬಲ್‌ ಲೀಲ NSU, ಕ್ಟ ರ ಫೌಲ್‌ AN Ly lady, 
RN _ ಮು ನಿ ಮು Ey NEY, ಸುಜ ERS ಭು ಸು ಸುವಿ ಆ. SENG ಎಐ WW 
NES NE EVE EN ee ES ETE NE NE NE ಗು ಜಾ NE ee 


|) 
ನ 
ಗ KR 


Ney 


ಬ | ಕ 
2 ಆಕ್ರಮಮಾಣಾಯ ಧೇಹಿ ಶೈಷ್ಠ್ಯಾತ್ಷ್ಪಥೋ. | 
ಇ — ಹ್‌ ೫ y 
$y | | % 
ವ ಮಾ ಯೋಷಂ ಮೂರ್ಧಾ ಭೂಯಾಸಗ್ಗ್‌ಂ: 
ಪ ॥ | 
ತ ಸ್ವಾಹಾ 11೧೬- 5! 6 


| 
[ಅಮೃತಮಷ್ಟಾಶ್ರಿಗ್‌ಂಶಚ್ಚ! 


8111 4 ಟಟ ಟ್ನು  ುೂುೌುಒಮ | 3 
ಸ ಆಕ್ರಮಮಾಣಾಯೇತ್ಯಾ-ಕ್ರಮಮಾಣಾಯ। ಧೇಹಿ | ಶ್ರೈಷ್ಯ್ಯತ್‌। ಪಥಃ। ಮಾ। ಯೋಷಮ್‌ ರ 
RY ॥ ಆ 
35" ಮೂರ್ಧಾ । ಭೂಯಾಸಮ್‌ । ಸ್ವಾಹಾ ॥5॥ ತ್ತ 
Ko SE ಜ್ನ 
KS 

ql ಆಕ್ರಮಮಾಣಾಯ - ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲ EE ಧೇಹಿ - ಕೊಡು. ಜ್ರ 
%) ನ 


Re 


ಶೈಷ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಪಥಃ : ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗದಿಂದ; ಮಾ ಯೋಷಮ್‌ - ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ 
ಆಗುವುದು ಬೇಡ; ಮೂರ್ಧಾ ಭೂಯಾಸಮ್‌ - ನಾನು ಸಮಾನರಲ್ಲಿ  ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೇ 
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AW Dr 


| ಇರುವೆನು; ಸ್ವಾಹಾ - ಈ ಆಜ್ಯ ಹವಿಸ್ಸುನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುತವಾಗಲಿ. | 


ಮನೆಯ ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ | ನೀನು ನಾನು ನೀಡುವ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಬಲವನ್ನೂ, ತೇಜಸನ್ನೂ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡು. 
ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯದಂತಾಗಲಿ. ನಾನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತಲೂ 
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ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೫/೨೩೭ 


ಜು! Nyy ಮ್‌ ಡ್‌ RAT Hf, ಬಿಟ \AMduLy Md ೫111] AM Wy ಹ್ಯಾ 11 ಸ ಕ] 
ಸ ಬ ನ N (0, SEY. ಮು NYY ಹಾರೆ 0 ಬ, ಬ್ಹು 4, ನು 
ಬಾಸ ಗಾನ CARNE ENCE CN NE 


ಪ ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


| ೧) ವಿನಿಯೋಗ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅಗ್ನೇ ಗೋಭಿಸೂಪಹೋಮಾತ್ರಿತ್ರಾಯಾಗೇ ಹಿ ಸಪ್ತತೇ ॥ 
ಬ್ಗ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ - 7 


1 ೨. ಛಂದಸ್ಸು 

Ks ಮಂತ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು 
೧. ಅಗ್ನೇ ಗೋಭಿ... ನಃ ಸ | | ಗಾಯತ್ರೀ 
ಗಾಯತ್ರೀ 
K; ೩. ಧಾತಾ... ವಾವನತ್‌ | ಜೆ ಇ ಗಾಯತ್ರೀ 


ಫಳ ೫. ಯೇನ... ಆಯುವಸ್ತ॥ '' . ಸತೋಬ್ಬಹತೀ 


4h | ಸ 
441 ತ 
೬. ಅಗ್ನಿ. ಸ್ವಾಹಾ॥' | ಯಜುಃ 


ಗ 
3 ೭. ಅಗ್ನೇ... ಸ್ವಾಹಾ॥ ಯಜುಃ 


ಗ್ಯ ವ 
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1 ದು ಸಾ ನ್ನ್ನ ೫ 04: NNN pis NN V4 ಜು ದು 97 AN ಸತಾ 7 ANY 


[| ಷಷ್ಟೋತನುವಾಕಃ | 


| | 
ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮ ಇಯಂ ವೈ ಚಿತ್ರಾ 


| | 
ಚಿತ್ರಯಾ । ಯಜೇತ । ಪಶುಕಾಮ ಇತಿ ಪಶು-ಕಾಮಃ। ಇಯಮ್‌ । ವೈ । ಚಿತ್ರಾ | 


ಚಿತ್ರಾಯಾಗಸ್ಕೋಪಹೋಮಮಂತ್ರಾಃ ಪಂಚಮ ಈರಿತಾಃ । 
ಪಶುಕಾಮಸ್ಕ ಚಿತ್ರಾಖ್ಯೋ ಯಾಗಃ ಷಷ್ಠೇ ನಿರೂಪಿತಃ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಗದ ಉಪಹೋಮಮಂತ್ರ ಗಳಿವೆ. ಆರನೆಯ ಅನು 
ವಾಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ... | 


ಪಶುಕಾಮಃ ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಗ ಸ ಗವಾದಿಪಶುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಚಿತ್ರಾ 
ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


7. ಇಯಮ್‌ ವೈ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಕ್ಡ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ಚಿತ್ರಾ. 


ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಚಿತ್ರಾಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಆಗ್ನೇಯವಾದ ಅಷ್ಟು 
ಕಪಾಲ, ಸೌಮ್ಯಚರು, ತ್ವಷ್ಟ ಕ್ಛೈದೇವತೆಗೆ ಅಷ್ಟುಕಪಾಲ, ಸರಸ್ಪತೀದೇವತೆಗೆ ಸು ಸರಸ್ವ ದೇವ 
ತೆಗೆ ಚರು, ಭಕ 1 ಚರು, ಇಂದ್ರದೇವತೆಗೆ ಯಾನ್‌ ಹವಿಸ್ಸು- ಈ ಷ್‌ 
ಯಾಗಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತವೆ. ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹವಿಸುಗಳು ಇರುವು 
ದರಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಾಶಬ್ದವು ಯಾಗದ | 
ನಾಮಧೇಯವಾಗಿದೆ. 
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| | | 
ಪೈವಾ55 ಗ್ಲೇಯೇನ ವಾಪಯತಿ ರೇತಃ ಸೌಮ್ಯೇನ 


| 
ದಧಾತಿ ರೇತ ಏವ ಹಿತಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ವಿಕರೋತಿ . 


ಸಾರಸ್ಪತೌ ಭವತ 


| ನೆ 
ಪ್ರೇತಿ । ಏವ ಆಗ್ನೇಯೇನ | ವಾಪಯತಿ । ಸ | ಸೌಮ್ಯೇನ | ದಧಾತಿ । ರೇತಃ | ಏವ] 


ಹಿತಮ್‌ | ತ್ವಷ್ಠಾ। ರೂಪಾಣಿ | ತ ೨೩31 ಸಾರಸ್ವತ್‌ | ಭವತಃ । 


ರಕ ಕಾಪಾ ಆಹಾ ಉಪಾವಾನಾ ಜಾ ಜಾ 


ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕಯಾಗಗಳ ಳ ಫಲನಿರೂಪಣೆ 


ಆಗ್ನೇಯೇನ ಏವ  ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ರಿಕಾರಣವಾದ : 
ಪ್ರ ವಾಪಯತಿ ಇ. ಇ.) ರೇತಸ್ನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತು' 
4 ಕ “ವಡ ಶಿ ಬ ನೆ. 
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ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
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> ಯಾಗವು ಆ ರೇತಸನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡುತದೆ. ತ್ವಾಷ್ಟಯಾಗವು ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪ ಪಗಳನ್ನು : 
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ಪುಷ್ಟೈ ಪ್ರಜನನಾಯ ಯುಗ್ಧವನ್ನೇ 'ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ದೈವ್ಯಮ್‌ ಮಿಥುನಮ್‌ ಏವ... ಕೊಂಡಂತಾಗುತದೆ. ಇದು ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಗಳ 
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ಪುಷ್ಟಿಃ ಖಲು ವೈ ವಾಕ್‌ "ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಗಳ ಅಭಿವೃ ೈದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿ 


| ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. of 
ಸ ಪುಷ್ಟಿಮ್‌ ಏವ ವಾಚಮ್‌ es ಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು] ಪುಷ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕ್ಕೆ 
ಉಪ್ಫತಿ ಮಾತನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬ 
ಐಂದ್ರಃ ಉತ್ತಮಃ ಭವತಿ ಐಂದ್ರಯಾಗವು. ಕೊನೆಯ ಯಾಗವಾಗಿದೆ. ¥ 
7 ತೇನ ಏವ ತತ್‌... ಈ ಯಾಗದ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಸಿನೀವಾಲೀ [4 
ಗ್ರೆ ಮಿಥುನಮ್‌... ಯಾಗದ ದೇವತೆಯಾದ ಸಿನೀವಾಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಥ್ರ 
Ki ಯುಗ್ಧದಂತೆ. 
ಕೇಶ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತಹವೀಗ್‌ಂಷಿ ಹೀಗೆ. ಚಿತ್ರಾಯಾಗದ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು [ಸ 
WW: ಭವಂತಿ ಏಳಾಗಿದೆ. | ; 
K ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿವಾಸಿಸುವ ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏಳು". 
K ಯಜಮಾನನು ಪ್ರ ರೀಟ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಗ್ರ 


ಏಳನೆಯದು Pe ಐಂದ್ರಯಾಗ. ಸಿನೀವಾಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನೂ ಒಂದು ಗ್ರ ಎ 
ಪುರುಷಯುಗ್ಯವಿದ್ದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾ-ಪಶು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದು ' 
ತ್ವಾನೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಶೇಸಾರ್ಪವಿದ್‌. ಹವಿಸುಗಳೂ ಏಳು. ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶುಗಳೂ ಏಳು, ಕ್ಯ | 
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| | 
ಆಹುತೀರ್ಜುಹೋತ್ಕೆ ತೇ ವೈ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಟಿಪತಯಸ್ತ 
| ವ 
ಏವಾಸ್ತಿನುಷಿಂ ದಧಿ. 


ಸವ ples on ಉಭಯಸ್ಯ ಅವರುಧ್ಯಾ ಇತ್ಯವ- ರುದ್ರ | ಅಥ 1 ಏತಾಃ । 


| 
ಆಹುತೀರಿತ್ಯಾ- 'ಹುತೀಃ । ಜುಹೋತಿ | ಏತೇ ವೈ | ದೇವಃ | ಪುಷಿತತಯ ' ಇತಿ ಪುಷ್ಟಿ- 
ಪತಯಃ । ತೇ। ಏವ | ಅ ಪನ್‌! ದರಿ | 
ಆರಣ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಸ ನ ಣದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಏಳು. 
ಸಪ್ತ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ po ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ. ಏಳಾಗಿವೆ*. 
ಉಭಯಸ್ಯ ಅವರುಧ್ಯೆ "ಈ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ ಉಭಯ 


| 1 ವಿಧವದ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


. ಸ ' ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತ ಪಣ ಸಹೋಮವಿಧಾನ; ಅದರ. ಫಲ 
ಅಥ ಏತಾಃ ಆಹುತೀಃ ೫. 1.4. ಅನಂತರ "ಅಗ್ನೇ. ಗೋಭಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರ 
ಜುಹೋತಿ... ' ಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಹೋಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಏತೇ ವೈ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಟಿಪತಯಃ ಈ ಅಗ್ನಿ-ಸೋಮಾದಿಗಳೇ ಪುಷ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯರಷ್ಟೆ. 


ತೇ ಏವ ಅಸ್ಟಿನ್‌ ಪುಷ್ಟಿಮ್‌ ದಧತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿಪ್ರಜಾಪಶು 
| ಗಳ ಪುಷ್ಟಿಗಳ ಅಭಿವದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡು 
ತಾರೆ. 
ಆರಣ್ಯಪಶುಗಳೂ ಏಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಡೂ ಏಳು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಹವಿಸುಗಳುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಾಯಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು. ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶುಗಳನ್ನೂ, 
ಆರಣ್ಯ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಯಾಗಸಾಧನವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಶುಮಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಗಳಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುಷ್ಪನಾಗು 


ಪುಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಮ ಯಜಮಾ ನನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶು 


ನ ಪ 


ಸ ಕಾ 
ಅಥೋ ಯತ್‌ ಏತಾಃ ಆಹುತೀಃ .:::. :` ಮತ್ತು ಈ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂಬುದು 
ಜುಹೋತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜ್‌ .ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ಯಜಮಾನನ 
°°. ಶ್ರೇಷ್ಠಸಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬಳಿಕ “ಅಗ್ನೇ ಗೋಭಿ? ಮುಂತಾದ ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭುಗಳು. ಅವರು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾ-ಪಶುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಪು 
ಪಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಈ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯಜಮಾನನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. 
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ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೬/೨೪೫ 


ಕ್‌ ಲ ಖ್‌ ER gy, My 


CNR CARNE CAS 


ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಖ್ಯ ಹ ಮು 3 ಖ್‌ ಸ ಮ್‌ 


ಇರಿತ! 1 ಕೈ. 
RS NT 
CNG) 


K ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಿ 
Ke ೧. "ಚಿತ್ರಯಾ ಬಾತ ಪಶುಕಾಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರಾ' Ko 9 
(ಗ 

|]  “ಚಿತ್ರೆಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ ಎಂಬ ವಾಕ ನ್ಮ "ಚಿತ್ರಾ' ಎಂಬ ಪದವು 
17 ಏನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. »y 
jf CE 
2 A 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಪಶುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರತ ಶ್ರವನ್ನೂ ಸ್ವೀತ್ವವನ್ನೂ ವಿಧಿಸುತದೆ. 
"ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ' ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಪಶುಯಾಗವನ್ನು 


x ಯು 


ಸ್‌ 


ಶ್ಚ "ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಆ ಪಶುವಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣವನ್ನು ಈ ಕ್ಸ್‌ 
ಈ, ವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಶಿ: 
% | 

ಕ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ; ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗುಣವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ 
ಇ ಚಿ ತ್ರತ್ವವೂ ; ಸ್ವೀತ್ವವೂ 'ಗುಣವಾಗುವುದರಿಂದ: ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಕ್ತ [ಭೇದವು ಉಂಟಾಗು ಸ್ಸ್‌ 
| ವುದು. ಅನೇಕ "ಗುಣಗಳನು ವಿಧಿಸುವುದು: ವಾ! ಕೈಳೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿದ ಉಚಿತ [6 
ಸ್ತ್ರ ವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಗ 
ಸ ಪ್ರಾಪೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಾನೆ ಇಗೋ ಯಾರು ಕ ಶಕ್ಕತೇ. ಗುಣಃ | ps 
ತ್ರ ಅಪ್ರಾಪೇ ತು ಎಧೀಯಂಫೇ ಸಕಕ ಯತ್ನತಃ ॥ 
ಕ ಎ ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ ೨-೨-೬ ಗ್ರೈ 


ಇತ 
ES 


ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯ ರ ಫಿ ಫೃತಮಾಪೋ ಧಾನಾಸಂಡುಲಾ 
ಸತಂಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮ್‌'* ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾಗವಿಧಿ; “ಚಿತ್ರಯಾ ಹಜ್ಬೇತ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಲವಿಧಿ; ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ  ವಿಚಿತ್ರದ್ರವ್ಯ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಾಶಬ್ದವು ಕರ್ಮ 
ನಾಮಧೇಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಆಜ್ಯ-ಪೃಷ್ಟ್ಯು ದಿಶಬ್ದಗಳೂ A ER 


ಚ? ಜ್‌ 


ನ) 


೫ ಬ 


WH N 


SN 
ರ್‌ ೯ 


ವು ಲ 
(ಸ *  ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ"ದಧಿ ಮಧು ಫೃತಮಾಪೋ ಧಾನಾ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕರಣ 2: 
7 ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಯಾಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ ಅಷ್ಟಾಕಪಾ | 
ಕೆ ಲಾದಿಯಾಗಗಳು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಾಯಾಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಯಾಗಗಳಿವೆ. ಹ 
ಲಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಯಾಗವು ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ಮೀಮಾಂಸಾವಿಚಾರವು "ಶಾಖಾಂತರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ 
೫4 ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಚಿತ್ರಾಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಧೇಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎ೯ 
‘wy ದಾ es ಕ. ಕಾ ಕ್‌ K ಎ 
Gis ES A ಸ AE AK RE ಶ್‌ಾ್‌ 


las ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಮ 


೨. ಪಶುಗಳನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಲ್ಲಿ? [ಜೈ.ಸೂ. ೪-೩] 


'ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ಚಿತ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಫಲವಾದ ಪಶು |; 
| ಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದುವುದು ಎಲ್ಲಿ? ಸ್ಪರ್ಗಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನು 1 
ಪಿಸಿದರೆ ಫ ಫಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ ಲು ಆಗದುದರಿಂದ ದೇಹಾಂತರ ಸ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಪಶುಗಳೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇಹಾಂತರದ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯೇ ಯುಕ್ಕ ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ : ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪಶ್ಚಾದಿಗಳನ್ನು ಈ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ದೇಹಾಂತರಕಲ್ಲನೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


ಪ್ರತಿಬಂಧಕದಿಂದ ಫಲಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಾನುಭವವಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


೩. ಸಾರಸ್ವತಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಪ-ಪ್ರೋಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಗೆ ? [ಜೈ.ಸೂ. ೫-೧] [ನ 
ಈ ಚಿತ್ರಾಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಸಾರಸ್ಪತೌ' ಭವತಃ ಎಂಬ ವಚನವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀ 
`ದೇವತಾಕವಾದ ಚರುವು ಒಂದು. 'ಸರಸ್ಪ ಕ್ವದ್ದೇವತಾತ್ಸಕವಾದ ಚರುವು ಇನ್ನೊಂದು. ಇಲ್ಲಿ 


: ಹವಿರ್ನಿರ್ವಾಪ - ಪ್ರೋಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅಃ ಶನ ಸಾಗ ಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡ ಬಿ 
ಬೇಕು ) ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯ. . ಸ ಸಕ ೫. 2 ॥ೈ 


ಯಾವ ದೇವತೆಗಾದರೂ ಪ್ರಥಮನ ; ಪಕ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ; ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
"ಸರಸ್ವತೀ ಚ ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಚ' ಎಂದು ಸರಸ ಕೃತೀದೇವತಾವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ “ಪ್ರ ಣೋ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ' "ಆ 
] ನೋ ದಿವಃ' ಎಂದು ಮೊದಲು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸರಸ್ವತೀಯಾಗದ . 
ತು ಮಾಡಬೇಕು. . 
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॥ ಸಪಮೋಠನುವಾಕಃ ॥ 
ಕ 
ಸಪ | . ॥ ಇ 
1 ಮಾರುತಮಸಿ ಮರುತಾಮೋಜೋಪಪಾಂಧಾರಾಂಭಿಂಧಿ ಓ, 
{Sons ಜಾ ಬ. ಟ್ಣು 4 
ಮ? ॥ [ | ಜ್ರ 
PR ಮಾರುತಮ್‌ | ಅಸಿ | ಮರುತಾಮ್‌ | ಓಜಃ । ಅಪಾಮ್‌ | ಧಾರಾಮ್‌ | ಭಿಂಧಿ। A 
K ಆರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಯಾಗವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಏಳನೆಯ ಇ 
[ಪ್ರ ಅನುವಾಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ *ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರೀರೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಕಾರೀರೀಷ್ಟಿಯ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಇವೆ. ನ 
ತಾ 1] ಚ 
ದ್ರಾ ನ 4 ಲ್ವ 
ಪ ಮಂತ್ರ 0. ವಿನಿಯೋಗ ಪ 
(4 ಜಂ ಗ 
(| ಮಾರುತಮ್‌... ಭಿಂಧಿ॥ .. . . ಕೈಷ್ಠವಸ್ತವನ್ನುಧರಿಸುವ ಮಂತ್ರ. ಪ 
Mm — ಜಥ 


[| ಮಾರುತಮ್‌ ಅಸಿ - [ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತವೇ 1] ನೀನು ವಾಯುಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ; 
ಸ್ರ ಮರುತಾಮ್‌ ಓಜಃ ಅಸಿ ಇ ಮರೆದ್ದೇವತೆಗಳ ಬಲವಾಗಿರುವೆ; ಅಪಾಮ್‌ ಧಾರಾಮ್‌ 
(೫ ಭಿಂಧಿ : ನೀರುಗಳ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು/ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
"1, ಸ | | | ಬ JNM 
ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. | ಸ 
೯ ಎಲೈ | ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯೇ | ನೀನು ವಾಯುಸಂಬಂಧಿ. ವಾಯುದೇವತೆಗಳ ಬಲವೂ [££ 
೫ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ*. ನೀನು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಕೈ 
ಗ ಹ್‌ | | ಸ 
ಸ್ಸ ಸುರಿಸು. 
* ಈ ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾಕಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದಿವಾಕೀರ್ತೃಗಳು. ಸ್ಟ 
3ನ] ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷಬಷಯವನ್ನು ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ * ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯು ಬೇಗ ಒಣಗುತದೆ. 
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ಬ್ರ 
1 ನೋ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ5ವತ ॥ 


ಗ; ನ್ಗ 
5 ॥ | | ಭ್‌ 
(೪ ಉದಧಿಮಿತ್ಯುದ-ಧಿಮ್‌ । ಭಿಂತ। ದಿವಃ। ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌ । ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ । ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ। ತತಃ । ನ 


ನ 
ಗ್ಗ 
|| Kg 


3 ೦ ಲ 
ತ ನಃ । ವೃಷ್ಟ್ಯು | ಅವತ ॥ i 


CN 
ಸಾನ 


ಮ ಹ ಶಾ 
7 ಅಗ್ನಿ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ; ದೇವಾಃ - ದೇವತೆಗಳೇ ! ಉದ್ದಃ ದತ್ತ - | 


ಕ್ಷೆ ನಮಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಿ; ಉದಧಿಮ್‌ ಭಿಂತ - ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಎ 

ಮಳೆಯು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ. ದಿವಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ - ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಕ್ರ. 
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ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌ ವೃಷ್ಟ್ಯು ಅವತ = ನಮಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಿ, ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು | 
ಭೇದಿಸಿ ಮಳೆಯು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ. ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ. ಇ" ಪೃಥಿವೀಮ್‌ 
ಯತ್‌ ಮ್ಯಂದಂತಿ : ಯಾವಾಗ ವೃಷ್ಟಿದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ [4 
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ಯಮ್‌ ಕೋಶಮ್‌ - ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಕೋಶರೂಪವಾಗಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು; 
ದಿವಃ - ಅಂತಂಕ್ಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ! ಸತರ್ಸ್ರನಿಂದ: ಆ ಅಚುಚ್ಯವುಃ : ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೋ; ಪರ್ಜನ್ಯಾಃ - ಆ ಹಲವು ಮೋಡಗಳು; ರೋದಸೀ 


ಅನು : ಭೂಮ್ತ್ವಾ ಕಾಶಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶ ಎ Re ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತವೆ. 


ಗಮನವುಳ್ಳ ಅಪಾಂ ನಪಾತ್‌` ನಭ ಹದ ಇದೆ ಕ ಸತತ ಗ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ನ ೯ ಡ್ಯ ಹ 


ಮೂರು ಚಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಮೂರು ನಡೆ ದಿನಕೆ 'ವಾದೊಂದರಂತೆ ಕರೀರಪಿಷ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ - ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ, ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಮಳೆ ಬಂದರೆ 


"ದಿವಾ ಚಿತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಮೂರು: ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಆ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ವೃಷ್ಟಿದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸುವಾಗ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕತಲೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯುಂಟುಮಾಡುತಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇದು 
ಹುತವಾಗಲಿ. 


"ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಯಜ್ಞದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಮಳೆಯುಂಟಾಗುತದೆ. ಯತ್ವಿಜರು ಯಜಮಾನನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತವೆ. 
ಮೋಡಗಳು ಭೂಮಿ- ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತಹ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತವೆ. 
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46 ಧನ್ವನಾ ಯಂತಿ [೧1 ವೃಷ್ಟಯಃ ॥. ಉದೀರಯಥಾ | ಸ 
7 ಸ್ಸ 
1 ಮರುತಃ ಸಮುದ್ರತೋ ಯೂಯಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ವರ್‌ಷಯಥಾ 


1 ಲ್‌ 


ಡ್ಯ ೫ನ 
ಕ ಪುರೀಷಿಣಃ । Ke 
yp) ತಾ 
ಉತ ಧನ್ವನಾ। ಯಂತಿ। ವೃಷ ಪ್ರಯ: 1 ಉದಿತಿ । ಈರಯಥ । ಮರುತಃ | ಸಮುದ್ರತಃ। 
ಮ ವಾ ಇಹ ಹ ಈ): 
HN ಯೂಯಮ್‌ | ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ । ವರ್‌ಷಯಥ | ಪುರೀಷಿಣಃ ॥ A 
a ಕ್‌ ST ್‌ ಬ್ರ 
ಡ್ಯ 4 


ಮಂತ್ರ | ಸ ಕ 3 ವಿನಿಯೋಗ 


Cd 


RN 


ಉದೀರಯಥಾ... ಅವೃತ್ತತ 1 ಮೂರನೆಯ ರೀರಿ್ವಸಂಡಜೋಮಮುತ್ತ 


1 


ವೃಷ್ಟಯಃ - ಆ ಮಳೆಯ ನೀರುಗಳು; ಸನ್ನತಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ; ಯಂತಿ - 
[ನದಿಗಳಾಗಿ] ಹರಿಯುತವೆ; * ಮರುತಃ - ಡಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ! ಯೂಯಮ್‌ - 
ನೀವು; ಸಮುದ್ರತಃ - ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಮೋಡದಿಂದ 'ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ - ಮಳೆಯನ್ನು ; 
ಉದೀರಯಥ - ಉಂಟು ಮಾಡಿರಿ; *ಪುರೀಷಿಣಃ - ದ ನೀರುಳ್ಳ /ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲ ದ್ರ 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ! ವರ್‌ಷಯಥ - ಮಳೆಗರೆಯಿರಿ; 


ಚಕ್ಕ, A 
ಜಾ ದ 


ಮು ಕಿ 


(ಡಾ 


————— | » 
ಆ ನೀರುಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ಓ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಹುತವಾಗಲಿ. ॥ 


ಭಿ 


೫% ಈ ಅರ್ಥವು ಭ.ಭಾ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. "ಪುರೀಷ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನಿರುಕದಲ್ಲಿ | 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಪುರೀಷಿಣಃ ವರ್ಷಯಥ' = ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿರಿ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರೀ ಷಿಣಃ ಎಂಬ ಸರ್ವಾನುದಾತ ಶ್ರ ಸರವು ಆಗ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವರವೃತ್ಯಯ ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ. . 


00) 


೫ 
KR 


ಸ್ಯ 
ಕ್ವ 


ಅ 1 


ಗಮ್‌ A ಮಮ್‌ ಎ ಈ ಇ ಇ NO 
ಬೃ ನ ಬ ಸ DL 5S DE ಸ್ಸ UD ನ ಸ ಡಿ ಹ DEN ೨ NED ಜ್ಯ RE 


I, ್‌ಹಲಹ್ಲಬಿ Ry ಕು 


ಬಾಲಿ \ Bs ಲ, ಬ್‌ \ 
6 ಣಾನಿಸಾನಿಬಾನಿನಾನಿನಾನಿಗಾತಿಗಾಸ CRE ENE CAE 


We ಬ್ರ 
ಸರ್‌ 


| | | ಘೀ 
ತ ನ ವೋ ದಸ್ರಾ ಉಪದಸ್ಯಂತಿ ದೇನವಃ ಶುಭಂ 
ಸ — ವಸ: | 15 
"|. ಯಾತಾಮನು ರಥಾ ಅವೃತ್ತತ ॥ ಸೃಜಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಗ 


ದಿವ ಆ55ದ್ಭಿಃ ಸಮುದ್ರಂ ಪೃಣ 


NS 
A 


ಸಿ 


ಇ 


ಸ 


ವ್ರಃ ಆತಿ ದಧೇ | ಶುಭಮ್‌! ಯಾತಾಮ್‌ । ಅನ್ವಿತಿ। ರಥಾಃ 


pe ಗ 
ಸ ಷ್ನಿಮ್‌ । ದಿವಃ। ಎತಿ। ಅದ್ಬರಿತ್ಯತ್‌- ಭಿಃ। ಸಮುದ್ರಮ್‌ | ಪೃಣ 11 
K |  ಎನಿಯೋಗ ಗ್ರ 
ಸ  ಉತ್ಕಕಪ್ರದೇತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ - ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ 


NS 


ಸಿಪ್‌ 


ಸ 


| - ಕಪ್ಪುಬ ಕರ  ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು 


೭ 


TT 


ತ ಕಥ ಯಾತಾಮ್‌ - ರೋ ರೋ ಬರುತ್ತಿರುವ; ni _ ನಿಮ್ಮ; ಕ 
ಕ್ಷ ಧೇನವಃ - ಹಾಲನ್ನೀಯುವ ಹಸುಗಳಂತಿರುವ ಮೋಡಗಳು; 'ನ ಉಪದಸ್ಯಂತಿ : ಕ್ಸ್‌ 
[ಶ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ರಥಾಃ ೩ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸುವ ದೇವತೆಗಳ ೯ 
ಎ ರಥಗಳು; ಅನು ಅವೃತ್ತತ - ನಿಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 'ಬರಲಿ. [ಇಂತಹ ಮರುದ್ದೇವತ ೌ್ಲ್ಯ 
K, ಗಳಿಗಾಗಿ ಇದು ಹುತವಾಗಲಿ]. %" [ಎಲ್ಫೆ, ಮರುತ್ತಂಘವೇ !] ದಿವಃ - ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ; [4 
ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಸೃಜ - ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು; ಅದ್ಭಿಃ - ಆ ನೀರುಗಳಿಂದ, 
K *ಸಮುದ್ರಮ್‌ ಆ ಪೃಣ = ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಈ ಕುಂಭವನ್ನು ತುಂಬು. 

ಖು 


೨3 ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿರ. ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ 1/ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಇ 

9 ್ಲ 
ತ, ತೋಯಿಸಬಲ್ಲವರೇ | ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಧೇನುಗಳಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮೋಡಗಳು [5 
ಇ ನ 
Ny 1 

ಡಸ ಸಮುದ್ರ - ಮೋಡ; ಎಲೈ ಮರುತ್ತಂಘವೇ | ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬು. £ 
KG ಭ.ಭಾ.ಭಾ. ಸ್ಟೆ 
Ko ey 


೨೬೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


NSE 


[3 
4 ಗ ಗ 


|| 
ಪ್ರಥಮಜಾ ಬಲಮಸಿ ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ ॥। 


| 
ಸ ಉನ್ನಂಭಯ ಪೃಥಿವೀಂ ಭಿಂಧೀದಂ ದಿವ್ಯಂ ನಭಃ 


| T 
ಅಬ್ಬಾ ಇತ್ಯಪ್‌-ಜಾಃ । ಅಸಿ । ಪ್ರಥಮಜಾ ಇತಿ ಪ್ರಥಮ-ಜಾಃ । ಬಲಮ್‌ । ಅಸಿ | 


| [ 
ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ಉದಿತಿ । ನಂಭಯ । ಪೃಥಿವೀಮ್‌ । ಭಿಂಧಿ | ಇದಮ್‌ । ದಿವ್ಯಮ್‌ | 


ಸ | 


ಖಿ 


ತ್ಲ 
ಟ್ರು (99 ಬ್ರ 4 
(ಟು 


ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ 


(3 
Ca 


Ny 


| ಚ್‌ 
ಅಬ್ಬಾ.. ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ ॥ .: ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಬಂಡಿಯ ಆಧಾರಸ್ತಂಭದಲ್ಲ 


. ಅಥವಾ ಕೀಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕರಿಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಕ ಕುರಿಯನು' ಪ್ರೋಕಿಸ § 


Yo 


Ce 


FE 


ಯ 


ಯು 
ಶ್ರ 


ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದೂರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿರುವೆ*. ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ 
ಬಲಮ್‌ ಅಸಿ - ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಲಸಾಧನವಾದ ನೀರೇ ಆಗಿರುತೀಯೆ/ಮಳೆ 
| ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ನೀನು ಆಗಿರುವೆ* 4 [ಎಲೈ.! ವರ್ಷಾಹೂ 


ತೋಯಿಸು. ಇದಮ್‌ ದಿವ್ಯಮ್‌ ನಭಃ ಭಿಂಧಿ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು. 


“3 
( 


"ಗ 


yy ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹವಿಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವ 


RS 
ಇಗೆ 
೯ * ಈ ಹೋಮದ ಅನಂತರ ಕುರಿಯು ಕೂಗಿದರೆ ಮಳೆಯು ಬರುವ ಸೂಚ 


ದ 


ನೆಯಾಗುತದೆ. 


ಕ ENS IX SEND END ENS EN SEX DENSE ಚು 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೮/೨೬೩ 


A 


ಗ ಸ ಗ 
CEE EEE EEE EE 


( | | | | 
ಉದ್ನೋ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ನೋ ದೇಹೀಶಾನೋ ವಿಸೃಜಾ ದೃತಿಮ್‌ ॥ 


॥ 
ಯೇ ದೇವಾ ದಿವಿಭಾಗಾ ಯೇ5ತರಿಕ್ಷಭಾಗಾ 


| | 
- ಯೇ ಪೃಥಿವಿಭಾಗಾಃ | 


] 4. 
ಉದ್ದಃ । ದಿವ್ಯಸ್ಯ | ನಃ । ದೇಹಿ | ಈಶಾನಃ | ವೀತಿ । ಸ್ಪಜ | ದೃತಿಮ್‌ ॥ ಯೇ । ದೇವಾಃ | 
1 


| ] | 
ದಿವಿಭಾಗಾ ಇತಿ ದಿವಿ-ಭಾಗಾಃ 1 ಯೇ |-ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗಾ ಇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷ-ಭಾಗಾಃ । ಯೇ 


ಪೃಥಿವಿಭಾಗಾ ಇತಿ ಪೃಥಿವಿೀಭಾಗಾ॥ 


ಮಂತ್ರ 


I 
ಯೇ... ವಿವಿಶಂತು ॥ 


PEE ಪಚಾ ಕಸ ಬ 


ಮಾಡು. *8* ಯೇ ದಿವಿಭಾಗಾಃ ದೇವಾಃ : ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ದೇವತೆ: 
ಗಳಿದ್ದಾರೆಯೋ; ಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗಾಃ ದೇವಾಃ - ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ 
ಣೆ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಯೇ ಯೇ ಪೃಥಿವಿಭಾಗಾಃ ದೇವಾಃ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದಾರೆಯೋ; 


ನಿಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ರಥಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಲಿ. ಇಂತಹ ನಿಮಗೆ ಈ 
(೫ ಹವಿಸ್ಸು ಹುತವಾಗಲಿ. 


ಎಲೈ ಮರುದ್ಗಣವೇ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು. ಆ 
ನೀರುಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಕುಂಭವನ್ನು ತುಂಬು/ಮೇಘಗಳನ್ನು ತುಂಬು. 


೨೬೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


AML / ಹಃ [ಗ್ರ AM y Abiib/y \AMsilfy \jbuidibLy NMidijy \Mud/y Adify NM) y AMM, Nid, 
RN PAS Y Le NY YY ಸ್ತು IRS ಛಿ ವ NEAL RN 
(EEN EE EES EE EV ENE EE EE rE NES NES er 


ಗೆ 


ಆ 
ತ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಮವಂತು ತ ಇದಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾವಿಶಂತು 1 


ತ ಇದಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮನು ವಿವಿಶಂತು 11೨೨-811 


| | 
ತೇ | ಇಮಮ್‌ | ಯಜ್ಞಮ್‌ | ಅವಂತು | ತೇ । ಇದಮ್‌ । ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ । ಏತಿ । ವಿಶಂತು । 


॥ | | | 
ತೇ | ಇದಮ್‌ । ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ । ಅನು । ವೀತಿ । ವಿಶಂತು ॥811 


[ಯಂತಿ ದೇವಾ ವಿಗ್‌ಂಶತಿಶ್ವ I] 


ತೇ : ಅವರು; ಇಮಮ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ - ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು; ಅವಂತು 5 ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ತೇ | 
ಅವರು, ಇದಮ್‌. ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ಎ ಈ ವಿಶಾಲಭೂಮಿಯನ್ನು; ಆ ವಿಶಂತಂ ಎ 
[ಮಳೆಯನ್ನಿತ್ತು] ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ; ತೇ - ಅವರು; ಇದಮ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ - ಯಜಮಾನನ ಈ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು;' ಅನು ವಿವಿಶಂತು - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಲಿ. 


NY 


ವು 7 


RY 


ಸ್‌ 


NEY 


NN 


ಎಲ್ಫೆ | ಕುರಿಯೇ | ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ. | 
ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. .. 


ಎಲ್ಫೆ | ಕೊಮ್ಮೆ ಗಿಡವೇ! ನೀನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸು. | 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಚಲಿಸುವ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು. ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು 
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ತ್ಯಂತಃ-ವೇದಿ। ಸಮಿತಿ | ಯಾತಿ | ಯತೀನಾಮ್‌ । ಅದ್ಯಮಾನಾನಾಮ್‌ । ಶೀರ್‌ಷಾಣಿ | 


3% WN Np ಜು 


SAN 


ಪರೇತಿ । ಅಪತನ್ನ್‌ | 


HAS Ny 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇಸಂಯೌಾತಿ ' ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಕಾರೀರ 
:: ಹಿಷವನು ಕಲಸ 


FE ಕ ನಿಬೆ ಕು. 
ಹವಿಃ ಏವ ಅಕ... ಇದರಿಂದ ಆ ಪಿಷ್ಟವು ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸಾಗುವಂತೆ 
ಅಂತರ್ವೇದಿ ಸಂಯೌತಿ : : . ವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆ ಕಪಿಸಬೇಕು.ಇದರಿಂದ ಪಿಷ್ಠ 
ಅವರುದ್ದೈ ಯಾಗಾರ್ಹವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. 

ಕರೀರಪಿಷ್ಠವಿಧಿಃ ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ - ಫಲ 

ಅದ್ಯಮಾನಾನಮ್‌ (ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ತೋಳಗಳಿಂದ / 

ಕಾಡುನಾಯಿಗಳಿಂದ ) ತಿನ್ನಲಡುವ 
ಯತೀನಾಮ್‌ ಶೀರ್‌ಷಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವ್ರತ 
ಜಾತ್‌ ಗಳನ್ನುಪಾಲಿಸದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ / ರಾಕ್ಷಸವಿಶೇಷಗಳ 

ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. : 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಕಾರೀರಪಿಷ್ಟವನ್ನು 'ಮಾಂದಾ ವಾಶಾ' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ರ ಜೇನಿನಿಂದ ಕಲಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಆ ಪಿಷ್ಠವು ಹವಿಸಾಗುತದೆ. ಈ ಕಲಸುವಿಕೆಯು 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪- -೯/೨೭೧ 


ಕರೀರಾಣ್ಯ ಭವನ್ನ್‌ ಮ್ಯಾ ನಿವೈೆ  ಕರೀರಾಣಿ ಸೌಮ್ಯಾ 


KE ಹ ಕ 


ನಾ 


(CR 


ನ 


ಖಲು ವಾ , ಆಹುತಿರ್ದಿವೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ್ಯಾವಯತಿ 


ವು ಸಕ 4 ವು 3 


a) 


॥ ॥ 
ತೇ । ಖರ್ಜೂರಾಃ । ಅಭವನ್ನ್‌ | ತೇಷಾಮ್‌ | ರಸಃ । ಊರ್ಧ್ವಃ | ಅಪತತ್‌ | ತಾನಿ । 


WE 


| 
ಕರೀರಾಣಿ | ಅಭವನ್ನ್‌। ಸೌಮ್ಯಾನಿ। ವೈ ಕ! ಕರೀರಾಣಿ। ಸೌಮ್ಯಾ i ವೈ। ಆಹುತಿ 


ಕಾ. 


ಚ 


ರಿತ್ಯಾ-ಹುತಿಃ । ದಿವಃ । ೃಷಿಮ್‌ ಜ್ರ ಚ್ರಾವಯತಿ 


ಅವು ತಾಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸತ 


ತೇ ಖರ್ಜೂರಾಃ ಅಭವನ್‌ `` ಬ 


NPE 


ಇ ತೇಷಾಗ್‌ಂ ರಸಃ ಮ ಆ ಖರ್ಜೂರ ಫಲಗಳ ರಸವು 
ಊರ್ದ್ವಃ ಅಪತತ್‌ pe ತೀಲಕೆ ಹಾರಿ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ತಾನಿ ಕರೀರಾಣಿ ಅಭವನ್‌ . | pA ರಸವು *ಕರೀರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಜ್‌ : ಸೋಮಲತಾಸದ್ಭಶವಾದ ಲತೆಯಾಯಿತು. 

ಕರೀರಾಣಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ವೈ ` ಕರೀರಗಳು ಸೋಮಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿವೆ.  [. 

ಸೌಮ್ಯಾ ಆಹುತಿಃ ದಿವಃ [ಹೀಗೆ] ಸೋಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರೀರ (ಬಃ 

ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಚ್ಯಾವಯತಿ ಖಲು ವೈ ಪಿಷ್ಟದ ಆಹುತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಮಳೆ ಓ 
ಯನ್ನು ತರುತದೆ. ) 


ವೇದಿಕೆಯ ಒಳಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಲಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅದು ಯಾಗಾರ್ಹವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯು. ಘಃ 
ಬರುತದೆ. ಸ 


ಕರೀರಪಿಷ್ಠವು ಮಳೆಗೆ ಸಾಧನ. ಈ ಬಗ್ಯೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಖ್ಯನವಿದೆ.ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು : 


ಹ್ಮ 


"ಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ, ಸನಾ )ಸನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದ] uae 


ಸಿ 
ತ ಬಿದಿರು ಮೊಳಕೆ, ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡ, ಗಡಿಗೆ. 
x . ವಂಶಾಂಕುರೇ ಕರೀರೋಕಸ್ಟ್ರೀ ತರುಭೇದೇ ಘಟೀ ಚ ನಾ ಅಮರಕೋಶ, ಸಕು 


೨೭೨/ ಕೃಷ್ಣರ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


yy ವ ಮ ಲ NG 
ಪ್ರಯ ) ಲಾ ಸಿ 9 


A ಜೆ 


ky 


| 
ಯತ್ಕರೀರಾಣಿ ಭವಂತಿ [೨] ಟ್‌ 


ಹ ikl, Ny 
EN 


AM (1 14 
Ch 


| 
ದಿವೋ ವೃಷ್ಟಿಮವರುಂಧೇ ಮಧುಷಾ ಸಂಯ್‌ೌತ್ಯಪಾಂ 
| 
ವಾ ಏಷ ಓಷಧೀನಾಗ್‌ಂ ರಸೋ 


IRS 


| | I 4 
ಯತ್‌ । ಕರೀರಾಣಿ | ಭವಂತಿ | ಸೌಮ್ಯಯಾ । ಏವ । ಆಹುತ್ಯೇತ್ಯಾ- ಹುತ್ಯಾ | ದಿವಃ । 


ನಚ ಅವೇಶಿ । ರುಂಥೇ। ಮಧುಷಾ ಸಮತಿ ಯೌತಿ | ಅಪಾಮ್‌ । ವೈ । ಏಷಃ | 
ನತ ರಸಃ | 


ಯತ್‌ ಕರೀರಾಣಿ ಭವಂತಿ: ' ' : ಕರೀರಹೋಮವೆಂಬುದು ಯಾವು 


ದುಂಟೋ (ಅದರಿಂದ) 
ಸೌಮ್ಯ ಯಾ ಏವ ಆಹುತ್ಯಾ. 


ನ ಸೋಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರೀರಪಿಷ್ಟ 
ದಿವಃ ವಚನ ಅವರು. 


ಹೆ ಹೋಮದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಿಂದ | 

ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಆಗುತದೆ. 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ. ಟ್‌ ಕಲಸುವ ವಿಧಿಃ ಫಲ 

ಮಧುಷಾ ಸಂಯೌತಿ | 


ಕರೀರಪಿಷ್ಠವನ್ನು ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಧುವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು 
ನೀರು ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳ ರಸವಾಗಿದೆ.* 


ಅಪಾಮ್‌ ಓಷಧೀನಾಮ್‌ 
ಏಷಃ ರಸಃ ಯತ್‌ ಮಧು 


ಯತಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹಿಡಿದು ನರಿ -ತೋಳಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಹಾಕಿದನು.* ಆ ಯತಿಗಳ 
ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಅವು ಖರ್ಜೂರವೃಕ್ಷಗಳಾದವು. 
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ಬು ಮು ಸೆ! 


| ಕೆ ti 
Y ಊಂ ಖಾ * ಮ್‌ ನ್ಯೂ ಮಿ ಮೊ, 
PE NEN ENE NE NE 
ದಾ Ns cs ಬೆ ೫ 
J 
5 


NM ಟೂ ಮಿ ಮ ANS hf, A OK NS OR KR 


| 
ಯನ್ನದ್ವದ್ದ್ಯ ಏವೌಷಧೀಭ್ಯೋ ವರ್‌ ರ್‌ಷತ್ಯಥೋ ಅದ್ಯ ೬ 


3 
CS 
C 


ಕಾ 
ye ಎ ಕ 
ರಾಗು ಟಾಂ) ನಿರ 
N NNN 1 ಮು 4) 


pS 

೮೬ 
| 
(೧೨ 


| | [PE 
ಉತ್‌ । ಮಧು । ಅಧ್ಯ, ಇತ್ಯಶ-ಃ। | ಏವ । Wc ಸ ತ ೫) 


ಅಹಾ 
ಲ್ಲ 
ನ್ನ 


ವರ್‌ಷೂ। ಅಥೋ ಇತಿ ಅದ, ಇತತ ನ್ಯ: ಏನ! ಒರ ಇತ್ಯೋಷಧಿ- -ಭ್ವಃ [RS 


ಹ 
ಜ್‌ 


I ॥ ::. ॥ 
ವೃಷಿಮ್‌ । ನೀತಿ । ನಯತಿ  ಮಾಂದಾಃ | ವಾಶಾಃ | ಇತಿ । ಸಮಿತಿ! ಯೌತಿ | [1 
ಅದ್ಭಃ ಏವ ಓಷಧೀಭ್ಯ (ಮಧುಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ). ಕ 
ವರ್‌ಷತಿ ಟಬ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಓಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಳೆ [2 


': ಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. He 


ಅಥೋ ಅದ್ಭಃ ಓಷಧೀಭ್ಯಃ | ಗ ಜೆ ಮತ್ತು ನೀರು ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳಿಂದ } 
ಏವ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ನಿನಯತಿ ಉಂಟಾದ ಜೇನಿನಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು (1 
1.೧ ಯಜಮಾನನು ಹೊಂದುವನು. ಲ್ಯ 

ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಂತ್ರವಿಧಿ; ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ I) 

ಮಾಂದಾಃ ವಾಶಾಃ "ಮಾಂದಾಃ ವಾಶಾಃ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರ p< 
ಇತಿ ಸಂಯೌ್‌ೌತಿ ಗಳಿಂದ ಕರೀರಪಿಷ್ಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. Wy 


ಅವುಗಳ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸವು ಮೈೇಲಕ್ಕಿ ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವು * ಕರೀರಗಳಾದವು. ಅವು || 
ರಸಜನ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ / ಸೋಮಲತಾಸದ್ದಶವಾದುದರಿಂದ ಸೋಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ ಸ 
ಸಿದವು. ಕರೀರಪಿಷ್ಟಗಳು ಹೋಮಸಾಧನವಾಗಿ ಅವು ಸೌಮ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ [ಸ ವಃ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಮಳೆಯು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತದೆ. » 


ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ ಕರೀರಪಿಷ್ಠವನ್ನು ಕಲಸಬೇಕು. ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಹೂಗಳ ರಸದ : ಛು. £ 


ನಿ 


ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಕರೀರಪಿಷ್ಟವನ್ನು ಕಲಸಿ ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ ಆ 


x ₹ರೀರ - ಸೋಮಲತೆಯಂತಿರುವ ಲತೆ; ಖರ್ಜೂರ ಫಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ` I) 


೨೭೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಲಗ ಗ್ರಾಸ EEE SE NRK KEE ಸ 


ನಾಮಧೇಯ್ದೆ €ರೇವೈನಾ ನಾ ಅಲ್ಜೃತ್ಯಧೋ Wee ಬ್ರೂ ಯಾದ! ಕ 
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ಮು ಶೆ 


1 ಕೆ 
ಕ | ಸಾವೇಹೀತ್ಯೆ ೇೀವಮೇವೈ ನಾ Woe ರಾ ಕ 
ಡಿ 


MN 


[ನಾಮಧೇಯೈರಾ (೩ (೩ )ಚ್ಯಾ ವಯತಿ] ಚ್ಯಾ ವಯತಿ 


ಜ್ರೈ್ಪ್‌ 
K: ಸ ನ ಇದರಿಂದ ನೀರುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಶಿ ps ie ಕರೆದು ಎದುರುಗೊಂಡಂತೆ 9 
J ವ ಆಗುತ್ತೆ 5 ್ರ 
Ks ಅಥೋ ಯಥಾ ಅಸೌ ಏಹಿ ಇತಿ ಕವಲು ಯಾವ ರೀತಿ “ಕೃಷ್ಣ 

ನೆ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಏದಮ್‌ ಏವ ಏನಾಃ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯು 

4 ನಾಮಧೇಯ್ಯೆಃ ಆಚ್ಯಾವಯತಿ ವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ನ 
ಹಿಡಿದು ಕರೆದು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ / [£ 
ಶ್ರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಓ| 
(( 

MM ಹಾಕಾಣಾಣಾಸಾಸಾಸಾಾಹಾ 

ಶಿ! ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳಿಂದಲೇ ಮಳೆಯನ್ನು 
SY ಸುರಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. 


ಮಾಂದಾ; ವಾಶಾ; ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಆ ಕರೀರಪಿಷ್ಠದ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ನೀರುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತದೆ. ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ "ಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ | 
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CE EEE EAE EEE SE 
ಫಿ ವಷೋ ಅಶಸ, ಸಂದಾನಮಸಿ ವಷೆ.: ತೋಪ ಆ 
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೫] ಪುರೋಡಾಶಮ್‌ ಅರಾಮ | ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶದ್ರವ್ಯದ ಯಾಗ 
ಗ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಆ... ೫ ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

(೫ ಮಾರುತಮ್‌ ಸಪಕಪಾಲಮ್‌ ಇ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಪಕಪಾಲ 
ಘು ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ನಹ ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು 

ಸ್ಹ ಸೌರ್ಯಮ್‌ ಏಕಕಪಾಲಮ್‌ . : : ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗಾಗಿ ಏಕಕಪಾಲ 
ತ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 

ಅಗ್ನಿ ವೈ ಇತಃ ವ್ಯಷ್ಟಿಮ್‌ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಮೋಡ 
' ಉದೀರಯತಿ ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸೃಷ್ಟುಮ್‌ ಮರುತಃ ನಯಂತಿ ಮರುತುಗಳು ಈ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತವೆ. 
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ಗಳಿಗಾಗಿ ಸಪಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶಯಾಗವನ್ನೂ, ಸೋಮದೇವನಿಗಾಗಿ ಏಕಕಪಾಲ | 
ಪುರೋಡಾಶ ಯಾಗವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
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ೈಃ | ದೇವಾಃ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ 11 ತಡತೇ। 


ಯದಾ ಖಲು ವೈ ಅಸಾ | ಕ ಜಾ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ 
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ಎ ``. ತಾನೆಯೋ.. ಅನಂತರ ಡನ 
Kk ಮಳೆಗರೆಯುತದೆ. 
oo ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ 
' ವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಳೆಯು ಬರುವ ರೀತಿ 
ಈ ಅಗ್ನಿ, ಮರುತರು, ಆದಿತ್ಯದೇವತೆಗಳು 
ವಳೆಗೆ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. 


ತ್ತೆ ಆಹುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮೋಡಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. ಮೋಡಗಳನ್ನು ಸುಕ 
7 ಒಯ್ಯುತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಜಾ ತನ್ನ 3ರಣಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು 


ಮೋಡಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಆಟ ಜತಿ ಚನ ಮಳೆಯಾಗುತದೆ. 
ಮಳೆಯು ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿಯುವಾಗ ಕತಲೆಯು ಕವಿದು ಮನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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1 ತಾಃ। ಏವ । ಸ್ವೇನ । ಭಾಗಧೇಯೇನೇತಿ ಭಾಗ-ಧೇಯೇನ | ಉಪೇತಿ | ಧಾವತಿ | ತಾಃ । 
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ಸ 2 ಯಜಮಾನ ನು ಆ ದೇವತೆ ಗಳನ್ನೇ 
ಚಾ ಚ ಸೇಮಿ ನೆ. 
ಬ ೯ ತ್ತ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ ರ್‌ | ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮೊದಲು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ವರ್‌ಷತಿ ಏವ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಯೇ 
ಸುರಿಸುತಾನೆ. 
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ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಹಟ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತಾನೆ. 
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ಇಸ ಸೃಜ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ದಿವಃ ಅದ್ವಿಃ 1 “ಸೃಜ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಸ ಪೃಣ' ಎಂದು ಶಿ 
(| ಸಮುದ್ರಮ್‌ ಆ ಪೃಣ ಇತಿ ಆಹ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. SX 

ಇಮಾಃ ಚ ಏವ ಅಮೂ a ಲೋಕದ ನೀರನ್ನೂ, [ಸ 
ತ ಚ ಅಪಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ / ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನೀರನ್ನೂ ಚ 
33 ಸಮರ್ಧಯತಿ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ JF 
ದಂತಾಗುತದೆ. ಕ 
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| ಮತು ಈ ಲೋಕದ ನೀರುಗಳಿಂದಲೇ 
(| ಅಮೂಃ ಅಚ್ಛ ಏತಿ | ಮೇಲಿನ ಲೋಕದ ನೀರನ್ನೂ ತರಲು 
ವಾಯುವು ಹೋದಂತಾಗುತದೆ. 


| ಕರಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿಯನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುವ/ಹೋಮ ಮಾಡುವ ವಿಧಿ. 
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ಚ 


ಗ್ನ 


ಖೂ) 


adi 


ಶು 


೯7 


ಗ 


ಸ್ಸ 


ಸ್‌ 


ಚ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಾರೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನು 
''್ಹಮೊದಲು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸದಿರಬಹುದು. ಈ ಯಾಗಾನಂತರ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ 


ಸ 


ಹಿ ಓ್ಮ 
ಭು 


ಶ್‌ EB Ge EN ನಾ ೫ ಗ್ನ 
Dk ಶೆ ಸಷ DRS ಸರ DEE KBE ೬ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೦/೨೮೫ 


ls xB ಖು Md 
ನ್‌ 


ಅತಾ ಶಿ 
ಶ್ರ | | ಆ 
ಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಜಾ ಬಲಮಸಿ ಸಮುದ್ರಿಯಮಿತ್ಯಾಹ ನ 
pS ವ ಲ py 
ವ್ರಃ | Uy 
ಯಥಾಯಜುರೇವೈತದುನ್ನಂಭಯ ಪೃಥಿವೀಮಿತಿ |." 

ವರ್‌ಷಾಹ್ವಾಂ ಜುಹೋತ್ಯೇಷಾ ವಾ ಓಷಧೀನಾಂ ೫ 


lsd, 
GE 
Ny, 


N 
Ya 


CN 


ಪ್ರಥಮಜಾ ಇತಿ ales ಬಲಮ್‌ | ಅಸಿ! ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ ಇತಿ । 


ಸ್‌ 


ಆಹ । | ಯಶಾಯಜಂ ಯಥಾ-ಯಜುಃ | ಏವ | ಏತತ್‌ । ಉದಿತಿ | ನಂಭಯ |, ಸ್ನ 


N [/ 
mgs 


Ce 


ಪೃಥಿ ವೀಮ್‌ । ಇತಿ ವರ್‌ಹಾಹ್ವಾಮಿತಿ ವರ್‌ಷ-ಹ್ವಾಮ್‌ । ಜುಹೋತಿ | ಏಷಾ | ಶಿ 


ಕಾ?! ಛ 


ಈ. 


ವೈ। ಓಷಧೀನಾಮ್‌ | 


NY 


Add, 
ಎ 


ಪ್ರಥಮಜಾಃ ಬಲಮ್‌ ಅಸಿ ಸ 


ದ್ದ ; ಒರ “ಛಿ ಸ ಛ್‌ 
ಸಮುದ್ರಿಯಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ... ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತದೆ. 
ಏತತ್‌ ಯಥಾಯಜುಃ ಏವ ಇದು ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಲ 
ವರ್ಷುಹೂಸಂಬ/ಕೊಮ್ಮೆಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ಸ 
ಫ್‌ 
ಉನ್ನಂಭಯ ಪೃಧಿವೀಮ್‌ "ಉನ್ನಂಭಯ...' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದ 
ಇತಿ ವರ್‌ಷಾಹ್ವಾಮ್‌ ಕೊಮ್ಮೆಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಟ್‌ 
ಜುಹೋತಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. ಲ 
ಷಧೀನಾಮ್‌ ಈ ಗಿಡವೇ ಓಪಧಿಗಳಲ್ಲಿ Ke 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದ ಫಲವಾಗಿ, ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಯೇ [4 
"ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ/ಮೋಡದಂತಿರುವ ಈ ಕುಂಭವನ್ನು ಈ ಲೋಕದ ನದೀ. 
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ಯತ್‌ ಜಗತ್ಕಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಜಗತೀ ಛಂದಸಿಸಿಂದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದರೆ 


ಅಂತಮ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಂತೆ /ನಾಶಪಡಿಸಿದಂತೆ 
ಗಮಯೇತ್‌ -: ಆಗುತದೆ. 


| ಹೋತ್ರೇ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು ್ರ 
ವುದರಿಂದ ಉಪ್ಪಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಾಿದೆ. 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೧/೨೯೧ 


ವು 1 ಮ ರ್‌ ವ್‌ ಎ 77 


ERNEST E SER 


ಸ 


3 | | ಸೀ 
/| ಗಮಯೇತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಪರಿದಧಾತೀಂದ್ರಿಯಂ ವೈ ವೀರ್ಯಂ [ 
ಮ 6 68 | | ಕ 
ಸ್ಯ ಸ್ಟ ಏವ ವೀರ್ಯೇ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ಹ 


| 
ಪ < 

2 

ಕ್ರ) ಹ 


y ನಾಂತಂ ಗಮಯತ್ಯಗ್ನೇ ತ್ರೀ ತೇ ವಾಜಿನಾ ತಿ ತ್ರೀ ಷಧಸ್ಥೇತಿ ನ್ಯ 


ತ್ತು 


ಖ್ಯ 


— 
ಗ ಗಮಯೇತ್‌ । ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ | ಪರೀಶಿ । ದಧಾತಿ । ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । ವೈ ವೀರ್ಯಮ್‌ | ಕ 
| ತ್ರಿಷ್ಟುಕ್‌ ಇಂದ್ರಿಯೇ । ಏವ | ವೀರ್ಯೆ | ಯಜ್ಞಮ್‌ ಪ್ರತೀತಿ | ಸ್ಥಾಪಯತಿ । ನ। ) 


೫ ಅಮ್‌ ಗಮಯತಿ। ಅಗ್ನೇ ತ್ರ! ತೇ ವಾಹನ ತೀ।ಸಸ್ಕಡಸರ ಸಾತ 

ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ಪರಿದಧಾತಿ ಬ i ತ (ಈ. ದೋಷಪ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ) ನ 

ಭ್ಯ . ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಗ 

ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ವೈ  .;: .`ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು [£ 

ವೀರ್ಯಮ್‌ ತ್ರಿಷ್ಣುಕ ದ ವೀರ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವಾಗಿದೆ. ಈ 

ಇಂದ್ರಿಯೇ ಏವ ವೀಕೈೇ.: ಭ್‌ ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಯಜ್ಞಮ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠುಪಯತಿ . : . ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದತಾಗುತದೆ. 

ಬತ 2 ಹಿ 

ಅಂತಮ್‌ ನ ಗಮಯತಿ ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ /ನಾಶ [ನೇ 

ಪಡಿಸಿದ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ | 

ಆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವಿಧಿ; ಪ್ರಶಂಸೆ ತ್ರ 

ಅಗ್ನೇ ತ್ರೀ ತೇ ವಾಜಿನಾ "ಅಗ್ನೇ ತ್ರೀ ತೇ' ಎಂಬ ತ್ರಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನ 
ತ್ರೀ ಜು ಕೂಡಿದ. 


ಉಷ್ಟಿಹಾ ಛಂದಸ್ಸು ಸಃ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಚ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಈ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಚ ಚತುಷ್ಟಾತ್ರಶುಗಳಂತೆ. `ಅದು ಪ  ಪಶುಸಮೃದ್ಧಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. 


ಶ್‌ SESE EAN EDAD 


೨೯೨/ ಚಃ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


KY ಬುಟ್ಟ SM ಬ್ರಹ ಯ್ಯ ಟ್ಟ ly SM 


pl RAR NS CON EN ESR EN ENR TN ONE ONE >» 
KN 
4 ದಧಾತಿ 7 ವೀ 
ವ) | | 
Ks ಜ್ಞೋ ಯತ್ತೈಧಾತವೀಯಂ ಕಾಮಾಯ ಜ್ಞ 
pS | » 
ತ್ತೆ ಕಾಮಾಯ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಕ 
6 MN 
| | 1 ಕ 
ಎ೫ ತ್ರಿವತ್ಯೇತಿ ತ್ರಿ-ವತ್ಕಾ | ಪರೀಶಿ | ದಧಾತಿ । ಸರೂಪ: ತ್ಹಾಯೇತಿ ಸರೂಪ-ತ್ವಾಯ। ಸರ್ವಃ। 
Kk ಏಷಃ | ಯಜ್ಞಃ । ಯತ್‌ ।ತ್ಸೆ ಕೈಧಾತವೀಯಮ್‌ ಕಾಮಾಯಕಾಮಾಯೇತಿ 
SR | 
1 ಕಾಮಾಯ - ಕಾಮಾಯ । ಪ್ರೇತಿ | ಯುಜ್ಯತೇ! | 1 
ತ್ರಿವತ್ಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ಬ ತಮನ್‌: | ಛಂದಸ್ಸಿನ: ಮುಂತ್ರದಿಂದ ಸಾಮಿ 4 
ಜ್‌ ಧೇನಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಸ 
೨ ಸರೂಪತ್ವಾಯ | ಇದು: ತ್ರಿಶಬ್ದವನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ತೈಧಾತ 
ಜು ಖೆ ಎ “ವೀಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ: EE ek 
K ಬೇಗನೆ ಘ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. ಕ್ಸ 
ಇ ಸರ್ವಕಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ್ಜೆ ಕೈಧಾತವೀಯವಿಧಾನ; ಪ್ರಶಂಸೆ | ೪: 
NY | | ಡಿ 
ಶಿ] ಯತ್‌ ತೈಧಾತವೀಯಮ್‌ ತೈಧಾತವೀಯವೆಂಬ ಯಾವ ಯಾಗವುಂಟೋ 
ತ ಏಷಃ ಜಟ ವೈ ಈ ಯಜ್ಞವು ಸರ್ವಯಾಗಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ವ್‌ 
; ಯಷ್ಟೆ ಸ 
೨ Ke 
ದ್ದೆ silica ಎಲ್ಲಕಾಮನೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುತದೆ. 


N ಸ್ಯ 
 ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರ ಉತ್ತರೋ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಚನ 
ಚ ದಂತೆ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಪುರೋಡಾಶವು. ಹಿಂದಿನ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರ ಜಿ 
ಖಡ ಬೇಕು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪುರೋಡಾಶದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ನ 
ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ' | 


SESE 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೧/೨೯೩ 


RY ಮ ಕ್‌ ಲ ದು ತ Na ೫ Ry ನೌ Na ಸೇ ನ ಹಾ 19 IE NE ಗ ಜು 1 ೯ 


ಇ ky 
ಕಾಲು 
po 


( ‘WH 
ತ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ € ಹಿ ಕಾಮೇಭ್ಲೊ € ಯಜ್ಞಃ ಪ ಆಕ 
» N 
( 3): 
“7 | | KN 
ಕ್ಕ (೨) ಏಷ] ಯಜ್ಞೋ ಯತ್ತೃಧಾತವೀಯಗ್‌ಂ 
ಜು ಜ್‌ ನ. ಚ? ಅಲ ಜ್‌ ವಜ 
NS | ಲ್ಯ 
3] 1 | ॥ ಎ 

|? ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ । ಹಿ | ಕಾಮೇಭ್ಯಃ 1 ಯಜ್ಞಃ | ನ ಇತಿ-ಪ್ರ-ಯುಜ್ಯತೇ । ತೈಧಾತ 
¥ | ನ | a 
Kk: ವೀಯೇನ | ಯುಜೇತ । 'ಅಭಿಚರನಿತ್ಯ ಛ-ಚರನ್ನ್‌ | ಸರ್ವಃ। ವೈ। ಏಷಃ। ಯಜ್ಞಃ! ಕ 
“ಯತ್‌ ।ತ್ತೆ ತ್ವೈಧಾತವೀಯಮ್‌ ಆ 
ಕ peli. ಹಿ ಕಾಮೇಭ್ಯಃ RR ಜ್ಯೊ ತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಗಳು ಸರ್ವ 
ಶಿ ಕ Oo  ಕಾಮನಗಳಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯಲ್ಲವೆ? ಕ್ಸ 
ಕ ಇ ; ಜ್ರ 


3 


ಭಾರ 


ತತುವ ಮೂರಣನನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸು 


ಸ್‌ 


ಸಿ 


೨ ಯಜೇತ RE ಕ ವವನು ೈಧಾತವೀಯಯಾಗವನು  ಅನುಷ್ಠಿಸ | 
ಕ ಬೇಕು 
| ಯತ್‌ ತೈಧಾತವೀಯಮ್‌ ಈ Ska ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪ 

| 4 


ಏಷಃ ವ ಯಜ್ಞ ವ್ಳೆ ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಎಪ್‌, 
MN 3) ಓತಿ WY, 
KS ಶಾಟ್‌ ಶಾ 


[ತ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ"ಆ ಜುಹೋತ' ಎಂಬ ಯಕ್‌ ಸಾಮಧೇನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು. ("| 
೨1 ಗಾಯತ್ರಿಯು ಉಪ್ಪಿಹಾಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ ಉಪ್ಪಿಹಾಛಂದಸ್ಸು ಜಗತಿಯ ಸಾರವೆಂದು [ಟಿ 
ಸ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು. ಜಗತೀಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
sp ಮಂತ್ರ. ಅಥವಾ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಮುಖ್ಯ ಜಗತೀಛಂದಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೆ 
Kk ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಸಾಮಧೇನಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೆ ಜಗತೀಧಂದಸಿನಂದ ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು ಸ 


NEN 


ನ 


TSS 


ತ್ರ 


೨೯೪/ಕ್ಕ ರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


| 
bul ಯಜ್ಞೇನಾಭಿ ಚರತಿ ಸೃಣುತ ಏವೈ 


WN Y R Nb | 
21 


| 
ಮೇತಯೈವ ಯಜೇತಾಭಿಚರ್ಯಮಾಣಸರ್ವೋ ವಾ ಏಷ 


py 


ಗೆ 
(4 ದು 


ಸು 


9 WN ಕೌ 


eX 


| | | 
ಯಜ್ಞೋ ಯತ್ತೈಧಾತವೀಯಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಣೈವ ಯಜ್ಞೇನ 


4, 
ವ 


ಯಜತೇ 


ಏತಯಾ | ಏವ। ಯಜೇತ | ಅಳಿಚರ್ಯಮಾಣ ಇಸ ಅದ್ಯ ಮಾಣಃ ಸರ್ವಃ ವೈ । ಓಕ 
: ನ 


ಏನಮ್‌ ಸರ್ವೇಣ ತ 
ಯಜ್ಞೇನ ಏವ ಅಭಿಚರತಿ _ 
ಗೆ ಏನಮ್‌ ಸೃಣುತೇ ಏವ 
೫ ಹಿಂಸಿಸಿಯೇ ಹಿಂಸಿಸುತಾನೆ. 


ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿಚಾರನಿವಾರಕವಾಗಿ ಈ ಯಾಗ; ಪ್ರಶಂಸೆ. 


ಅಭಿಚರ್ಯಮಾಣಃ ಏತಯಾ ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಈ 
ಏವ ಯಜೇತ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 
ಯತ್‌ ತ್ರೈಧಾತವೀಯಮ್‌ ತೈಧಾತವೀಯವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ 
ಏಷಃ ಸರ್ವಃ ಯಜ್ಞಃ ವ್ಳೆ ಅದು ಸರ್ವಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವೇಣ ಯಜ್ಞೇನ. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಅಭಿಚಾರಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ (₹ 
ಯಜತೇ ಏವ ಸಮಸಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಯಜಮಾನನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದವನಾಗುತಾನೆ. 


SSS SSS STS SSE 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೧/೨೯೫ 


WE SEE SSE NEL EI ENG NLM 


ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಭಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದವನು RI: ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


(೨ ಯಾಗದಂತೆ ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸದೇ. ಜಃ ಘರ ೬. 
ಖೈ ಜಗತಿಯಂತೆ ಸಾಮಿಧೇನಿಯನ್ನು "ಮುಗಿಸದೆ ಇಂದ್ರಿಯವೀರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ತ್ರಿಷ್ಣುಪ್‌ 
೨] ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ- ವೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ಜಗತೀಯಿಂದ ಮುಗಿಸಿದ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳನ್ನು "ಅಗ್ನೇ ತ್ರೀ ತೇ' ಎಂಬ ತ್ರಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
< ಛಂದಸಿನ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಮುಗಿಸುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಶಬ್ದವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತೈಧಾತ 
ನೆ ವೀಯೇಷ್ಟಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯ ಬಂದು ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ. 

ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಛಂದಸುಗಳಿಂದ & 
೫ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ತೈಧಾತವೀಯೇಷ್ಟಿಯು ಸರ್ವಯಾಗಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 


CPST STS TTT ET ET EY SESE 


೨೯೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


12, N 


NL 


ಬ 


ಇಟ /, 
ERE 


ಗ್‌ 
ಜು 


ತು 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳು ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 


NE NY KE ೨ ಫ್‌ 
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"ತ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲ. ಈ ತೈಧಾತವೀಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಚ್ಚ್‌ 
(1 ಪುರೋಡಾಶಃ ಭವತಿ ಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶವು ಹವಿಸಾಗಿದೆ. 2೯ 
2) ಯು 
ತೇ ತ್ರಯಃ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಾಃ ಅವು ಮೂರು ಚತುಷ್ಕಪಾಲವಾಗಿರುತವೆ. 
K ಇದರಿಂದ ತೈಧಾತವೀಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ ಚ 
6 ವಾದ ತ್ರಿತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜಿ 
ನ % 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಚತುಷ್ಪಪಾಲಪುರೋಡಾಶ ತ್ತ 
ಭವಂತಿ ಗಳಿರುತವೆ. | 1] 


ಸ್ರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸದಿರುವವನು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬೈ 


ಹ 


1 ವನ್ನುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದೋಷನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ತೈಧಾತವೀಯಯಾಗವನ್ನುಮಾಡ ಆ 


7 
2“ ಬೇಕು. ಈ ತೈಧಾತವೀಯವು ಸರ್ವಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳನ್ನೂ [( 


ಗೃತೃಪಿಪಡಿಸುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಅವರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಸ್ರತ ಲ. ೨ 
EE ಷ್‌ 


ಸ್‌ ಈ eps: p ಹ್‌ ವ = ಕ್‌ ರ್ದ = A 
ಆ Wa ಜ್‌ ಟಾ) & ತದ ಚತದ TS SA JA Cr JET & ನ್‌ aA 
h ಗ ದ ಸರವ ವ್ಯ ವಿದ HELE ELE / 
7 4. 7 ಗ 46 ಯ್ಯಾ ಮಿ “Pp ಡು ಗಯ 0) ಹ PN RS 7 r ಸ ೨ ಸ 17 11 N 


ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೧/೩೦೧ 


ಮಟ ಬಟ್ಟ ಬಟ್ಟ ಬಟಟ) ಬಟಟ ಮ್‌ ಜು 
ಗಾನ ee NE ES CONEY Cc ಜ್‌ 


ಗೆ A ಹಿ ್ರ 
ಎಡ್ಡಿ 1 ಸ RY ಲ್‌ೆ ಜಾ ದ RY ತ್ತ Ry ಚ್‌ ry ಮ ಣು 
ಪ್ರಾ ಕ್ಕ ಜವಾ/ (೨೫! —3f/ ಸಃ! ದ (ಓ ೭ EAE 3 


| 
ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಾಪ್ತ್ವಾ 


| || | 
ಉತ್ತರಉತಧೋ ಜ್ಯಾಯಾನ್ಸವತ್ಯೇವಮಿವ ಹೀ ಮೇ 


| | 
ಲೋಕಾ ಯವಮಯೋ ಮಧ್ಯ 


|. | ॥ | 
ತ್ರಯಃ । ಇಮೇ । ಲೋಕಾಃ | ಏಷಾಮ್‌ | ಲೋಕಾನಾಮ್‌ | ಆಪ್ರೈ | ಉತ್ತರಉತರ 


ಇತ್ಯುತರಃ-ಉತರಃ । ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ । ಭವತಿ । ಏವಮ್‌ । ಹಿ। ಇಮೇ। ಲೋಕಾಃ | 


| [ ಬ್ದ ಡೆ 
ಯವಮಯ ಇತಿ ಯವ-ಮಯಃ । ಮಧ್ಯೇ | 


| ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ತ್ರಯ... ಲೋಕಗಳೂ ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು] 


..  . ದ್ಯುಲೋಕವೆಂದು ಮೂರಾಗಿವೆ. 
ಏಷಾಮ್‌ ಈ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಲೋಕಾನಾಮ್‌ ಆಪ್ಲೆ" ಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 


Kk ಉತ್ತರಉತರಃ | oo ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಪುರೋಡಾಶವು ಗ) 

ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಭವತಿ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕಿಂತ |": 
} | ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಬ್ರ 
ಸಿ] ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ಏವಮ್‌ ಲೋಕಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ [ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕ |" 
3] ಇವ ಹಿ ಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು ಮೇಲಿನದು ದೊಡ್ಡದು]... 
೫] ಮಧ್ಯೇ ಯವಮಯಃ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯವಮಯಪುರೋಡಾಶ | 
ತ ವಿರಬೇಕು. WS 
ಫಿ | ಮೇ 
ಸ ಆತನಿಗೆ ದೇವತಾದ್ರೋಹದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ದ್ರವ್ಯ-ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲು [): 
4 ನಾಲ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ ವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಜ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು [ಬ 
ಶಿ] ಪ್ರೀಹಿಮಯಮದ ಚತುಷ್ಠಪಾಲಪುರೋಡಾಶ. ನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ ಯವಗಳನ್ನು |" 
Ry NE 
TED DEE ಚತ ಚತತ LE LL) 


೩೦೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶ್ರ ಯ ಫ್ರಾ ಚ್ಟ 4 ಈ ಗ ಖು ಮ 2 RY ಲ್ನ 


UN 


ಮ್ರ ಜೌ Ry J 
ಲ ಜನಾ 89 
ವಾ್‌ 


ಏತದ್ವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ರೂಪಗ್‌ಂ ಸಮೃದ್ಧ J ಸರ್ವೇಷಾ 


ಬಟ್ಟ, ಬ 
(CR 


ಮಭಿಗಮಯನ್ನ ವದ್ಯತ ತ್ಯಛಂಬಟ್ಯಾರಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಯಂ 


KC 


ನಾ 


Ca 


ಬ ಛ್ರ N 4, 


ದದಾತಿ ತೇಜ ಏವಾವರುಂದೇ [ಏವ (೫) ಅವರುಂಧೇ] 


| 
ಏತತ್‌ । ವೈ । ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ । ರೂಪಮ್‌ । ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಇತಿಸಮ್‌-ಯಧ್ದೈ | ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ । 


| | | 
| ಅಭಿಗಮಯನ್ನಿತ್ಯ ಭಿ-ಗಮಯನ್ನ್‌ ಆ ದ್ಯ ತಿ | ಪತಾ ರಮಿತ್ಕ ಶಛಂಬಟ್‌- 


ಕಾರಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | ದದಾತಿ । ತೇಜಃ], ನವ! ಆಡ ರುಂಧೇ | 


ಏತತ್‌ ವೈ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ps ಯೇ  ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕವೂ ಮಧ 


ಯಾ 75 
ರೂಪಮ್‌ ಸಮ ದೈ ಸ ದಲ್ಲಿಯೇ: ಇದೆ. ಇದು ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣ 


ಸ Rid 

ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಅಭಿಗಮಯನ್‌ '  ಎಲ್ಲಪುರೋಡಾಶಗಳಿಂದಲೂ Re 

ಅಛಂಬಟ್ಕಾರಮ್‌ ಅವದ್ಯತಿ ಸ ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ತ ಜೆ ಸು | 


A 


0 


KA 


ಔತ 


ಸ 


NL) 


ಖಿ ಹ 


' ದಕ್ಷಣಾನಿಧಾನ; ಪ್ರ ಶಂಸೆ 


ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ದದಾತಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. 
ತೇಜಃ ಏವ ಅವರುಂದೇ ತೈಜಸವಾದ ಹಿರಣ್ಯದ ದಾನದಿಂದ 


ಘ್‌ 


ನ 


ಲಾ 


% 


ಸತ್‌ 


ಯಜಮಾನನು ತೇಜಸನ್ನುಪ ಡೆಯುತಾನೆ. ಪ್‌ 
TONER ) 
ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಯವಮಯವಾದ ಚತುಷ್ಠಪಾಲವಾದ ಪುರೋಡಾಶ. ಡಿ 


_ 


ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ ವ್ರೀಹಿಧಾನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಾಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವ್ರೀಹಿಮಯವಾದ 
ಚತುಷ್ಕಪಾಲ ಪುಧೋಡಾಶ. ಹೀಗೆ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶವಿರುತದೆ. ಮುಂದಿನ 
, ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಪಾಲೋಪಧಾನಾದಿಗಳು. 


ಸ 


(TPS 


ಹ್‌ 


ಭ್‌ 


ಶ್ರಿ ಹ) 
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ಗ್ಗ | ಗ 
ಮ ಸ್ರ ಕ್ರಾ 3 ಬ್ರೂ ಗಿ Ng ಡ್ಯ ಶ್ಯ ಲ್ಯ ಕ್ಯ 


NY ಟ್ಟ 
ಬತಾ 


ನ್‌ A 
ON 


$ 43 ಸಾ ಲ 44, ಲ್ಸ 
INES 


RS 


| | 
ತಾರ್ಶ್ಯಂ ದದಾತಿ ಪಶೂನೇವಾವರುಂಧೇ ಧೇನುಂ 


( 


| | 
ದದಾತ್ಯಾಶಿಷ ಏವಾವರುಂಧೇ ಸಾಮ್ಲೋ ವಾ ಏಷ 


ಳು ಕ 
B WN 


na 


ನ್‌ 


11 WN 


9 


Wg \ 


| 
ವರ್ಣೋ ಯದ್ದಿರಣ್ಯಂ 


ಶಾ 


ಯು 


PHN 


9 
ಟಾ 


ಫಿ 


| 
KK: er | ದದಾತಿ | ಪಶೂನ್‌ । ಏವ | ಅವೇತಿ | ರುಂಧೇ। ಧೇನುಮ್‌ । ದದಾತಿ । 


ೈ ಏಷಃ ಮ 


ಗ್‌ 


ಆಶಿಷ ಇತ್ಯಾ- _ಶಿಷಃ। ಏವ। ಅವೇತಿ | (ಲೇ ಸಾಮೃಃ ವೆ 


ಯತ್‌ । ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | 


ಗಾ ಡ್ರಾ 


ತಾರ್ಪ್ಯಮ್‌ ದದಾತಿ ನ ಪ್ರಕಾಕ್ತವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೫] ಪಶೂನ್‌ ಏವ ಅವರುಂಥೇ. ಪಶುಗಳನ್ನು, ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
೨3 ಧೇನುಮ್‌ ದದಾತಿ ' ... ..... ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಧೇನು 
ಸ್ಸ 0 ವನ್ನುಕೊಡಬೇಕು [ಅದರಿಂದ] 


ಆಶಿಷಃ ಏವ ಅವರುಂಧೇ oo ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯತ್‌ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ಏಷಃ ಚಿನ್ನವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು ನ 
ವರ್ಣಃ ಸಾಮ್ನಃ ಸಾಮವೇದದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


YS 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಚತುಷ್ಕಪಾಲಗಳಿರುವುದರಿಂದ ತೈಧಾತವೀಯಕ್ಕೆ ಕ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಕ್ಕ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಇದು ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಗೆ [ನ 


ಪ್ರಾಂ 


ಪುರೋಡಾಶಗಳಿಗಿಂತ ಡೊಡ್ಡದಾಗಿರುತನೆ. ಲೋಕಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತವೆ. ಓ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯವಮಯವಾದ ಪುರೋಡಾಶವಿದೆ. ಇದು ಮಧ್ಯಲೋಕವಾದ ತ್ರ 


~~ 
tL 


ಕ | ಕ 
| ಯಜುಷಾಂ ತಾರ್ಪ್ಯಮುಕ್ಕಾಮದಾನಾಂ ಧೇನುರೇತಾನೇವ ಬ 
7] K ಸ ಇ ೫ ೫.) 
ನ್ದ ಸರ್ವಾನ್‌ ವರ್ಣಾನವರುಂದೇ ॥೩೫-11॥। 


(5 


Ny ಗಿ 


A ಸ. ಬು 


K ' | | | 
3 ಗ್ಯಾಂಭಚರನ್ನ ನ್ನೋ ವೈ ಗಚ್ಛತಿ ಯಜ್ಞೇನ ಏವ ್ರಿಗ್‌ಂಶಬ್ಚ) 1 


A 
Nu 


ಮು 
( 
ಸಾಸ 


Ke | | | | 
ವ್ರಜ ಯಜುಷಾಮ್‌ । ತಾರ್ಶ್ಯಮ್‌ | ಉಕ್ಕಾಮದಾನಾಮಿತ್ಯುಕ್ಕ - ಮದಾನಾಮ್‌ । ಧೇನುಃ | 1 
ಸ | | ನ § ನ. 
1 ] 
೬ ಏತಾನ್‌ | ಏವ | ಸರ್ವಾನ್‌ । ವರ್ಣಾನ್‌ । ಅವೇತಿ । ರುಂಧೇ ॥11॥ ೫ 


| ಯತ್‌ ತಾರ್ಪ್ಯಮ್‌ ಫೃತಾಕವಸವೆಂಬುದು ಯಜುರ್ವೇದದ [ಸ 
| ಏಷಃ ಯಜುಷಾಮ್‌ ವರ್ಣ _ ರೂಪ ವಾಗಿದೆ. ವ 


ಯತ್‌ ಧೇನುಃ ಏಷಾ... ಧೇನುವು ಸ್ರೋತ್ರ-ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆ [ಓ. 


ಶಿ] ಉಕ್ಕಾಮದಾನಾಂ ವರ್ಣಃ : ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಹಗ್ಗೇದದ 
NY 


| ರೂಪ ವಾಗಿದೆ. 
೫ ಏತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಏವ [ಈ ಹಿರಣ್ಯಾದಿದಕ್ಷಿಣಾತ್ರಯದಾನದಿಂದ] ಲ 


ಸ | ಇ) 
9 ವರ್ಣಾನ್‌ ಅವರುಂಧೇ ವೇದತ್ರಯದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವ |" 
ಇ) | KN 
೨] ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ ರೂಪವಾಗಿದೆ*. ಇದು ಸಮಾನರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಫ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಯ ನ 
7 ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಚತುಷ್ಕಪಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ [ಣ್‌ 


ಅವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. No 


| % ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕವಾದ ಭೂಮಿ, ಮೇಲಿನ ಲೋಕವಾದ ಸ್ಪರ್ಗ ಈ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯದು. ೧ 
% ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಸರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳೂ [ಗ 
/] ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಲೋಕವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ೪ 
ಖಾ. ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಪುರೋಡಾಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರೀಹಿಮಯವು ಮೇಲೆ [ನ 
ಡೆ ಮತ್ತು ಅತಿ ಕೆಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಯವಮಯವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ ಸಾಮ್ಯ |): 
ಎಂದು ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಎವರಣೆ. ಸ್ಸ 


5) ಇದ ದಾ ಮ ಅ ತ್ನ N 
1 wn ps ಮುಸಿ ಜೆ ಕ [os | ಕ rad ಹಾ ಮುದ ಕ್ಯಾಸಿ Ka yp Ne] ವಾ್‌ ಶ್‌ ಆ ಘಾ pe 
SNE STAN CT NET NEES ANE ಕ ಜ್‌ SESSA A Ay (ಸ ಶಸ ಮ್ತ ಮ NL é 
NEA ರಾ CBS SNA BASEBALLS ನೆ NE ಜು ನ 


TTT NETTIE ಯು €ಗಗನು% ನಾ ಜಗಾ 96 ಗುಂ 1% Ww ಗು 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೧/೩೦೫ 


py ಮುಟ್ಟ, ಮುಚ ಮುಟ್ಟ, ಮುಟ್ಟ ಮುಚು NM ಮುಖಿ ಮಟ್ಟು, Np, Nyy ಮುಚ 


K: ಈ ತ್ರೈಧಾತವೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
32 ಯಜಮಾನನು ತೇಜೋವಂತನಾಗುವನು: ತುಪ್ಪದಿಂದ ನೆನೆಯಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನ ££ 


4" 5 


ತ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಶುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತುಪದಿಂದ ತೋಯಿಸಿದ ವಸ್ತದಾನದಿಂದ 
ಗ 


ಸ್ಯ 


NY) 


ಆ J 


9 ಯಜಮಾನನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬಳಿಕ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕ್ಕೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಿರುವ ಗೋದಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
Kl; ಚಿನ್ನವೂ, ಫೃತಾಕ್ತ ವಸ್ತವೂ ಹಾಗೂ ಧೇನುವೂ ಯಗ್ಯಜುಹಮವರ್ಣದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಸ್‌ 


ಮ್ರು 
ಸಹ ಅವುಗಳ ದಾನದಿಂದ ವೇದತ್ರಯದ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುವನು. 
ತ್ತೆ ಹೀಗೆ ತ್ರೈಧಾತವೀಯೇಷ್ಟಿಯು ವೇದತ್ರಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. : | 


X ರ್ಗ ರೇ 


ಮ A 
K ಡಿ N 


ತ ಅನುವಾಕದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 
ಸ ಅ) ಮೀಮಾಂಸಾ Fk 
ಸ ೧. ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು [££ 
K ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೇ ? ಬೇಡವೇ? . ಸ ನ ಗ | 

ಇ "ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ, ಕಾರೀರ್ಯಾ ವೃಷ್ಟಿಕಾಮೋ ಯಜೇತ ' ನ 


Wk 


NM, 
(CAE 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಮನೆಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಯಾಗಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಮಾರಂಭ [£) 
| ವಾದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಸಮಾಷಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಫಲವು ಒದಗಿ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಟೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೇ ? ಅಥವಾ ಮುಗಿಸಬೇಕೇ ? ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಸಿ 
ಸಂಶಯ. ಬ 


ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಇದೆಯೋ ಆ ಫಲವೇ ದೊರಕಿದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ನ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಠ4 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠುನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಡಿ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅನುಷ್ಠಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಂದ್ಯವೆನಿಸು 
ವುದು. ಆ ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
(| ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠುನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಪೂರ್ಣಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 0 


1 


WN Ly NY dl, K 
ಗಾನ) 


AY 
RY 


ಗ ಷು ] 
ER ಹ 


ll ಜನ್ನನ || 


ಟ್‌ 


.. | | | 

ಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರೋ ವೀಂದ್ರಗ್‌ಂ ಸೋಮಮಾಹರ 
| | | 

ಉಪಹವಮೈಚ್ಛತ ತಂ ನೋಪಾಹ್ವಯತ 


| 
4 ಮೇಠವಧೀರಿತಿ 


ye 


ಹತಪುತ್ರಃ ತೃಷ್ಣಾ ವೀಂದ್ರಮ್‌ ' ಪುತ್ರನಾದ ಏ ಎತ ಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಚ್‌ ಸಂಹರಿಸ 
ಸೋಮಮ್‌ ಆಹರತ್‌ ನ "ಲಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತ್ವಷ್ಠನು ಇಂದ್ರ (5 
ಣ್ಣ ನಿಲ್ಲದ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು rg 


[ ನ್ನ ! 
CAF CN 


ಗ್ರ ಲಿ 144; 
ON 


ತಸ್ಟಿನ್‌ ಇಂದ್ರಃ ಉಪ 

ಹವಮ್‌ ಐಚ್ಛತ ಬಯಸಿದನು. 

ಮೇ ಪುತ್ರಮ್‌ ಅವಧೀಃ "ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ' ಎಂದು | 
ಇತಿ ತಮ್‌ ನ ಉಪಾಹ್ವಯತ ಹೇಳಿ ತ್ವಷ್ಟನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ | 


W 
OR ಸ 


ಕೀ N 
ಅತ್ತಾ IN 


Ny 
A 


*ವಿಶ್ವ ರೂಪನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತ್ವಷ್ಟನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು [ನ 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದನು. ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಬಯಸಿದನು. ಇಂದ್ರಮ 0 
ತನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವನೆಂದು | 
ತ್ವಷ್ಟನು ಹ ವ್ರನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ 
x ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಚ 


CEE ಗಾ ಶ್ರ ಸ್ರತ ಸಾ ಸ್ರ EEE 
| | pp: 
ಕ್ಕ ಸ ಯಜ್ಞವೇಶಸಂ ಕ್ಛ ಭಾ ಸೋಮಮಖಬತಸ್ತ್ಯ ಸ್ವ 
ಶ್ಯ ಆ ಬಸು ಬಗ್‌ ಜಾ ನ್‌್‌ 
| 
ಶ್ರಿ ಯದತ್ಯ ೈಶಿಷ್ಯತ ತತ ಸ್ಟಾರ ಹವನೀಯಮುಸ ನ 
ವ್ರ ಸ ಸಿ 
ತ ಪ್ರಾವರ್ತಯತ್ನಾ ಹೇಂದ್ರಶತ್ರುರ್ವರ್ಧಸ್ವೇತಿ 
(ಸ 
ತ್ರ 1 | ॥ I ಬ 
ಚ ಸಃ। ಯಜ್ಞವೇಶಸಮಿತಿ ಜ್‌ a ಜಟ 
ಸ ಅಪಿಬತ್‌ | ತಸ 1 ಯತ್‌ । ಅತ್ತ ಕತತ ಅಶಿಷ್ಯತ | ತತ್‌  ತೃಷ್ಟು| ಆಹವನೀಯ ಸ್ತ 


ಸ ಪ, 


RY 


END 
ECA: 


\ (ವು 
Cn 


Wy ಬು / 
NSE 


(NM 


ಮಿತ್ಯಾ- ಹವನೀಯಮ್‌ | ಪ್ರೇತಿ | ಅವರ್ತಯತ್‌ | ಸ್ವಾಹಾ | ಇಂದ ಶತ್ರುರಿತೀಂದ್ರ- ಸ್ರ 
ಶತ್ರುಃ । ವರ್ಧಸ್ವ । ಇತಿ | ತೆ ಗ | ಸ 


ಸಃ ಯಜ್ಞವೇಶಸಮ್‌ 


ತತ್‌ ತ್ವಷ್ಟು ಆಹವನೀಯಮ್‌ 


ಉಪ ಪ್ರಾವರ್ತಯತ್‌ 


ಸ್ವಾಹಾ 


ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ವರ್ಧಸ್ವ 


ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞವಿಘಾತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು [ 
faa ಆಗ ತ್ವಷ್ಟನು ಘನ ಕುಡಿದು. ಉಳಿದ ಸೋಮರಸದೊಡನೆ. 


ತ NET HL Ne DL ಷ್ಟ 


ಹ 


ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಅತ್ಯಶಿಷ್ಟತೆ ಆ ಚ ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಸೈ 


4 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಅಸಾತ ಯಾ 


೫ 
ಈ 9 
ಚ 


ವ 


ಯಾವುದುಂಟೋ 

ಆ ಸೋಮರಸವನು  ತ್ವಷ್ಟನು ಆಹವ 
ನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ, ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಅಗ್ನಿಯೇ | ಇದು ನಿನಗೆ ಹುತವಾಗಲಿ. ಶಿ 


"ನೀನು ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದು/ | 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು [| 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ' [ಎಂದು ಚ ಚ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು]. 


ತ 


ಲ್ಯ 
ಗ 
3 
(|) ಲ್ಲ 


EE SESE RP 


ಗ 


॥ 7 MU lig, MY, 
RE ENESCO CAS CNR CNS CNS ONE ಟಾ? 


rk WR ಗಿ 
ನ್ನ 


WI 
( ತ 
7% Ww SHR ಸ | 


ರಮತ ಯದಿ ವಾ ಆ (೧) ಆಸೀದ್ವದ 


ey 


NY, 
(ರವಿ 


ಸಾಫ್‌ 
11 ಲಿ 


Ney 


4) | | | ಸ 
) ] 
2೫... ತಾವತ್ತವಣಮಾಸೀದೃದಿ ವಾ ತಾವದಧ್ದಗೇರಾಸೀತ 
ಸ ಅ ಶೆ Td _ ಇ ಸ 
( 9 


ಸಃ। ಯಾವತ್‌ | ಊರ್ಧ್ವಃ। ಪರಾವತ್ಯತೀತ ಪರಾ-ಧ್ಯತಿ! ತಾಪತಿ। ತ್ತ ಏವ। 


ವ್‌ 
ದ್ಯ 


ವತಿ ಅರಮತ ಅದಿ ನಕಾಶ ಪವಿ ಪ್ವಪನಮ್‌ ಪತ್‌ ಯದಿ । 


( ಹಾ 


/ 


ಸ್ನ 
\ 


[| 


| 
ಜೆ ವಾ। ತಾವತ್‌ | ಅಧೀತಿ । ಅಗ್ನೇಃ | ಆಸೀತ್‌ [ಸೇ 


ವ 


*ವೃತ್ರನ ಹುಟ್ಟಿನ ವರ್ಣನೆ; ವೃತ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ 


EK 


ಡಿ ಸಃ ಯಾವತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಃ ರಾ ಆ ಅಗ್ನಿಯು -ಊರ್ಧ್ವಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಓ 
ತ್ಯ ಹ ಪರಾವಿಧ್ಯತಿ ತಾವತಿ ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು ex 
ಗಿ ಸ್ವಯಮ್‌ ಏವ ವ್ಯರಮತ  ವಷ್ಠರಲ್ಲಿಯೇ [ಮಂತ್ರದ ಸ್ಥರದ ತೆಪಿನಿಂದ*][ 
| ನ. 4 ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನ 

| ಭ್ರ `` ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಾಂತನಾದನು. 

ತ್ರ ಯದಿ ವಾ ತಾವತ್‌ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಯು ಕೆಳಮುಖವಾದ ಜ್ವಾಲೆ ಶ್ರ 

| ಪ್ರವಣಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಯುಳ್ಳವನೋ, 

ಶ್ಶಿ ಯದಿ ವಾ ತಾವತ್‌ ಅಗ್ನಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿತೋ [ಇದು 

ದ್ದೆ ಅಗ್ನೇಃ ಅಧಿ ಆಸೀತ್‌ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ]. 

ಟಿ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪುರುಷನು 


* ತ್ವಪ್ಪನು ಇಂದ್ರನನ್ನುಕೊಲ್ಲುವ ಮಗನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದವ್ಟೆ ಅವನು "ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತೋದಾತ್ತ | 

k : ಶಬ್ದವನ್ನುಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು "ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಶತ್ರು ಎಂಬುದು ವಿಗ್ರ ಹವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಶತ್ರು ಶಬ್ದವು 

ಬ್ರ ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದ ಅಂದರೆ ನಾಶ ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು. ಈ 
Ry! ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಂತೋದಾತ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ದೊರೆಯುತಿತ್ತು 


2 ತ್ವಷನು “ ಇಂದ್ರಶತ್ರು? ಎಂದು ಅದ್ಭುದಾತ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ ಬ 

ಗೆ ಸ್ಪೆದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. "ಇಂದ್ರಃ ತತ್ರುಃ ಇ` ತಾತಯಿತಾ (ಕೊಲ್ಲುವವನು) ಯಸ್ಯ ಸಳ ಎಂಬುದು ಓ 
೫ . ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. ಯಾರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸುವನೋ ಅವನು ಎಂದರ್ಥ ಆಗಿ ವೃತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೂ ಬಳಿಕ 
ನಃ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಸ್ವರದೋಷದಿಂದ ಆದ ಅನರ್ಥ... 


LE Ek 3 NE ge ನ > ಈ ಸ DEAD 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೨/೩೦೯ 


ಸಕ ‘hf 


[ಸ ಬು ಹ, ಮಟ್ಟ, ಮು ಆ ಮ್‌ ly RNC ಕ್ಯ ಮುಟ್ಟ NE ಸಾ 
ಹಾ ಜಾ (ರಸಿಕಾ ಯ 


RNS ಕೆ 
ಗ ಸ ವ 4 py NV 92 AN ಡ್ಯ 4 
CACC AE GN E ಯ 


ಬ 


ಜು bl. 


OR: 


I 
| ಕಾನ 


| 
ಮಿಷುಮಾತ್ರಂ ವಿಷ್ಟಜ್ಞವರ್ಧತ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋ 


((, ಪಯ Milly 
EN ಸ ಕ 


ಲ ೨ 


| | 
ವೃಣೋದ್ಯದಿಮಾನ್ಲೋಕಾನವ್ವಣೋತದ್ವ್ಯೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಂ 


NEN 
ಬ್ರ ೆ AY 
RS 


| | | | 
ಸಂಭವನ್ನಿತಿ ಸಮ್‌-ಭವನ್ನ್‌ । ಅಗ್ನಿಷೋಮಾವಿತ್ಯಗ್ನೀ - ಸೋಮ್‌ । ಅಭಿ | ಸಮಿತಿ । |" 


VE 


ys 


ಇಮಾನ್‌ । ಲೋಕಾನ್‌ । ಅವೃಣೋತ್‌ 


a 


ಸಂಭವನ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋಮ್‌  : : ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ ಸೋಮದೇವನನ್ನೂ 
ಅಭಿ ಸಮ್‌ ಅಭವತ್‌ ಸ ಮಂಗಿಬಿಟ್ಟ 
ಸಃ ಇಷುಮಾತ್ರಮ್‌ ಇಷುಮಾತ್ರಮ್‌. . "ಆ ಪುರುಷನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ *ಇಷುಮಾತ್ರ 
ವಿಷ್ಟಜ್‌ ಅವರ್ಧತ ಬ್ಯ... ವಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ವೃದ್ಧಿ 
| ದನ ಇಹೊಂದಿದನು. 
ಅವೃಣೋತ್‌ | ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳೆದನು. 
ಯತ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಅವೃಣೋತ್‌ ತತ್‌ ವೃತ್ರಸ್ಯ . ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ | 
ವೃತ್ರತ್ವಮ್‌ 1೨.1 . ವೃತ್ರನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ | 
| ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು*. | 


ಕಶ 


ಮಾದ 


ಬಾ 


Neer. 


ಜ್‌ 


* ಒಂದು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಷ್ಟುದೂರವನ್ನು ಅದು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟುದೂರ. 
*ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯೇ ಮೂಲವೆನ್ನಬಹುದು. . ಸ 
ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಡೆ "ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳ ಕಥೆಯು ಬೇರೆ [ನನ 

ತ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅರ್ಥವಾದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ೮ 

ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತ... ಜ.1 


- 
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y ¥ Sus / ನಿ F 
EEE EEE 


| 
ತೆಸ್ತಾದಿಂದ್ರೋತ ಭಿಭೇದಪಿ ತ್ವಷ್ಟಾ ತಸ್ಥೈ ತ್ವಷ್ಟಾ ವಜ್ರಮ 
ಸಿಂಚತಪೋ ವೈ ಸ ವಜ್ರ ಆಸೀತ್ರಮುದ್ಯಂತುಂ 


; | 
ನಾಶಕ್ಟೋಡಥ ವೈ ತರ್‌ಹ ವಷ್ಣುರನ್ಯಾ [ವಿಷು (೨) ಅನ್ನಾ] 


| | in | ಕ್ತಿ 
ತಸ್ಜಾತ್‌ 1 ಇಂದ್ರಃ । ಅಬಿಭೇತ್‌ । ಅಪಿ। ತ್ವಷ್ಟು! ತಸ್ಥೈ । ತ್ವಷ್ಟಾ। ವಜ್ರಮ್‌ । ಅಸಿಂಚತ್‌ | 


| | | | ಕೆ 
ತಪಃ । ವೈ । ಸಃ । ವಜ್ರಃ । ಆಸೀತ್‌ | ತಮ್‌ | ಉದ್ಯಂತುಮಿತ್ಯುತ್‌-ಯಂತುಮ್‌ | ನ | | 


| | |. 
ಅಶಕ್ನೋತ್‌ | ಅಥ | ವೈ। ತರ್‌ಹಿ | ಎಷ್ಟು । ಅನ್ಯಾ । 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಅಪಿ ಅಬಿಭೇತ್‌ 


ತೈಷ್ಠನು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಷ 
ಅಸಿಂಚತ್‌ | ನಿರ್ಮಿಸಿ, [ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ] 
ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಸಃ ವಜ್ರಃ ತಪಃ ಆಸೀತ್‌ ವೈ . ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವು ತಪೋರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ತಮ್‌ ಉದ್ಯಂತುಮ್‌ ನ ಇಂದ್ರನು ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ನೋತ್‌ | ಎತುವುದಕ್ಕೇ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಆವಿರ್ಭಾವ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನು ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ರೀತಿ 
ಅಥ ವೈ ತರ್‌ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಅನ್ಯಾ ಅನಂತರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಾದ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಥಿ ಆಹವನೀಯದ ಬಳಿ ಬಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ "ಅಗ್ನಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ಇದು 
ತ್ಯೆ) ಹುತವಾಗಲಿ, ನೀನು ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸು/ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು 
| ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಲಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


bh 


` ತೈತ್ರಿರೀಯ ಜವ 


NY J] Add dd Nad, Nis 4 ಕ 
NEE NEN NSE NEES 


| | | 
ದೇವತಾ$ $ಸೀತ್ಲೋ ಬ್ರವೀದ್ವಿಷ್ಠನೇಹೀದಮಾಹರಿಷ್ಯಾಮೋ 


3( | | 
1] ಯೇನಾಯಮಿದಮಿತಿ ಸ ವಿಷಸ್ರಧಾರ ತಾರ: ಸ್ಯ 


ತ 


ಬು ಇಂದ್ರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
A ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ವಿಷ್ಣುವೇ! ಬಾ! 


ಪ ಆಹರಿಷ್ಯಾವಃ' ಇತಿ 
ಸ ಅಬ್ರವೀತ್‌ : 
4 ಸಃ ವಿಷ್ಣುಃ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ | ದ ಜು ತನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು: ತಡೆಯಲು] ಆ ವಿಷ್ಣುವು 


ತ್ರೇಧಾ ವಿನ ೈಧತ್ತ ನ ಟಿ i ಈ `` ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ 
ನ ಮಾಡಿದನು. 


ನ್ದ ಬಳಿಕ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ಊಧ್ವ ೯ಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ 
1 ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರದ ಸ್ವರದೋಷದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೆಂದು 
ಈ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಾನೇ 'ತಾಸಮಜುತು. 


ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟುತಲೇ 
ಸ ಅಗ್ನಿದೇವ- ಸೋಮದೇವರನ್ನು  ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ 'ಪುರುಷನು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ತ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅದು ಎಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವುದೋ, ಅಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು 
೫ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತಾ ವೃದ್ದಿ 
(| ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ವೃತ್ರ'ನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಇಂದ್ರನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಳೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೆದರಿದನು. ವೃತ್ರನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗ ವಾದ ತ್ವಷ್ಟನೂ ಹೆದರಿದನು. ಆಗ ತ್ವಷ್ಟನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಗ್‌ ಕ್‌ 
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Hf, NMI MU lg, Ny ಗಿ ಕ! ಗ್ರ ly, Nady, ಗ್ರ Ky ಸ್ಟ್ರಾ 
NRE REE ASAE ಗಾನ CASON 


ಸ ಜಟ ಅಕಾರ ಕಾದ Ya 4 ವಶ 
ಥಿವ್ಯಾ ೦ ಕೃತೀಯಮಂತೆ್ಷೇ ಸ ಜ್‌ ದಿವಿ 
್ರತೀಯಮಪದ್ಯಾನ ವರ್ತಾದ್ದ ಬಬಿಭೇದ್ಯ ತ್ರ ಥಿವ್ಯಾ ೦ 


ತೃತೀಯಮಾಸೀತ್ರೇನೇಂದ್ರೊ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ । ತೃತೀಯಮ್‌ । ಅಂತರಿಕ್ಷೇ | ತೃತೀಯಮ್‌ । ದಿವಿ । ತೃತೀಯಮ್‌ | 


ಇವವ ್ಯಭಿ-ಪರ್ಯಾ ವರ್ಕಾತ್‌ |ಹಿ। ಅಬಭೇತ್‌ | ಯತ್‌ | ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ | 


| ತೃತೀಯಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ ತೇನೆ ಇಂ” 


Hl ತೃತೀಯಮ್‌ ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮ್‌ ೫.೫ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಭೂಮಿ 
(ಲೆ ಹರ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ನ ಮು 
[ವಿನ್ಯಧತ್ರು ಐಎ ((|[(| || ಡು ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು... 
ತೃತೀಯಮ್‌ ದಿವಿ... 7... '. ಮೂರನೆಯ: ಒಂದು 
| [ವಿನ್ಯಧತ್ತ] ಸ 1 ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಇಟ್ಟನು. 
'ಅಭಿಪರ್ಯಾವರ್ತಾತ್‌ ನ ಸ ವೃತ್ರನ ಸರ್ವತೋವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
] ಹಿ  ಅಬಿಭೇತ್‌ 18 ಭೀತನಾಗಿದ್ದನಷ್ಟೆ 
. :' ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರ; ವೃತ್ರನ ಭೀತಿ; ಪ್ರಾರ್ಥನೆ; ಇಂದ್ರನ ಸಮ್ಮತಿ | 
ಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌.  : , ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದ ಮೂರನೆಯ ಯಾವ | 
| ತೃತೀಯಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ © ಭಾಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಲಟ್ಟಿತೋ [ 
| ತೇನ ಎ ರರ ಆ ((( ಅದರಿಂದ/ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 


ವಜಾ ್ರಿಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ. ಅದಕ ವಿಶೇಷಶಕಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ತಪೋರೂಪವಾದ 
1 ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ 'ಕೊಟ್ಟನು. ಓೀಗೆ ವಜಾ, ದ್ರಿಯುಧವು ತಪೋರೂಪವೇ ಬ 


ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೇ ಅಶಕ್ತನಾದನು. ವ 


ಬಳಿಕೆ ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಾಥ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೨/೩೧೩ 


RN RT, 


RY 


EEE 
ವ | | 
ದ್‌್‌ ಲಿ 
ಜ್ರಮುದಯಚ್ಛದ್ದಿಷ್ಟ್ಯನುಸ್ಥಿತೆಸ್ಲೋಬ್ರವೀನ್ಹಾಮೇ 


| | | 
ಪ್ರ ಹಾರಸ್ತಿವಾ ಇದಮ್‌ [೨] ಮಯಿ ವೀರ್ಯಂ ತತ್ತೇ 
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ವೃತ್ರನು ಹೆದರಿ "ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಧರಿಸು/ನನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಎಂದು 
ವೃತ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಶಕಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇತನು. 
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ಇತಿ ಪ್ರತಿ ಅಗೃಹ್ಣಾತ್‌ ಕೊಂಡನು. | 
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ಮೂರು ಬಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಚತುಷ್ಠಪಾಲಗಳು ಸೇರಿ 
ದ್ವಾದಶಕಪಾಲ ಪುರೋಡಾಶ ದ್ರವ ವುಳ್ಳ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ "ತ್ರಿಧಾತು'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. | ಶಿ 


ಎಷ್ಟುವು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿ ನಿಂತನು ಇಂದ್ರನು 'ವೃತ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಯಾಗದ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವೃತ್ರನು ಕ್ಷೈ ಚ 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಲಾಮರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಸಹಸ್ರಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಗ 
ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರಹಿರಣ್ಯದಕ್ಷಿಣೆಯು. ಉಕ್ತವಾದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶೆ 


SELLE NL NLS 
a ಶ್ರ 


ಆಜು) 


ಗ್ಗ, AN 4 
ತ್ಮ 


ಮ 


ಮ 


AS 
ಮು) 


(GL 


ಯೋದಶೋತನುವಾಕಃ ॥ ಸ 


೬44 | ಕ 
ದೇವಾ ವೈ ರಾಜನ್ಯಾಜ್ಞಾಯಮಾನಾದಬಿಭಯುಸಮಂ 


| _ 
'ತರೇವ ಸಂತಂ ದಾಮ್ನಾನಪೌಂಭನ್ಚ್ಸ ಸ 


ಗಾ 
4/4, AVN 


ಸಿಪ್‌ 
1 


2. 
[Ry 


| 
ದೇವಾಃ॥ ವ। ಸ್ಯಾತ್‌ | ಜಾಯಿಮಾನಾತ್‌। ಅಂಛಯು | ತಮ್‌ । ಅಂತಃ | ಏವ। 


॥ 
ಸಂತಮ್‌ । ದಾಮ್ನಾ | ಅಪೇಶಿ | ಔಂಭನ್ಸ್‌ | ಸಃ। 


3 
ಜಾ ಡ್‌ 


[FE 
(ನ್‌ 


1/1]; WX 


Fl 
ದ್‌” 
ಗ) 


ಹಿಂದಿನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಕಿಧಾತವೀಯ ದೇವತಾವಿಧಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ 
ವಿಶೇಷವಿಧಿಯೂ ಉಪಾಖಾ ನದೊಡನೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಾಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ ಯಾಗವು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 


[4D ಸ ಸ್ಸ 47 lip R ಕ್ರ 


ಸ್ಮ 
ಕ್ಕ 


ಗವ 


yy 
ದೇವಾಃ ವೈ ಜಾಯಮಾನಾತ್‌ '  ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಹುಟುತಿರುವ ಗ 
ರಾಜನ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ 5 
ಅಬಿಭಯುಃ ಹೆದರಿದರು. ಪ 
ಅಂತಃ ಏವ ಸಂತಮ್‌ ಅವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಹ 
ತಮ್‌ ಅವನನ್ನು ಣನ 
ದಾಮ್ನಾ ಅಪ್‌ೌಂಭನ್ನ್‌ ಶಕಿಪ್ರತಿಬಂಧವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಘಿ 
ಯತ್‌ ರಾಜನ್ಯಃ ಸಃ ದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂಬುವನು ಯಾವನುಂಟೋ [£ 


ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತಮ್ಮನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿಯಾನು [): 
ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟರು. ಅವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಅವರು ಆತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಓ. 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ, ಅವನು ಶಕಿಹೀನನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ರ್ಸ್‌ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೩/೩೨೫ 


NM hy, Mf NN bp NM Wy, ಮಖ ty LY Ny, NM thf, RNS NM 


ಗಣ) ENE CNS ನ a CRIN GY Ny ಕಾ / ನ ಮ ಬತ್ತಾ 
ಭರ್ಕೌಾ ಯುತ ಹುಸ ಸುಸು ಇರರ ಡು ತಾ ಹಾಡ ಗಾಷ ತ ಸಮಾ ನ್‌: 
Kl | 1) 
(2 ಏಷೋರS ಪೋಬ್ಲೋ ಜಾಯತೇ ಯದ್ರಾಜನ್ನೋ [ಲ 
ಸ ಚ 
ಎ | | | ೌ್ರಿ' 
ಕ ಎನಿ ದ್‌ (4 
_[ಯದ್ದಾ ಏಷೋತನಪೋಬ್ಲೋ ಜಾಯೇತ ವೃತ್ರಾನ್ಸ್ನಗ್ಸ್‌ಂಶ್ಚ ಕ್ಲ 
ಇ ಷಾ ಭಾ ಎ ನ್‌್‌ CE 
| ರೇದ್ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ರಾಜನ್ಯಮನಪೋಬ್ಲೋ ಜಾಯೇತ 
Ks ne | 
ಸ | | | ಇ 
೫ ವೈ | ಏಷಃ । ಅಪೋಬ್ಬಇತ್ಯ ಪ-ಉಬ್ಬಃ। ಜಾಯತೇ | ಯತ್‌ । ರಾಜನ್ಯಃ । ಯತ್‌ | ವೈ। ಟಿ 


Ho ಷಃ । ಅನಪೋಬ್ಬ ಇತ್ಯನಪ - ಉಬ್ಬಃ । ಜಾಯೇತ । ವೃತ್ರಾನ್‌ । ಫನ್‌ । ಚರೇತ್‌ । 


| | 
Kl ಯಮ್‌ । ಕಾಮಯೇತ ರಾಜನ್ಯಮ್‌ | ಅನಪೋಬ್ಬ ಇತ್ಯ ನಪ-ಉಬ್ಬಃ | ಜಾಯೇತ । 


| ಏಷಃ ವೈ ಅಪೋಬ್ಬಃ ಜಾಯತೇ: | ಕ ಅವನು ೫ ಶಕ್ತಿಪ ಪ್ರತಿಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ 
| ಯತ್‌ ಏಷಃ ವೈ 1 ಕ lias ಶಕ್ತ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
[ಅನಪೋಬ್ಬಃ ಜಾಯೇತ. - ಸಂಪೂರ್ಣಶಕಿಯುತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಫನ್‌ ಚರೇತ್‌  .- ರುಜ್ಯವನ್ನುಮುತುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ 


೫ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುತಾನೆ. 


5 2 ರಾಜನಿಗೆ ಐಂದ್ರಾಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಯಾಗವಿಧಿ. 


[ಹಮ್‌ ರಾಜನ್ಯಮ್‌ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಅನಪೋಬ್ಬಃ ಜಿ "ಈತನು ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಜನಿಸಲಿ, 


ಪ ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನು ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸುವಂತೆ ಆದರೆ ಅವನು 
ಖಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾ ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು. 


4 ಯಾವ ರಾಜನು ಈ ಯಾಗದಿಂದ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


HAN RS AN A EN RC ಯು 


ನ್ಯ ವ ಹ SN ಕು ಆ ಇದಾ ಜ್‌ ನ ಮು RS ಷಾ. ದ್ನ ಇಹ Ru ಕ ಹ Nd ಫು 
BES AA TENTS ಸಾಸಿರ (ದಾಸಿ ಬಾಜ್‌ ಸಷ ಬಕ ಆ ಲ ನರ ನಿ ಹ ತ್‌್‌ ನ್ನ 
RR - r 


೩೨೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


( NPE ] 
ಎ4 


| | | | 
ವೃತ್ರಾನ್ಸ್ನಗ್ಗ್‌ಂಶ್ಚರೇದಿತಿ ತಸ್ಪಾ ಏತಮೈಂದ್ರಾಬಾರ್‌ ಹಸ್ಪತ್ಯಂ 


| | | 
ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇದೈಂದ್ರೋ ವೈ ರಾಜನ್ಯೋ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಬೃಹಸ್ಫತಿರ್ಬಹ್ಮಣೈವೈನಂ 


| 1 | I 
ಸ ವ್ಹತ್ರಾನ್‌ । ಫ್ಲನ್‌ । ಚರೇತ್‌ । ಇತಿ | ತಸ್ಥೈ । ಏತಮ್‌ । ಐಂದ್ರಾಬಾರ್‌ಹಸ್ವತ್ವಮಿತ್ಕೈಂದ್ರಾ- 


| | 
) ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಮ್‌ । ಚರುಮ್‌ | ನಿರಿತಿ | ವಪೇತ್‌ | ಐಂದ್ರಃ | ವೈ । ರಾಜನ್ಯಃ । ಬ್ರಹ್ಮ! 


| | ಸ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । ಏವ । ಏನಮ್‌! 


7 ವೃತ್ರಾನ್‌ ಫ್ಲನ್‌ ಚರೇತ್‌... ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಲಿ' 


5" ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ* ಇಂದ್ರಾ 


ಕ್ಷ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ಯಮ್‌' ಚರುಮ್‌ ಹ  ಬೃಹಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಚರುಯಾಗವನ್ನು 
ನಿರ್ವಪೇತ್‌ ಮಾಡಬೇಕು 


ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿವರಣೆ; ದಕ್ಷಿಣಾವಿಶೇಷವಿಧಾನ 
ತ ರಾಜನ್ಯಃ ಐಂದ್ರಃ ವೈ *ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಷ್ಟೆ. 
ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ *ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಏವ ಏನಮ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು 


ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದರೂ, 
ಯಾಗವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಯಸುವನೋ ಅವನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥ. 
೫ 'ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ದೇವತ್ರಾ ಕ್ಷತ್ರಾಣೀಂದ್ರಃ ...... ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿದೆ. 
¥’| ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸೋಮ ಮತ್ತುರುದ್ರರು ರಾಜರೆನಿಸಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥವಿದೆ. 


“ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಹಮ ರೀಯ ಗಾತ ೪- ಹರತ 


Sy SM 
CE 


ER: 


| 
ದಾಮ್ಲೋತ ಪೋಂಭನಾನ್ನುಂಚತಿ ಹಿರಣ್ಣಯಂ ದಾಮ ದಕ್ಷಿಣಾ 


ದೇವೈನಂ ದಾಮ್ನೋತ ಪೋಂಭನಾನ್ಸುಂಚತಿ |1೪೩-13/| 


[ಏನಂ ದ್ವಾದಶ ಚ ॥ 


ತಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಏವ ಜಮಾ ಜಾ A 


ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧರೂಪವಾದ 


ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು : 


ಅಧ್ವರ್ಯುವು ನೇರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತಾನೆ. 


'ಶಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಬಯಸುವನೋ, ಆ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
*ಇಂದ್ರಾಬೃಹಸ್ಪತಿ ದೇವತಾಕವಾಗಿರುವ ಚರುವು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿರುವ ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
| ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕು*. ಆ ರಾಜನು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅರ್ಥ. 


೫. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ನಿರ್ವಪೇತ್‌', "ಆಲಭೇತ', "ಆಸತೇ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


WR 


CNA Brak 


ಯ 


೩೨೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


RG ES SS ST 
| ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಈ ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನ 
ದ್ರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹವು ಒದಗುವುದು. ಆ 2 
| ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಟೈ 


Ky ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಚಿನ್ನದ ಸರಪಳಿಯು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು rE ದೇವತೆಗಳ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 
| | ಯಜಮಾನನು ದೇವತೆಗಳ MOS ಶಕ್ತಿಸಂಪ ನ್ನನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತಾನೆ. 


Wt (3 


= 


A 
YE 


| 8 
ಗ್ರೆ \ 
NE 


ಕ 
(a 


ನ) 


NM 
ಬ್‌ 


VS 


bly 
ON 


AW ₹11 
[2 


ಛ್‌ 
ಇದ್ದಾ 


NI 
(SA 


poy 


MU, NL 
ಛೆ 


MY 
NC 


"yy 


ST SL SL BEL SL SSS 


866 


ENN NNN NG 
ದ್ದೆ ಎ 
Ki | ಚತುರ್ದಶೋನನುವಾಕಃ [ ಗು 
ಘ್‌ ಜು 
ಸು ನ ವ ಛಿ 
ನ ವೋನವೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನೋಕ ಕಾಂ ೧ 
ಸ್ರ ವ ಷಿ ಸ 
( | 


₹3 
ನ 


| 
೨  ಕೇತುರುಷಸಾಮೇತ್ಯಗ್ರೇ 


Ks) 
Ny pd 


MAAS) 
WH WN 7 KN 


ಕೆ 


ಕ 


6 ವೈ ನವೋನವ ಇತಿ ನವಃ-ನವಃ | ಭವತಿ । ಜಾಯಮಾನಃ | ಅಹ್ಮಾಮ್‌ | ಕೇತುಃ | 


Kl ॥ 
(| ಉಷಸಾಮ್‌ । ಏತಿ | ಅಗ್ರೇ || 


RN 
911 Cy 


1) 


( 


೯ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಶಕಿಪ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 

ಐಂದ್ರಾ ಬಾರ್‌ಹಸ್ಪತ್ತ ್ಯಚರುಯಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಚ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಕೆ ್ಯಷ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾ — 'ಪುಯೋಮುವಾಕ್ಕ ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ 
ಸೆ ಅನುವಾಕವು ವೈಶ್ವ ದೇವಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇಂದೆ. | 


NE ( 


A 
A 


ND) 
ಯು 


ಇಷ್ಟ 
ಆ 
ಸ) 


Kk 


1) 


ಚ 


೨ ಮಂತ್ರ ಫಾ ವಿನಿಯೋಗ 


oR ಸನಮೋನವೋ ಆಯುಃ i ಬ `ಪಾಪ/ ರೋಗಪರಿಹಾರಕವಾದ ಆದಿತ್ಯ 
ಪ | : . ಚರುಯಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 


ಕ 


WN 


yo 


(ಸಪ) 
KN 4117 


ಶ್‌ 
AS 47 


ನ್‌್‌ 


gl ನಿ 


[ಚಂದ್ರ ಮಾಃ - ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಆದಿತ್ಯನು;* ಜಾಯಮಾನಃ - 
(ನಿತ್ಯ ವೂ) ಹುಟ್ಟುವವನಾಗಿ; ನಮೋನವಃ ಭವತಿ - ಹೊಳ ಹೊಸಬನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತಾನೆ; ಅಹ್ನಾಮ್‌ ಕೇತುಃ - ಹಗಲನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕವನು; ಉಷಸಾಮ್‌ ಅಗ್ರೇ 


ಈ 
ಸ್ಯಾ 


iW 


ಜರ ಗನ 
%) ii 
( ಸ 

ಏತಿ - ಜಾ: ಅನಂತರ ಮಾ ಲ 

ಡ್ರೈ ಊಟ ೨ ಸ 
1 

¥ 


RN 


ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಅಭೇದದಿಂದ ಸುತಸ (4: 
ಲಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ನಿತ [ವು ಹೊಸ ಹೊಸಬನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸತ [ವೂ N 


1 
ಸಿ ವ್‌ 


ಟಿ 
ಕಲೆಗಳ ಹಾನಿ-ವೃ ದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಹೊಸತನ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ Ba 
kK )) 
ಸೇ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೇ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ [ನ 


ಯ್ಯಾ 1 ಚಂದ್ರನ ಅಭೇದದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಣೆ | ಬ 


ಟೆ 


ಜಾರ್‌ ಸದಪ್ಪ 


PRN ಡಾ CNG 


PS ಹರ್ದ, J 
ಸ ಹ 


J KL SRK x ಯಾ ಸೆ ನೆ 
Kr; FAV NE ಮ ಜಿ i ಕ ಸರಿ 


೩೩೦/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಲೆ ಕಾಸಾ |] 
ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿದಧಾತ್ಯಾಯನ್ವ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಿರತಿ 
ವಿನಾಯ Il 


| | | | 
ಭಾಗಮ್‌ । ದೇವೇಭ್ಯಃ । ವೀತಿ । ದಧಾತಿ । ಆಯನ್ನಿತ್ಯಾ-ಯನ್ನ್‌ | ಪ್ರೇತಿ । ಚಂದ್ರಮಾಃ । 


ತಿರತಿ । ದಿ ದೀರ್ಫ್ಥಮ್‌ । ಟ್ರ || 


“ಈ ಹಾನಿ-ವೃದ್ಧಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಟಟ ಉತ್ತರಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯು 
ಗ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನವನವೀನತೆ. | 


¢ ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
೫ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ARS ಸೂರ್ಯನು ಉಷಃಕಾಲದ ಅನಂತರ ಉದಯಿಸಿ | 


Kk: ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನು ಮೂನ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಜಾ: 


¢ 


ದ್ದೆ ೫ ಈ ಆಶಂಸನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದು. ಆದಿತ್ಯೇಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸುತಿಯಿದೆ. - 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೪/೩೩೧ 


N 


SEE ESR OCEAN CN CN CONAN 
NN ಮ = ಮ ದ = ಮ ಆಸ 


ಕ | ॥ | | 

೫. ಯಮಾದಿತ್ಯಾ ಅಗ್‌ಂಶುಮಾ ಪ್ಯಾಯಯಂತಿ ಯಮಕ್ಷಿತ 
ಎ ಚ ಗ 13೫ 
| ಮಕ್ಷಿಕಯಃ ಪಿಬಂತಿ | ತೇನ ನೋ ರಾಜಾ ವರುಣೋ 


| | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರಾಪ್ಯಾಯಯಂತು ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ॥ 


pC) 
) il 


| ಯಮ್‌ ॥ ಆದಿತ್ಯಾಃ | ಅಗ್‌ಂಶುಮ್‌ । ಆಪ್ಯಾಯಯಂತೀತ್ಕಾ-ಪ್ಯಾಯಯಂತಿ । ಯಮ್‌ । 


Rd kos __ ಭೆ 
ಫಿ] "| | - | | | |. | 
ವ್ರಜ ಅಕ್ಷಿತಮ್‌ । ಅಕ್ಷಿತಯಃ । ಪಿಬಂತಿ ॥ ತೇನ । ನಃ । ರಾಜಾ । ವರುಣಃ । ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । ಏತಿ | 


ಸ್ಯ ।! ಗೋಪಾ ಇತಿ ಗೋ-ಪಾಃ ॥ 


| ಆ ಬಸ 
ಜ[ಯಮಾಡಿತ್ಯಾಃ ....ಗೋಪಾಃ ॥ .. -.. -ಆದಿತ್ಯಚರುಯಾಗದ ಯಾಜ್ಯೆ 


(ಕ ಆದಿತ್ಯಾ: - ಸೂರ್ಯರು; ಯಮ್‌ ಅಗ್‌ಂಶುಮ್‌ - [ಚಂದ್ರನ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 
ಯಾವ] ಒಂದು ಕಲೆಯನ್ನು; ಆಪ್ಯಾಯಯಂತಿ - ಶುಕ್ಚಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ; [ನ 
ಯಮ್‌ ಅಕ್ಷಿತಮ್‌ - [ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ 
ಪ ರಂತೆ] ಯಾವ ಕಲೆಗಳನ್ನು; ಅಕ್ಷಿತಯಃ ಪಿಬಂತಿ - ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ- ರವಿ ಮುಂತಾದ 
3ಣದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ; [ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ 
$3 ಬರುತ್ತಾರೆಯೋ] ತೇನ ೩ ಆ ಚಂದ್ರನ ಕಲಾರೂಪವಾದ ಅಮೃತದಿಂದ; ರಾಜಾ : 


| 
ಖು 
ಶ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿತ್ಯನೂ [ದೇವರಾಜನೂ]; ವರುಣಃ : ವರುಣನೂ ; 
[ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಎ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ; ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ - 
'`ಔಶಲೋಕರಕ್ಷಕರಾದ [ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ] 


€ 
)]  ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು ಕಲಾವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತಾರೆ. ಪೌಾರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾದ 


೩೩೨/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಇ 1 ಇ 4 1! N A 
kes ಹ ಮು ( (fy, NS ಡ್ನ ಕ, NM ಲ್ಲ, ಬ್ರೂ thy, | ನಸ lf; iN 4 ೯ ಗ ಮಜ, NY I 
ENE wg ರ್ನ NC ( ಸಿ ( ರ್ನ ಶರಾ 


ಆ ಕೋಪ" 

NN ಶು ಫಾ ಸ ಅಕ ರಾಸ ರಾಜ್ಯ ಜು 
ಮು ಡ್‌್‌ ಸಾ ಳಿ ಕಾ ಶಾ ೯1. pas Ks 2 Wy: ಜಾ ರೋಸಾ r 1 ಜಾದು 
ತೆ ಕ್‌ sf NA ಸ ಯಗ (ಟ್ಟಿ ಸ ಓಟ ಸಾ ಛೂ ಪಬವ 


ಬ 


| | | 
| ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತ್ವಮಿಂದ್ರಾಸಿ ರಾಜೋತೋದೀಚ್ಯಾಂ 
ಪ | 


3 ವೃತ್ರಹನ್ಹೃತ್ರಹಾನಸಿ | 


K P Il Il 
ತ್ತ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮ್‌ । ದಿಶಿ । ತ್ವಮ್‌ । ಇಂದ್ರ । ಅಸಿ । ರಾಜಾ | ಉತ | ಉದೀಚ್ಯಾಮ್‌ । ವೃತ್ರ 
1), 


ಬು | I 
3/ಣ|ಹನ್ನಿತಿ ವೃತ್ರ - ಹನ್ನ್‌ | ವೃತ್ರಹೇತಿ ವೃತ್ರ-ಹಾ । ಅಸಿ | 
11] 


SE 
ಕೆ | ಮಂತ್ರ | ವಿನಿಯೋಗ 


ಸ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮ್‌...... ಹವ್ಯಃ | 'ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ತ್ರಿಧಾತು 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರಹವಿಸಿನ 
Ki ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ ಸ್ವರಾಡಿಂದ್ರಹವಿಸಿನ 


ನಃ ೩ [ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು] ಯಜಮಾನನನ್ನು [ಪಾಪವನ್ನೂ ರೋಗವನ್ನೂ 
4 ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ]; ಆ ಪ್ಯಾಯಯಂತು - ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲಿ. 
ತ ಕೇ ಇಂದ್ರ - ಇಂದ್ರದೇವನೇ। ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು; ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ - ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ; 
3 ರಾಜಾ ಅಸಿ - ರಾಜನಾಗಿದ್ದೀಯೆ; ಉತ - ಮತ್ತು; ವೃತ್ರಹನ್ನ್‌ - ಮೇಘಗಳನ್ನು / 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವನೇ | ಉದೀಚ್ಯಾಮ್‌ - ಉತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ; ವೃತ್ರಹಾ ಅಸಿ - 
ತಸ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. | 


7 
Y 


ೆಟಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಇಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ವರುಣನೂ, ಬೃಹಸ್ತತಿಯೂ, 


ಇತರ ಲೋಕರಕ್ಷಕ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನ 
7 ನನ್ನು ರೋಗಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 
mA 


ಗೆ (ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ತ್ರಿಧಾತುಯಾಗವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ 


ಶ್‌ Fa oe rks ್‌ು Fie ೯-3 ರ Cer ious 

ಈ ps ಜ್‌ 1 “yf ಬಿ NN AAA “A ER {sd RARE 
ARV NAN NAAN ALS ದ್ದ! ಗಾಂ AA 
Co ಜಟ್‌ 0?) ಸಮ CNN 
ANS ಗ [ಕೀ TIN ಓಟು 011% [0111೬ 


ಬದರ್‌ 


ರಾ ಹಾರ ರ್‌ ದಾ ಎ AN WN 
ES BEE NEE ELE 
HNN 1 ದು 1 TN ಡಾ ಲ) ಡೆ A ಮ್ಮ 


WN 111 
|! NA 
hy, ಬ್ರ YY, 
( ಸರಸು ಛ್‌ 


ನಿ 
A 


» N Nu 


KN 2) 


ಇದ್‌, , 
ಸ SY: 5) 
4 ಮ (47 


WY 


\ 7 ದ 
RR 


2 


ಷೀ 
NS 


ವ್‌ 
nT; 


ವಳ, 
NG AN 


ಗ್‌ 
[a 


ತೈತ್ರಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೪/೩೩೩ 


AX ಭೆ ಹ A 1 ತ [| Mi ಸ 8: AM, ಳೆ. ANU 4 AN ಬ AN ಸ) M \ ಥ್ರ ಫ್‌ ಸ fe A J Ww: 1 
WA NE ಬು EE IE EG NE 
RN CN SS GA NEE ON NES CEN NEY ed NE NSE NEE A NEEL ಕಾಗ ANE ( Ey 
NY ವ 
3 pe €. ಸ 
3 jo | LS 
ಕ್ಮ ಜಾ 
4% NN 
“1 } 11 ಕ್ಕ 
24. ಯತ, ಯಂತಿ ಸೋತಾಸಜಿತಂ ಸೋತಾಸತ್‌ (೧) ೬: 
A 4 
Wh ಕಾಲದ ರಾಜಾ ಜಾ ಮಾ ku 
15 ಸ್ಟ್‌ 
NN ಕ 08 


NM 


NY 


| | | | 
ಜಿತಂ] ತೇ ದಕ್ಷಿಣತೋ ವೃಷಭ ಏಧಿ ಹವ್ಯಃ ॥ 


ಗು 


Nk fy, 


ಗೆ 
ಬು 4, ನ \ 
N/E | Ns 


/ 
ಡೆ ( 


ಡ್ನ ಹಾರಿ ಸ್ನ 
CCA 


ವ 


NM ul ಕ್ಷಿ? 


| | 
ಯತ್ರ । ಯಂತಿ | ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ । ತತ್‌ । ಜಿತಮ್‌ । ತೇ । ದಕ್ಷಿಣತಃ । ವೃಷಭಃ । ಏಧಿ । 


``! ಫ / AM |. 


ih, 
ಸ ದ್ರು 
CRE 


ಹೊಡಿ 


1 [ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ] ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ - ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು; ಯತ್ರ ಯಂತಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹರಿಯು [ 
ನಶ ತವೆಯೋ; ತತ್‌ ತೇ ಜಿತಮ್‌ : ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; [ನೀನು] | | 
(| ವೃಷಭಃ - ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕವನು; ಹವ್ಯಃ - ಹವಿಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಮಜ ಆರಾಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು; [ಇಂತಹ ನೀನು] ದಕ್ಷಿಣತಃ ಏಧಿ - [ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ] 

೨ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ [ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು] ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರು.... 


| ಇಂದ್ರನು, ಅಧಿರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಸ್ವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು. (ಉ. 
| ಹವರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜೇದ್ರಹವಿಗೆ |. 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಸ್ವರಾಡಿಂದ್ರ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೆಯೂ ಹೌದು) [: 


pd 
ಹೊಯ 
{ Us 
A 


i 
ನ ಇಂದ್ರದೇವನೇ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಒಡೆಯ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ನೀನು ದಕ್ಷಿಣ [ಸ 
| ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ [[.. 


ಸ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸೇವಿಸುವವರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಖೆ 
“(4 ಕ್‌ ಟ್ಟ. 
೬. ಈಡೇರಿಸತಕ್ಕವನು. ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು. ನೀನು ಯತ್ತಿಜರು |; 


| ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ | 
] ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. | 


ದಿ ಸಾ 


೩೩೪/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಖು ER ಬಕ್ಕ ಮು ಸ ಹಾ ಹ, ಮುಚ್‌. 


EEE 


ಇಂದ್ರೋ ಜಯಾತಿ ನ ಪರಾಜಯಾತಾ ಅಧಿರಾಜೋ |; 
ರಾಜಸು ರಾಜಯಾತಿ | ವಿಶ್ವಾ ಹಿ ಭೂಯಾಃ ಪ್ಚತನಾ 


| | 
ಅಭಿಷ್ಟೀರುಪಸದ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೋ ಯಥಾಸತ್‌ ॥ ನ 


| | | ಶ್ತ 

ಇಂದ್ರಃ | ಜಯಾತಿ । ನ । ಪರೇತಿ | ಜಯಾತೈ | ಅಧಿರಾಜ ಇತ್ಯಧಿ-ರಾಜಃ । ರಾಜಸ್ವಿತಿ 

| Lobes kona Sp ಕ ಎ 1) 
I 

ರಾಜ- ಸು । ರಾಜಯಾತಿ ॥ ವಿಶ್ವಾಃ। ಹ। ಭೂಯಾಃ । ಪೃತನಾಃ । ಅಭಿಷ್ಟೀಃ | ಉಪಸದ್ಯ p. 


Ws, 
ಇತ್ಯುಪಃ — ಸದ್ಯಃ । ನಮಸ್ಯಃ । ಯಥಾ । ಅಸತ್‌ ॥ ಎ 

ಮಂತ್ರ ಗ 211 1... ವಿನಿಯೋಗ 
ಇಂದ್ರೋ ಜಯಾತಿ .. ಅಸತ್‌ 1.  ರಾಜೇಂದ್ರಹವಸಿನ ಯಾಜ; 


ಕ ಕಕೇಂದ ಹವಿಸಿನ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ ಇ 


SAN 
ಯ್ಯಾ 


AN 


ಳೇ ಇಂದ್ರಃ ಜಯಾತಿ - ಇಂದ್ರ ದ್ರದೇವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ: ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನ ಪರಾ ಜಯಾತೈ - 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಸು ಅಧಿರಾಜಃ - ರಾಜರಲಿ  ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜನಾಗಿ; 
ರಾಜಯಾತಿ : ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ ರಾಜನ್ನಾಗಿಸುತಾನೆ; ಯಥಾ : ಹೇಗೆ; ಉಪಸದ್ಯಃ - 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕವನೂ; ನಮಸ್ಸ = ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ; ಅಸತ್‌ ಹಿಂ = 
ಆಗಿರುತ್ತ್ರೀಯೋ; [ಹಾಗೆಯೇ]: ವಿಶ್ವಾಃ - ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಸೇನೆಗಳನ್ನೂ; ಪೃತನಾಃ - ಎಲ್ಲಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೂ; ಅಭಿಷ್ಟೀಃ ಭೂಯಾಃ - REY ನಮಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡು. 


Ss) 
೫ ವು ದ್‌್‌ 


N 


ಇ ಶ್‌ 


FO 83 
ಆ ಜ್‌ ತಗಿ *್‌ 
48 HORN 


ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಜು 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ರಾಜನು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿಸತಕ್ಕವನು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಲು ವೇ 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವವನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅರ್ಹನು; ಇಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ, ನಮಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು 


ಕರುಣಿಸಲಿ. ನಮಾ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆಶ್ರೇ ಯಾಕೂ 'ನಮಸ್ಸಾರಾರ್ಹನೂ 
ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ/೨-೪-೧೪/೩೩೫ . 


gy ಹ ಯರು ಸಖಯ್ಸಯಯಯಿ 

y K y ಛ್‌ y ನ ನ? ನ್‌್‌ ಬು ಯ ಮು ಅ ಮು) ವ್ರ ಟ್ರ ry ಫೆ ಯ್‌ ನಡೆ ರ್‌ ನಬಿ | CRS SU 4 

ENN EEN SEEN NEV Ge 
Ne 
NT 


KG | i Wp 
RY 4 
4644 ಸ ಗ 
ನ ಪರ್ಯಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ । ಸ್ವರಾಡಿಂದ್ರೋ ದಮ ಆ ಸ 
| || | ಬ 
| ವಿಶ್ವಗೂರ್ತಃ ಸ್ವರಿರಮತ್ರೋ ವವಕ್ಷೇ ರಣಾಯ ॥ ಸ್ವ 
ಬ ಮಾ ಇಂ | 5 ಕ 
ಸ ಆಸ ವ ಪ್ರೇಷ। ರಿರಿಚೇ | ಮಹಿತ್ವಮಿಸ ಮಹಿ -ತ್ವಮ್‌ ಮ! ಪೃಥಿವ್ಯಾ! 8 
KK ಅಸ್ಯ । ಇತ್‌। ಎ | ಪ್ರೇ | ರಿರಿಚೀ। ಮಹಿತ್ವಮಿತಿ ಹಿ-ತ್ವ ದಿ :1 ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಕ್ಸ್‌ 


\ 
RN 


| | | | | 
ಪರೀತಿ । ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ । ಸ್ವರಾಡಿತಿ ಸ್ವ-ರಾಟ್‌ । ಇಂದ್ರಃ | ದಮೇ । ಏತಿ । ವಿಶ್ವಗೂರ್ತ 


[ ೆ 
| ಇತಿ ವಿಶ್ವ-ಗೂರ್ತಃ । ಸ್ವರಿಃ । ಅಮತ್ರಃ | ವವಕ್ಷೇ | ರಣಾಯ ॥ ಗ್‌ 
KK: ]] 
ಮಂತ್ರ ಎನಿಯೋಗ CHE 
ಯ್ಯ ಜು 
¥'] ಅಸ್ತೇದೇವ...... ಹ 
pS ನ 
ತ | ನ 
ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೂ; ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ - ಭೂಲೋಕದಿಂದಲೂ; ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ - ಅಂತರಿಕ್ಷ |: 
| ದಿಂದಲೂ; ಪರಿ - ಅತಿಶಯವಾಗಿ /ಹೆಚ್ಚಾಗಿ; ಪ್ರ ರಿರಿಚೇ - ಮೀರಿ ಇರುತದೆ; (4, 
ಇ ಸ್ವರಾಟ್‌ - ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಭುವಾದ; ದಮೇ ವಿಶ್ವಗೂರ್ತಃ - ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತಿ 
ತಣ] ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಯುಧವುಳ್ಳ; ಸ್ವರಿಃ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ; ಅಮತ್ರಃ - (೯): 
ಎ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡುವ; ಇಂದ್ರಃ : ಇಂದ್ರದೇವನು; ಕ್ತ 
೫ ರಣಾಯ = ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ; ಆ ವವಕ್ಷೇ - ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. [4೯ 
ಮೀರಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಈ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಭುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಮ್ರ ಡೆ 


ಕ್‌ NUL NES) EE ಹ್‌ &- ಒರ ಧದ ET 5 ಬು ನ ಹಿ 
ಸು ನ 3 ನ ಜಾ 4) ಬು ಮ ರ್ಯಾ ಫ್‌ ಗಾ ಲಾ ಯು ED (ನಿ ಯಿ ಧ್ಯ ಹರಕ NEW 


೩೩೬/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ 


ಪಕಾಶನ 


W 


ನ್‌ 
ಗ ನ il, ಶೆ ಟಾ ಬ ಆ ಡಿ ಶಾ ಖ್ಯ ಮಿ [| OR ಅತಾ ಬಿ YH ಹ /, ಎ RN ಹ ಆ ಅತಾ ಮ RAND) 
ಸ i 
ಸ ಈಶಾನಮಸ್ಯ [ಈಶಾನಮ್‌ (೨) ಅಸ್ಯ] ಜಗತಃ 4 
Nl ಸ ಧಾ ನ 
ಡ್ಯ ಟ | ಬ 
ತ ಸುವರ್ದ್ವಶಮೀಶಾನಮಿಂದ್ರ ತಸ್ಸುಷಃ || 5 
5 | 2 
| ಅಭೀತಿ । ತ್ವಾ। ಶೂರ । ನೋನುಮಃ | ಅದುಗ್ಯಾ | ಇವ | ಧೇನವಃ ॥ ಈಶಾನಮ್‌ । ಗ 
ಆ 86 Ws ಸಾ 
ಮ | | | | ದ 
ದ್ದೆ ಅಸ್ಯ । ಜಗತಃ । ಸುವರ್ದೃಶಮಿತಿ ಸುವಃ -ದೃಶಮ್‌ । ಈಶಾನಮ್‌ । ಇಂದ್ರ । ತಸ್ಥುಷಃ ॥ ಜಿ 
¥, ಪ ಸಾ | ನವ ಷ್ಟ 4 
K: ಮತ್ರ 1೧೧ ವಿನಿಯೋಗ ಗ 
ವಃ ..ಎತಸ್ಥುಷಃ [| ಕ . ತ್ಸ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ರಾಥಂತರೇಂದ್ರ |] 
ಶಶ | ಎ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ ರೈವತೇಂದ್ರ 
ವ ಕ OE ಯಾಜಿ. ವೀ 
(| ಜೌ ಶೂರ = ಶೂರನಾದ; ಇಂದ್ರ ೭ ಇಂದ್ರನೇ! ನ್ಯ ಧೇನವಃ ಇವ : ಇನ್ನೂ ಬ): 
೨1 ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯದಿರುವ ಹಸುಗಳಂತೆ; ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಈಶಾನಮ್‌ - ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸ 
ಸರ ಸ) 
ಇ. ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ; ತಸ್ಥುಷಃ - ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಈಶಾನಮ್‌ - ಸ್ಥಾವರ ಜಗತಿನ N 
ಮ್ರು 1 
[1 ಬಸು) ಆದ; ಸುವರ್ದ್ವಶಮ್‌ : ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ; ತಾ ನ ನಿನ್ನನ್ನು; |: 


3 ಅಭಿ ನೋನುಮಃ - ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತಿಸುತ್ತೇವೆ. J 


೨ ಇಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ೧ 
6); NN 
೨] ಸೋಲಿಸಿ ತತಾ ೃದ್ದಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. Fe. 


ಫ್‌ ೫ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಈ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಯಾಗವು ಸೋಮಯಾಗ 
/ ವಲ್ಲ ಇದು ಇಷ್ಟಿ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ-ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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5 ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ ಸಾತಾ ವಾಜಸ್ಯ ಕಾರವಃ | ತ್ವಾಂ ಸ 


ವೃತ್ರೇಷ್ಟಿಂದ್ರ ಸತೃತಿಂ ನರಸ್ತ್ವಾಂ ಕಾಷ್ಠಾಸ್ಟರ್ವತಃ ॥ 


ವ || 
ಚ ತ್ವಾಮ್‌ । ಇತ್‌ | ಹಿ। ಹವಾಮಹೇ । ಸಾತಾ । ವಾಜಸ್ಯ । ಕಾರವಃ ॥ ತ್ವಾಮ್‌ । ವೃತ್ರೇಷು। | 
Kk | 11 ಸ್ಟ್‌ 
37] ಇಂದ್ರ | ಸತ್ತತಿಮಿತಿ ಸತ್‌- ಪತಿಮ್‌ । ನರಃ । ತ್ವಾಮ್‌ | ಕಾಷ್ಠಾಸು । ಅರ್ವತಃ ॥ ಸ 
Ka ಮ್‌ K K ಟ್‌ ` NN. 
ಎ | Ke 
ಡೆ ಮಂತ್ರ ವಿನಿಯೋಗ ಇ 
ಕಗ | | oo | | 
1೫ ತ್ವಾಮಿದ್ವಿ..ಅರ್ವತಃ॥ © ರಾಥಂತರೇಂದ್ರ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜೈ. 2 
9 ನ 
ಸ | ಬಾರ್ಹತೇಂದ್ರ ಹವಿಸಿನ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೆ. ಸಿ 
ಕಿ ಇಂದ್ರ - ಇಂದ್ರದೇವನೇ | ಕಾರವಃ - ಯಾಗಕರ್ತರಾದ ನಾವು; ವಾಜಸ್ಯ ಸಾತಾ ಚ 
ಶಿ] ಎ ಅನ್ನದ ದಾನನಿಮಿತವಾಗಿ; ತ್ವಾಮ್‌ ಇತ್‌ ಎ ನಿನ್ನನ್ನೇ; ಹವಾಮಹೇ : ಆಹ್ಞಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವೃತ್ರೆ 2 [ಪ್ರಾಪೇಷು ಸತ್ತು] - ವೈರಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಲಾಗಿ; ನರಃ ೦ ಆ ಬಜ 


ನಾವು; ಸತ್ತತಿಮ್‌ - ಸಜ್ಜನ/ಸನ್ಮಾರ್ಗರಕ್ಷಕನಾದ; ತ್ವಾಮ್‌: ನಿನ್ನನ್ನು; ಹವಾಮಹೇ : 

1.7, ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ; [ನಾವು] ಕಾಷ್ಠಾಸು * ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ; ಅರ್ವತಃ * [ದೃಷ್ಟಾ ]- [" 
೨] [ಶತ್ರುಗಳ] ಕುದುರೆಯ ಸೇನೆಯೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು [ನೋಡಿ]; ತ್ವಾಮ್‌ ಹವಾಮಹೇ |: 
ಗ ಹಿ ಎ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಿಸುತೇವಷ್ಟೆ ತ್ವಾಮ್‌ Nees ಹವಾಮಹೇ : ಕ 
ಸೆ ಮಳೆಯನ್ನು /ನೀರನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ಹಾ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕ ಇಂದ್ರನೇ! ಹಾಲನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕರೆಯದೇ ಇರುವಾಗ ಹಸುಗಳು ಕರುಗಳಿಗಾಗಿ ಕೂಗಿ | 
ಎ1] ಕೊಳ್ಳುತಿರುತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ಥಾವರ - ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, (, 
ತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಭಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ, *`ಶೂರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತೆ ಕೈ ಮತ್ತೆ p 
ಸ, ಸುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಡೆ 
K ಇಂದ್ರನೇ! ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ನಾವು ಅನ್ನಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು » 
ತ್ತೇವೆ. ಹಗೆಗಳು ಮುತ್ತಿದಾಗ ಸತ್ತುರುಪನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನಷ್ಟೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಅಶ್ವಸೇನಾದಿ | 
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3, ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ | 
' ಸುತಿಸುತೇವೆ. ಸ್ಮ 
RD ೫ ಹ ಬೆ 
| ಲಃ 
73 (ನ EL ERE 


NCEA NEP ELA KA cia /8 ನ್‌ ಕ : AS: 
ಬ್ರ ಸು) ಸು ಹು) ೫: A DS DNS DAN NR SS ES 


೩೩೮/ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶನ 


[[ 


ಮುಟ್ಟ, ಜು ಸ ಪ ಕ ಬ್ರ ಟೂ ಬು ವ ಟ್ಟ I ಬಟಟ ಬಟ್ಟ 
NTT WWW ) 


Ks | | 
7] ಯದ್ದ್ಯಾವ ಇಂದ್ರ ತೇ ಶತಗ್‌ಂ ಶತಂ ಭೂಮೀರುತ ಸ್ಯುಃ। 


೧ ಸಿರ್‌ | 


RN 

ಕ ಟ್‌ | 
K, ನತ್ವಾ ವಜ್ರಿನ್ನಹಸ್ರಗ್‌ಂ ಸೂರ್ಯಾ ಅನು ನ ಜಾತಮಷ್ಟ ಸ 
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6 ) 
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ವಜ್ರಿನ್ನ್‌ | ಸಹಸ್ರಮ್‌ । ಸೂರ್ಯಾ । ಅನತಿ ನ । ಜಾತಮ್‌ । ಅಷ್ಟ । ರೋದಸೀ ಇತಿ ॥ 
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ಇಂದ್ರದೇವನೇ ಸೋಮಮ್‌. ಪಿಬ - ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿ; ತ್ವಾ ಮಂದತು - [e 
ಸೋಮರಸವು] ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿ; 'ಅದ್ರಿಃ - [ಉಪಾಂಶುಸ ವನಾದಿರೂಪ ವಾದ] ಲಃ 
ಕಲ್ಲು; ತೇ: ನಿನಗಾಗಿ; "ಮಮ್‌ ಸೋಮಮ್‌ ಸುಷಾವ - ಯಾವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ 
ತೆಗೆಯಿತೋ [ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿ] ಮತ್ತು; ಸೋತುಃ - ಸೋಮರಸವನ್ನು |; 

ತೆಗೆಯುವ ಯತ್ತಿಜನ; ಬಾಹುಭ್ಯಾಮ್‌ - ತೋಳುಗಳಿಂದ: ಸುಂಯತಃ - ನಿಯಮ ಸ 
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“ಕದಾ ಚನ ಸರೀರಸಿ' ಎಂಬ ಶಾಖಾಂತರೀಯಮಂತ್ರ ವಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈ ೧): ಫಿ 
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ಮಟ, ಮುಟ್ಟ ಮುಚ ಮುಚ ಮುಚಟಟ್ಟು ಮಟ್ಟ ಬುಕ್ಕ, RENEW ND 


( | | | | ಇ 
/] ರೇವತೀರ್ನಸ್ಸಧಮಾದ ಇಂದ್ರೇ ಸಂತು ತುವಿವಾಜಾಃ | 
K 8 | | 8 ಸಕ್ತಿ 
ಕೆ ಕ್ಷುಮಂತೋ ಯಾಭಿರ್ಮದೇಮ ॥ ಕ 
ತ್ತ Il | | || I | [ರ್ಟ 
K ರೇವತೀಃ । ನಃ । ಸಧಮಾದ ಇತಿ ಸಧ - ಮಾದಃ । ಇಂದ್ರೇ | ಸಂತು । ತುವಿವಾಜಾ ಇತಿ KS 
ತ | 
ಎ ತುವಿ - ವಾಜಾಃ ॥ ಕ್ಷುಮಂತಃ | ಯಾಭಿಃ । ಮದೇಮ ॥ » 
ನ ಮಂತ್ರ ಈ ಬಟ್ಟೆ ವಿನಿಯೋಗ 
| ॥ | ಲ್ವ 
ಭ್ರ ಕೇವತೀರ್ನಃ .....ಮದೇಮ ॥ ... ' ಶಾಕ್ವರೇಂದ್ರ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯೆ ರೈವತೇಂದ್ರ 
K ನೇ ರೇವತೀಃ ಎ ಧನಯುಕವಾದ; ಸಧಮಾದಃ - ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ MN 
5/2 ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ; ತುವಿವಾಜಾಃ - ಬಹ್ವನ್ನಕಾರಣವಾದ ನೀರುಗಳು; ನಃ ಸಂತು - [ನ] 
;7| ನಮಗೆ ಇರಲಿ; ಇಂದ್ರೇ ಸಂತು: [ನಮಗಾಗಿ] ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ; ಯಾಭಿಃ - ಯಾವ ಸೈ 
ಸ ನೀರಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ; ಕ್ಷುಮಂತಃ ಮದೇಮ - [ಇಂದ್ರನನ್ನು] ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುತಿಸುತ್ತಾ ಗ 
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ಲೋಕವು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರಣಗಳು ಮೇಲಕೆ ತರುತವೆ. ಆತನು ನಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿ | 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
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